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Edv ot AeTtideg KOAAATOULY, ATTOGUVOEDTE T CUCKELH ATTO TNV TIPLa TPV
ATIOUOKPUVETE TA UALKA TTOU UTTAOKAPOUV TIG AETUOEG.
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Mpog aroduyn KvdUuVou Adyw akoUolou UNdeVIoUoL TNG BEPULKAG SLAKOTG
AelToupylag, N cuokeur autr Sev TIPETEL VA TPODOSOTE(TAL HECW ULAG EWTEPIKAG
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KUKAWLQL TTOU EVEPYOTIOLELTAL KA ATTEVEPYOTIOLELTAL TAKTIKA atd TNV uttnpeoia.

@ va artopUYETE TUXOV TPAUUATIOMOUG, UNV XPNOLUOTIOLETE T GUOKELH e AdBog
TPOTO.

Mnv YEUICETE TTOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP Kat Ta a§ecoudp HE UALKA Tio (eoTd
amd 60°C.

Protec. sobrecalentamiento

El aparato estd equipado con proteccidn contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se
sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede ocurrir durante tareas de
procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del
manual de usuario. Si ocurre esto, en primer lugar apague el aparato, desenchufelo y
deje que se enfrie hasta llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la
cantidad de ingredientes que esta procesando no supera la cantidad mencionada en el
manual de usuario y asegurese de que no haya nada bloqueando la unidad de cuchillas.
A continuacién, enchtfelo de nuevo a la toma de corriente y vuelva a encenderlo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Veillez a ne pas verser de liquide chaud dans le robot ménager ou dans le blender,
car une production soudaine de vapeur peut éjecter ce liquide hors de I'appareil.
L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Attention

+ Sil'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le
systématiquement. De méme, éteignez et débranchez I'appareil avant tout

montage, démontage et manipulation des pieces mobiles pendant I'utilisation ou le

nettoyage.
+ N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été

spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de

pieces entraine l'annulation de la garantie.

* Neremplissez pas le bol mélangeur et le moulin/hachoir au-dela de I'indication de

niveau maximal.

* Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués dans
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Y105 AEMTa TOUAGKIOTOV. . , . . . . Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura hachoir estinstallé correctement sur le bloc moteur.
HR2041/32 "o va pHnVv xUvovTal T UALKA, PNV SETIEPVATE TTOTE TNV EVOELEN HEYLOTOU OYKOU OTNV
. . X . . . , normal del hogar (2012/19/UE). BI d
HR2041/50 KQVATaA TOU UTTAEVTED, ELOIKA KOTA TNV eMe§epyaoia o€ peydAn taxutnta. Av ta ) ’ ; . L enaer
m VA& oxnpatiouv appolg katd tnv emeepyaoia, TOTMOBETAOTE akopa AlydTeEPN Siga Ial normativa de su pais con respecto a la recogida de prqductos electncqs y Avertissement
1 TTOGOTNTA 0TV KAVATA/0TO GEEGOUAP. mmmm  ©lectronicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias . . . . )
AV TA TPODLUA KOANATOUV OTLG TIAEUPLKEG ETILPAVELEG TNG KAVATAG TOU UTTAEVTED, negativas para el medioambiente y la salud humana. g; ?nezfjrjsag;a#;x(gtsigr?r;%t;:gttout autre objet dans le blender lorsque I'appareil
) » - QTIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKELH KAl ATTOCULVOEDTE TNV ard tnv Tpida. ITn OLUVEXELQ, ’ N - : : .
EN  User manual LV  Lietotaja rokasgramata _ XPNOLUOTIOOTE HLa OTIATOUAQ YLa VAl GdAULPECETE TO GAYNTO AT T TOKWHATA. Garantia y asistencia ﬁfsu{eﬁ—vousl que I enlsegwlble IaTes est correctement fixé sur le blender avant
DA Brugervejledning MK YnaTcTBO 3a KOpUCTetse @ ! optional IMpLv eVEPYOTIOLOETE TN CUCKELH, val BERALWVEDTE TTAVTA OTL TO KATIAKL Elval owoTd Versuni ofrece una garantia de dos afos tras la compra de este producto. Esta Néntsoa Erece gls_lcé?ljarrr?es g; Irr]e%;eeur;ble lames du bol mélangeur lorsaue vous le
DE B handbuch PL 1 kcja obstugi HR2041/30 KAELOPEVO/TOTIOBETNUEVO GTNV KAVATA KAl OTL O HOCOUETPNTAG EXEL TOTTOBETNOEL garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento ouchez p - ! geu que vou
enutzerhandbuc nstrukcja obstugi / . . o , ) ! manipulez ou le nettoyez, au risque de vous blesser.
EL  Eyxewpidio xpriong RO Manual de utilizare HR2041/32 OWOTA OTO KATIAKL. deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. 5i l'ensemble lames se blogue, débranchez toujours I'appareil avant de retirer les
- <30sec. MnV 0drVETE T OUCKEUT Va AELTOUPYEL yia TTEPLOGATEPA aTtd 2 AETTTA T hopd. Para obtener mds informacién o invocar la garantia, visite nuestro sitio web inarédients a I'origine d l:?l y ) PP
ES  Manual del usuario RU PykoBopacTBO rnosib3oBartens Na aAVETE TTAVTA TN GUGKEUH Va KPUWGEL Ot Beppokpacta SwpaTiou HETA aré Ty www.philips.com/support. At mgt_re ients a 'origine du blocage.
FI  Kayttdopas SK  Prirucka uzivatela ene§epyaoia kaBe pepidag. tention
FR  Mode d’emploi SL  Uporabniski priro¢nik Emtiredo BopuPou: Lc = 86dB(A) Afin d'éviter tout accident di a une réinitialisation inopinée du dispositif
R A B , uomi antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de connexion
wpnwN7TTn  HE 5Q Marjuajlvp.erd-orltm- MoOAog/kOdTNg externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté & un circuit
IT  Manuale utente SR Korisnicki priru¢nik Mpoetdomoinon réguliérement coupé par le fournisseur d'électricité.
ML ebrulkssanniing UK. Mo ropncrysaa ¥ et o e o i ssprupies ovuonosnouos JohGanto e A TSt b B
NO Brukerhandbt_)lf TR Kul_lanlm_kllavuzu T(POOAPTACETE TAVW OTN HOVASA TOU HOTEP. , , , B Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksil la température dépasse 60 °C.
PT Man}:al do utilizador AZ  Talimatkitabgasi . Moﬂ(;/ )éigotlgg[iljéfuﬂ%gi ZOV Hiﬁ?;?%m(;(lﬂ va 0AEOETE TIOAU OKANPG UALKG OTtwg Hyadynna Philipsin tuki ja rekistersi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome. N'utilisez pas le bol mélangeur en verre juste aprés I'avoir sorti du lave-vaisselle ou
SV Anvandarhandbok HY Ogquwgnpénnh dentwny Hooxokapuoo, 6 Saxapns kat rayaiad. , o " oy du réfrigérateur. Laissez-le a la température de la piéce pendant au moins 5 minutes
BG PbkoBOACTBO 3a noTpeburtens KA dmdbdsmgdmob ! optional * OravkaBapiete Te Aemideg Tou pGAou/kopm, iy ayyiGeTe Ta agunpd dkpa Tarkeaa avant de I'utiliser
— = bobnm3dmashnmm Twv Aemtidwv. Ot AeTtideg eivat TOAU KOPTEPEG KAl UTTOPELTE TTIOAU EUKOA VAL R _— ) e N ) : . , N .
CS  Ptirucka pro uzivatele J@O0Q3209M @ HR2041/41 TpavpaTioeTe Ta SAXTUAG oA Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne dépassez jamais le volume maximal
: KY KonpoHyy4yHyYH Hyckamachl PauK X ' ne vastaisen varalle. autorisé dans le bol mélangeur, surtout si vous avez l'intention de les mixer a haute
ET  Kasutusjuhend Mpoocoxn 9
— TG HacTypw kop6ap Vaara vitesse. Réduisez le nombre d'ingrédients susceptibles de mousser dans le bol/les
HR  Korisni¢ki priru¢nik . * Mnv XPNOLHOTIOLELTE TTOTE TOV HUAO/KOPTN YLa TIEPLOCOTEPA aTto 30 deuTepOAETTTA i ) P . accessoires.
HU Felhasznaloi kézikén TK  Ulanyjy gollanmasy ic SLaKoTh + Ald upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald myoskaan huuhtele sita ) RN ) ) , Y ) )
z i kézikonyv o . XwpLg otakorm. ) ) ’ o vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla linalla Si des ingrédients s'accumulent sur les parois du bol mélangeur, éteignez 'appareil
KK KongaHywbIHbIH HYCKachbl UZ  Foydalanuvchi go’llanmasi © Adnote TN OUOKELN VA KPUWOEL O& Bepuokpactia Swuatiou petd amd kabe tng Varoitus ' ' et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a I'aide d'une spatule.
LT  Vartotojo vadovas Aettoupyla. Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé/fixé sur le bol et que la

Evowpatwpévo KAeibwpa aocdpaleiag

Me
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* Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéénottoa.

+ Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kayttdjannite vastaa paikallista verkkojannitetta,
ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

+ Josvirtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa
Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

- Al3 kéyté laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

+ Al3 koskaan kéyta tehosekoittimen kannua tai lisdosia laitteen kdynnistdmiseen ja

mesure graduée, le cas échéant, est correctement insérée dans le couvercle avant de

mettre I'appareil en marche.

Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus de 2 minutes sans interruption.
Laissez toujours |'appareil refroidir apres avoir préparé une portion.

Niveau sonore : Lc = 86 dB(A)

Moulin/hachoir
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar or
accessories is assembled on the motor unit properly. If the blender jar or accessories is
correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it
switches off automatically (which might occur during heavy processing jobs or if the

Forsigtig

For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen mé apparatet aldrig sluttes til en ekstern kontaktenhed,
som f.eks. en timer, eller til et kredslob, som jaevnligt slas til og fra.

Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

Fyld aldrig blenderglasset eller tilbehgret med ingredienser, der er varmere end 60
°C.

Brug ikke blenderglasset i glas lige efter, at det er taget ud af opvaskemaskinen eller
koleskabet. Lad det sta ved stuetemperatur i mindst 5 minutter for brug.

Benutzen Sie niemals den Mixbehélter oder Zubehorteile, um das Gerét ein- oder
auszuschalten.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerét sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und
das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

durch etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend den Stecker wieder in die
Steckdose, und schalten Sie das Geréat erneut ein.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezlglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por
si necesitara consultarla en el futuro.

Pel

igro
No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el
grifo. Limpie la unidad motora sélo con un pafio humedo.

Advertencia

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar
en contacto con los alimentos.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

Si el cable de alimentacién estd dafado, deberd ser sustituido por Philips, por un

yli 60 °C.

Ala kayta tehosekoittimen lasikannua valittémasti astianpesukoneesta tai
jaakaapista ottamisen jalkeen. Anna sen olla huoneenldmmassa vahintaan

5 minuuttia ennen kayttoa.

Jotta ainekset eivat roisku, ala ylita tehosekoittimen kannuun merkittya
enimmaismaaraad, etenkin jos kaytat suurta nopeutta. Vahenna helposti vaahtoavien
ainesosien maaraa kannussa ja lisdosissa.

Jos ruoka tarttuu sekoituskannun seindmaan, sammuta laite ja irrota sen
pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmasta lastan avulla.

Varmista aina, etta kansi on suljettu ja kiinnitetty oikein kannuun ja ettd mittamuki
on oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

Ala pida laitetta kdynnissa yli 2 minuuttia kerrallaan.

d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que
consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous
sur notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.
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Important appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this happens, + Foratundga at spilde mé du ikke overskride den angivne maksimum-markering gggﬁ:s:;ﬁind?eic&zggrdn?gfE;a;shpézlrir:/'venn das Gerat an das Stromnetz Hausmiill entsorgt werden kann (2012/19/EU). :332?;13;22/:;2 ggt;er:iz;rcj)o por Philips o por personal cualificado, con effin de ’ jAénl'\kr;ael:ltteen ainajaahty huoneen lampotilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn eran
i . : ! ! first switch off and unplug the appliance and let it cool down to room temperature. 3 i 4 j i ' te ko i ( o : ) . . ) . DT
Eead thleImpOFtan‘[ nformation carefuly before you use the appliance and save it for Then check if the quar’?tits of ingprgdients you are processing does not excegd the ipnag?tl:c}:l?gnesrgrlaciseertﬁlasira:;;gst?llgpglijr\:\?ehi@ljaIZiSJIe%gFacisgte/tiitfg;r;raeingden ! angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf. " ﬁ/légr]sgite ronnen kostenlos an geeigneten Rcknanmestellen abgegeben * Mo utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion u otras piezas estan ~_ Kéyntiaani: Lc =86 dB (A en
uture reference. : ) - : T ) . 4 ) ; ' GieBen Sie keine heiBen Flussigkeiten in die Klichenmaschine oder den Mixer, da ) dafados. ' ' I ' [l UhY
uantity mentioned in the user manual or if something is blocking the blade unit. Then © H fast pa f bl lasset, skal Jukk tet og t. h ' 9 - ¢ . [ ; : - . . . . : : TNV [I'VT7 IMIRINWZENT AWN VTN NTO72 RN77 W ON1 WINn 197
Danger q o y me 1ug back into th tlet and 9t hon th g Y | vis der sidder mad fast pa siden a _b en_derg asset, skal du slukke apparatet og tage diese durch unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen kannen. 2. Diese Wgrden dort-fachgerecht gesammelt oder zur W|.ederverwendung * No utilice nunca la jarra de la batidora ni los accesorios para encender y apagar el Maustemylly/teholelkkurl AP0
put the mains plug back into the power outlet and switch on the appliance again. stikket ud. Brug derefter en spatel til at fjerne det, der sidder fast. vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding

+ Seorg altid for, at Iaget er ordentligt lukket og sat pa glasset, og at et evt. mdlebzaeger
er sat rigtigt pa plads i laget, inden du teender for apparatet.
+  Lad ikke apparatet kore i mere end 2 minutter ad gangen.

Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.
Vorsicht

+ Schalten Sie das Geratimmer aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung,

der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz
leisten.

aparato.

No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los nifios.

Varoitus

* Varmista, etta terayksikko on kiinnitetty kunnolla maustemyllyyn/teholeikkuriin
ennen kuin kiinnitadt maustemyllyn/teholeikkurin runkoon.
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. Thorloughly clean tlhe parts that come into contact with food before you use the exposure to electromagnetic fields. . Lad_a.lt|d apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler. wenn Sie es unbeaufsmhn.gt lassen urjd wenn Slej.es zusammensetzen, 3. Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss - Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica © Al h!enonnaAsglfqttlmlella erittain kovia aineita, esimerkiksi muskottipahkinéita, JIT DY VAN BINAN D77NN AR TIFIDM NIZI7 W Adna IUnan WINWA 197
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voltage before you connect the appliance.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.
Never use the blender jar or accessories to switch the appliance on and off.

Never let the appliance run unattended.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are
very sharp.

Do not pour hot liquid into the food processor or blender as it can be ejected out of
the appliance due to a sudden steaming.

The appliance is intended to be used in household only.

Caution

Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended
and before assembling, disassembling, approaching parts that move in use or
cleaning.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes
invalid.

Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill/chopper .
Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the
relevant table.

The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill/chopper is
assembled on the motor unit correctly.

household waste (2012/19/EU).

E This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

Follow your country's rules for the separate collection of electrical and

mmmm  ©'ectronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for

the environment and human health.

Warranty and support

Moallekvaern/hakker

Advarsel

* Serg for, at knivenheden er sat godt fast til mollekveernen/hakkeren, inden
mollekvaernen/hakkeren monteres pa motorenheden.

*  Brug aldrig mellekveernen/hakkeren til at male meget harde ingredienser som f.eks.
muskatned, kandissukker og isterninger.

*Undga at berere de skaerende sider af mollekvaernens/hakkerens knivenhed, nar

bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile
verwenden, erlischt Ihre Garantie.

+ Uberschreiten Sie nicht die maximale Fillmenge, die auf dem Mixbehélter und der
Muhle/dem Zerkleinerer angegeben ist.

* Uberschreiten Sie nicht die in der jeweiligen Tabelle aufgefiihrten Mengen und
Verarbeitungszeiten.

+  Sie kénnen das Gerét nur dann einschalten, wenn Sie den Mixbehélter oder die
Muhle/den Zerkleinerer richtig auf die Motoreinheit gesetzt haben.

gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Riicknahmestellen in Deutschland: https://
www.stiftung-ear.de/.

Garantie und Support

Versuni bietet fir dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijéhrige Garantie. Diese
Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe Verwendung oder mangelhafte
Wartung zurlickzufihren ist. Unsere Garantie berthrt Ihre gesetzlichen Rechte als

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not
valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not
affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the
warranty, please visit our website www.philips.com/support.

den rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt komme til at skeere dig i
fingrene.

Forsigtig

Lad aldrig mallekveernen/hakkeren kere i mere end 30 sekunder ad gangen.

Mixer
Achtung

Greifen Sie unter keinen Umstanden bei laufendem Gerat mit der Hand oder einem

Verbraucher nicht. Fur weitere Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu

nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den stette,
Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtigt
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og

gem dem til eventuelt senere brug.
Fare

Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under
vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig klud.

Advarsel

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i berering med mad, inden du

*  Lad altid apparatet kele af til stuetemperatur efter hver brug.

Indbygget sikkerhedslas

Denne funktion sikrer, at du kun kan teende for apparatet, hvis du har sat blenderglasset
eller tilbeheret ordentligt fast p& motorenheden. Nar blenderglasset eller tilbeharet er
samlet korrekt, slar den indbyggede sikkerhedslas fra.

Overophedningssikring

Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes, slukker

det automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller hvis apparatet ikke
anvendes i overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen). Hvis dette
sker, skal du farst slukke apparatet og lade det kgle ned til stuetemperatur. Kontroller
derefter, om maengden af ingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der
er angivet i brugervejledningen, eller om der er noget, der blokerer knivenheden. Seet
derefter stikket i stikkontakten igen, og teend for apparatet igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for

Gegenstand in den Mixbehalter.

Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Mixbecher sitzt, bevor Sie den
Becher auf die Motoreinheit setzen.

Berihren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie

verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie konnten lhre Finger leicht an

ihnen schneiden.
Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Vorsicht

Um eine Gefahrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes

zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen externen Schalter, z. B. einen
Timer oder an einen Stromkreis, der regelméaBig ein- und ausgeschaltet wird,
angeschlossen werden.

Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie das Gerat nicht auf unsachgemaBe Weise
verwenden.

Flllen Sie keine Zutaten in den Mixbehalter oder in Zubehorteile, die heier als 60 °C

sind.
HR2105 und HR2106: Verwenden Sie den Mixbehalter aus Glas nicht direkt,

Elcaywyn

Tuyxapntrnpla yla Ty ayopd oag kat kaiwg npbate otn Philips!

lMa va emwdeAnBeite TARpwG ard Tnv urtooTRPL§N Tou TpoadEpet n Philips, SnAwoTte to
mpoiov oag otn 6tevBuvon www.philips.com/welcome.

ZNMavTKO!

ALaBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOTGEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOCETE TN
OUOKEUN Kal GUAGETE TLG yial LEAAOVTIKE avapopd.
Kivouvog

Mnv BuBi(eTe TTOTE TO PHOTEP OE VEPO ) OE OTIOLOONTIOTE AAAO LYPO, OUTE VA TO
§emAéveTe e vepO BpUong. XpNoLUOTIOWNOTE €va LYPO Ttavi yla va kabapioete To
HOTEP.

Mpogwdomoinon

P XPNOLUOTIOWOETE T CUOKELH Yla T(pwTn dopd, KaBaploTe OXOAAOTIKA Ta HEPN

necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma
segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas
estan muy afiladas.

No vierta liquidos calientes en el recipiente para picar ni en la batidora, ya que
pueden ser expulsados por la misma debido a la generacién repentina de vapor.

El aparato se ha disefiado exclusivamente para su uso doméstico.

Precaucion

Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacién cuando lo
deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando limpie las partes que
se mueven durante su uso o se aproxime a estas.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace, la garantia quedara anulada.

No exceda la indicacion maxima de la jarra de la batidora ni del molinillo o picador.
No supere las cantidades ni los tiempos de preparacion indicados en la tabla
correspondiente.

Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo o picador
estan colocados correctamente en la unidad motora.

Batidora
Advertencia

No introduzca nunca los dedos ni ningtin otro objeto en la jarra de la batidora
mientras el aparato esté funcionando.

Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada a la jarra de la batidora
antes de montar la jarra en la unidad motora.

No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando la
maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse facilmente los dedos.
Sila unidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los
ingredientes que estan bloqueandolas.

Precaucion

Leikkuuterat ovat erittdin teravat, ja niista saa helposti haavan sormeen.
Varoitus

- Al3 kéytd maustemyllyd/teholeikkuria yhtajaksoisesti yli 30 sekunnin ajan.
*Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampdtilaa vastaavaksi jokaisen kayton jalkeen.

Sisadnrakennettu turvakytkin

Tama toiminto varmistaa, etta voit kytkea laitteeseen virran vain silloin, kun
tehosekoittimen kannu tai lisdosat on asetettu oikein runkoon. Kun tehosekoittimen

kannu tai lisdosat on asetettu oikein, rungon turvakytkin vapautuu.

Ylikuumenemissuoja

Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa
automaattisesti. Niin voi kdyda kasiteltdessa kovia tai raskaita aineksia tai jos laitetta

ei ole kaytetty kdyttéoppaan ohjeiden mukaisesti). Jos nain kdy, sammuta laite, irrota
virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya huoneenlampdiseksi. Varmista sitten,
ettd kasiteltavien ainesten maara ei ylita kayttdoppaassa mainittua maaraa ja etta
mikaan ei esta terdosan toimintaa. Liita sitten pistoke takaisin pistorasiaan ja kdynnista
laite uudelleen.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja
saannoksia.

Kierratys
Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia
mmmm  S33nt6ja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemdéan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance

is running.

Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble
the blender jar onto the motor unit.

Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean
it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on them.

If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients
that block the blades.

Caution

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a
timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.
Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

Teend og sluk aldrig for apparatet ved hjeelp af blenderglasset eller tilbeheret.

Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til apparatet
uden for barns raekkevidde.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de medfelgende risici.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Undga at rere ved knivene, nar apparatet er sluttet til stremmen. Knivene er meget

Genbrug
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
mmmm Produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljeet og menneskers helbred.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kob af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig,
hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker
ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted
www.philips.com/support for at fa flere oplysninger eller for at paberabe dig

Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie die maximale Flllmengenangabe am
Mixbehalter nicht Gberschreiten. Dies gilt insbesondere fir das Mixen bei hoher
Geschwindigkeit. Reduzieren Sie die Menge der Zutat, die im Behélter/Zubehorteil
moglicherweise schaumt.

Wenn Zutaten innen am Mixbehalter haften bleiben, schalten Sie das Geréat aus, und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Lésen Sie die Zutaten dann mithilfe eines

Teigschabers von der Becherwand.

Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest geschlossen auf dem Becher sitzt und

der Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das Gerat einschalten.

Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils 2 Minuten ohne Unterbrechung laufen.

Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkdhlen.
Gerauschpegel: Lc = 86 dB(A)

Edv to kaAwblo urtootel Bopd, Ba tpémel va avtikataotabel and éva kévipo
oépPis eoualodotnuévo amo tn Philips r amd eioou eCeldikeupéva dtopa mpog
amoduyn Kwwduvou.

Mnv XpNnOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN €AV TO GLG, TO KAAWOLO ) AAAQ LEPN TNG CUOKEUNG
€xouv uttooTel Bopa.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE TNV KAVATA TOU UTIAEVTEP ) TA ASECOUAP YLa vVa
EVEPYOTIOLOETE KA VO OTTEVEPYOTIOLOETE TN GUOKEUT).

Mnv aprVeTe TTOTE TN OLOKEUN va Aettoupyel xwplg emtiBAeyn.

AuTH n ouoKeur SeV TIPETTEL VAL XpNOLHOTIOLE(TAL aTtd TTAdLd. KpatroTe T CUOKELH
KaL TO KOAWOLS TNG pakpLd ard TatdLa.

AUTH N CUOKEULH PTIOPEL VA XPNOLUOTIOINOEL artd GTOUA UE TIEPLOPLOUEVES
OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG iy ATtO ATOpA XWPIG epmelpia
KQL yvWwaon, e TNV polmoBeon OTL TN XPNOLUOTIOLOVY UTTO ETILTAPNON 1) OTL EXOUV

como por ejemplo un programador, ni a un circuito que encienda o se apague a
intervalos.

No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

Nunca llene la jarra de la batidora ni los accesorios con ingredientes a mas de 60 °C
de temperatura.

No utilice la jarra de cristal de la batidora justo después de sacarla del lavavajillas o
el frigorifico. Déjela a temperatura ambiente durante al menos 5 minutos antes de
utilizarla.

No exceda el nivel maximo de volumen indicado en la jarra de la batidora para evitar
que se derrame, especialmente si procesa a una velocidad alta. Reduzca la cantidad
de los ingredientes que tienden a formar espuma en la jarra o el accesorio.

Silos alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora, apague el aparatoy
desenchufelo. A continuacion, utilice una espatula para separar los alimentos de la

Versuni myéntaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos
vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta. Takuumme ei vaikuta
lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet takuuseen
vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.com/support.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit a I'adresse

nnmnrt

[T AONNY IION,'NINN 709NN 7Y 11IWA N7VY9NN NXRYIND NID0 VIIN7 NN 7Y
7V9INN '7NYWN 72¥N7 INIX 12N7 IX 2010 [13D 21NN AN 7NN NIYXNXA 70WN2a
DNWN 7Y NIVAPZA 7001

'WUDNA DIRNND K7 WINW NIYYT 'R NIVINO VIINT 1T

LOI'T7x¥ 60° 7V N71V DNINY D220 DATARNITIZAN |73)7 DR X7N7 |'R
Y7000 IX D720 NN INKRXIN INRT7 TN 1T720 78 NDIDTN (7272 WNNWN7 |'R
WIN'WN 197 NINO7 NI7T 5 1TNN NNIVI9NLL NIRWNT

D'TAVYNYI 7'V 1T72N 7317 7Y 200N NOIN [IN'ON ANN7 'R ,NJ'OW VIINT7 T
ATANAIN 73172 9'¥707 D'ONYW D'ADINN NIND X N'NON7 Y.l NINMNA

ANKR7 .70WNNN ININ 70171 1'WONN DX NIAD7 WHAT72A0 |73i7 NNOITZ 72T (1T DX
OITN [ITNN NTN7 NN WNNWNT7 W', DN

NT'NN DIDYI |77 121 7Y NIN'D 2D71N/130 NDONNY {71727 W' A'WONN N7Y9N 197

+ Do not misuse the appliance to avoid potential injury. skarpe. garantien. Mihle/Zerkleinerer A Srvi . A . B . www.philips.com/welcome.
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* Never fill the blender jar and accessories with ingredients hotter than 60°C. * Undlad at heelde varm veeske i foodprocessoren eller blenderen, da den pludselige KS/%ELV%UZYEG OXETIKA HE TNV A0GAAR TG XPNON KAl KATAVOOUY TOUG EVEXOEVOUS . iirtz(i de encender el aparato. aseqtirese siemore de que la tapa esté bien cerrada o YO 791 NIFT 2-n NI WM '7I)J€I)'7 UANY ‘MIE)N‘7 |'IN .
+ Do not use the glass blender jar right after taking it out from dishwasher or damppavirkning kan fa vaesken til at sprojte ud af apparatet. Achtung . . p 1 aseg P q P |mportan‘t . !

refrigerator. Let it stay at room temperature for at least 5 minutes before use.

To prevent spillage, do not exceed the maximum volume indication on the blender
jar, especially when you process at a high speed. Reduce amount of the ingredient
that tends to foam in the jar/accessory.

If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it.
Then use a spatula to remove the food from the wall.

Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring
cup if any is inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.

Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you
process.

Noise level: Lc = 86dB(A)

Mill/Chopper

Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

Forsigtig

Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden
opsyn, fer samling, adskillelse, eller rengering, og fer det kommer i naerheden af
dele, der bevaeger sig under brug.

Brug aldrig tilbeheor eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbeher eller dele,
bortfalder garantien.

Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset og
mollekvaernen/hakkeren.

Undga at overskride de angivne maengder og tilberedningstider, der er angivet i den
relevante tabel.

Apparatet kan kun taendes, hvis blenderglasset eller mellekvaernen/hakkeren er sat
korrekt pa motorenheden.

Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu threm Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt hier registrieren: www.philips.com/welcome.

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréats aufmerksam

durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung auf.
Achtung!

* Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten; spilen

Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest in der Muhle/im Zerkleinerer sitzt,
bevor Sie die Muhle/den Zerkleinerer auf die Motoreinheit setzen.

Verwenden Sie die Mlhle/den Zerkleinerer unter keinen Umstanden zum Mahlen
sehr harter Substanzen wie Muskatnuss, Kandiszucker oder Eiswirfel.

Berthren Sie die Klingen der Messereinheit der Mihle/des Zerkleinerers nicht, wenn

Sie diese reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie konnten lhre Finger leicht an ihnen
schneiden.
Vorsicht

Lassen Sie den die Muhle/den Zerkleinerer keinesfalls Idnger als 30 Sekunden ohne

Unterbrechung laufen.
Lassen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch auf Raumtemperatur abkuhlen.

Integrierte Sicherheitssperre
Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Gerat nur einschalten kénnen, wenn Sie den
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colocada en lajarra, y de que el vaso medidor (si lo hubiera) esté puesto en la tapa.
No deje que el aparato funcione durante mas de 2 minutos seguidos.

Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar
cada lote.

Nivel de ruido: Lc =86 dB (A)

M

olinillo o picador

Advertencia

Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada al molinillo o picador antes
de montarlo en la unidad motora.

No utilice nunca el molinillo o picador para picar ingredientes muy duros como nuez
moscada, caramelo o cubitos de hielo.

No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas del molinillo o picador cuando
la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse facilmente los dedos.

Precaucion

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.
Danger

* Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez
pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.
Avertissement

* Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en contact
avec des aliments.

*Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

+  Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un
Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

* N'utilisez pas 'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres piéces sont
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Warning Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit endommagées.
. : Mixbehalter oder Zubehorteile ordnungsgemaf auf der Motoreinheit angebracht KOPTN. - . . . - -, . I : [ .
- Make sure the blade unit is securely fastened to the mill/chopper before you Blender einem feuchten Tuch. haben. Wenn der Mixbehalter oder diegZSbehbrteiIe ordnungsgemaB angebracht sind . Mri/ Snspﬁuivsrs TG HEYLOTES TOOBTITES KAL TOUC XPOVOUS eMe€epyactac Tou . No.utl_hce nunca el molinillo o plcadlor durante mas de 30_segundos sin interrupcion. N‘uﬁtlllselz jamais le bol mélangeur ou les accessoires pour mettre en marche ou NN NNV 7Vl
assemble the mill/chopper onto the motor unit. Advarsel Achtung +  Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de cada arréter |'appareil. NN 7V DAIN DNTARA IXTI730 (737 DR 77 VWP MR 719917 NNYORN IT MR

Never use the mill/chopper to grind very hard ingredients such as nutmeg, rock
sugar and ice cubes.
Do not touch the cutting edges of the mill/chopper blade unit when you clean it.

Stik aldrig fingre eller kekkenredskaber ned i blenderglasset, mens apparatet kerer.
Serg for, at knivenheden er sat sikkert fast i blenderglasset, for blenderglasset seettes
pa motorenheden.

* Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen.
+  Prufen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf

wird die integrierte Sicherheitssperre gelost.

Uberhitzungsschutz

avapEPOVTAL OTOV OXETIKO Trivaka.
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KODTNG €xouv ToTtoBETNOEl WOTA OTO HOTEP.

operacién.

Bloqueo de seguridad incorporado

* Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.
+ Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon
hors de portée des enfants.

They are very sharp and you could easily cut your fingers on them. * Undgé at bergre de skeaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne héndteres dem Gerat mit der értlichen Netzspannung tibereinstimmt. EjssicGhe;itt\é?:aLf[?:cﬁk;irse(ldnigs lgzaairr\;\llta'z#rz%:ffe?:z'smi\r/‘:rgis\/ifar?g;‘?jr:hIst\fgrscahnaltset KdAuvppa pmAéviep Esta funcién garantiza que el aparato solo se pueda encender si han encajado sceer:saoﬁ?eallreesllopueiur;[tzrlreegjilllseeszzﬁerggjirtseosn(?uezgsnzlri;rfire)jcr::; pl:‘;’:tques'
Caution eller rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt komme til at skeere dig i * Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem o ) o gsvorgang Mposidomoinon correctamente la jarra de la batidora o los accesorios en la unidad motora. Si la jarra de o . . o P a
auftreten oder wenn das Geréat nicht so verwendet wird, wie in der d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous

Never use the mill/chopper for more than 30 seconds without interruption.
Always let the appliance cool down to room temperature after each operation.

fingrene.
Hvis knivenheden saetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, for du
prever at fierne de ingredienser, der blokerer knivene.

Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

*  Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere
Teile des Gerats defekt oder beschadigt sind.

Bedienungsanleitung beschrieben). Falls dies auftritt, schalten Sie das Gerat zuerst aus
und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie es dann auf Raumtemperatur abkihlen.
Uberprifen Sie anschlieBend, ob die Menge der Zutaten, die Sie verarbeiten, die in der

Bedienungsanleitung angegebene Hochstmenge Ubersteigt oder ob die Messereinheit

Moté pnv Badete Ta SAXTUAA 0AG I} KATIOLO AVTIKEIUEVO HEOA OTNV KAVATA TOU
UTIAEVTEP VW AELTOUPYEL N OUOKEUN.

BeBawwBeite 6TL oL AeT{OEG Elval KAAA OTEPEWUEVEG OTNV KAVATA TOU UTTAEVTEP TIPLV
TIPOCAPTAOETE TNV KAVATA TTAVW OTO HOTEP.

la batidora o los accesorios estan bien encajados, el bloqueo de seguridad incorporado
se desactivara.

surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de
I'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

*  Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Netouchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames sont en
effet tres coupantes.
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Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la registrazione
del prodotto su www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.
Pericolo

Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto
I'acqua del rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con un panno umido.

Avviso

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio
corrisponda alla tensione di rete locale.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un
centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare
possibili danni.

Non usare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti risultassero danneggiati.

Non utilizzare mai il vaso frullatore o gli accessori per accendere o spegnere
I'apparecchio.

Non lasciare mai in funzione I'apparecchio incustodito.

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio e il
cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio & collegato alla presa di
corrente. Le lame sono molto affilate.

Non versare del liquido caldo all'interno del robot da cucina o del frullatore poiché
puo essere espulso fuori dall'apparecchio a causa dell'improvvisa creazione di
vapore.

Questo apparecchio é destinato unicamente all'uso in casa.

Attenzione

Spegnere l'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si muovono o prima
della pulizia.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la
garanzia si annulla.

Non eccedere I'indicazione massima sul vaso frullatore e sul macinacaffé/tritatutto.
Non superate le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella tabella
relativa.

L'apparecchio puo essere acceso solo se il vaso frullatore o il macinacaffé/tritatutto
sono posizionati correttamente sul gruppo motore.

Frullatore
Avviso

Quando I'apparecchio & in funzione, non mettere le dita o qualsiasi altro oggetto nel
vaso frullatore.

Assicuratevi che il gruppo lame sia ben serrato nel vaso del frullatore prima di
montare il vaso nel gruppo motore.

Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o utilizzato.
Sono molto affilati ed é facile tagliarsi.

Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi
rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

Attenzione

Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo

di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve essere alimentato
attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer
oppure collegato a un circuito che viene acceso e spento a intervalli regolari
dall'apparecchio stesso.

Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.

Non inserire nel vaso frullatore e negli accessori ingredienti con temperatura
superiore a 60°C.

Non utilizzare il vaso frullatore in vetro subito dopo averlo estratto dalla lavastoviglie
o dal frigorifero. Lasciarlo a temperatura ambiente per almeno 5 minuti prima
dell'utilizzo.

Per evitarne la fuoriuscita, non eccedere mai l'indicazione volume massima riportata
sul vaso frullatore, soprattutto quando si lavorano ingredienti a velocita elevata.
Ridurre la quantita di ingredienti che tende a formare schiuma nel vaso/accessorio.
Se gli ingredienti si attaccano alla parete del vaso frullatore, spegnere |'apparecchio
e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare il cibo dalla parete.
Prima di accendere I'apparecchio, controllare che il coperchio sia perfettamente
chiuso/montato sul vaso e che il dosatore, se presente, sia inserito correttamente nel
coperchio.

Non azionare |'apparecchio per piti di 2 minuti alla volta.

Lasciare raffreddare |'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.
Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Macinacaffe/Tritatutto
Avviso

Assicurarsi che il gruppo lame sia ben fissato al macinacaffe/tritatutto prima di
montare quest'ultimo nel gruppo motore.

Non usare il macinacaffe/tritatutto per tritare ingredienti molto duri come la noce
moscata, lo zucchero candito e i cubetti di ghiaccio.

Non toccare i bordi taglienti del gruppo lame del macinacaffe/tritatutto durante le
operazioni di pulizia. Sono molto affilati ed é facile tagliarsi.

Attenzione

Non usare il macinacaffe/tritatutto per piu di 30 secondi senza interruzioni.
Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen
beschadigd zijn.

Gebruik de blenderkan of de accessoires nooit om het apparaat in of uit te
schakelen.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het
snoer buiten het bereik van kinderen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht
of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in
het stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

Schenk geen hete vloeistof in de keukenmachine of in de blender. Dit kan door
plotseling stomen uit het apparaat worden geworpen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

Let op

Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u

het langere tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt,
schoonmaakt en delen vastpakt die bewegen bij gebruik.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek
zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt,
vervalt de garantie

Overschrijd nooit de maximale aanduiding op de blenderkan en de maalmolen/
hakmolen.

Overschrijd de hoeveelheden en verwerkingstijden aangegeven in de relevante
tabel niet.

Het apparaat kan alleen worden ingeschakeld als de blenderkan of de maalmolen/
hakmolen op de juiste manier op de motorunit is bevestigd.

Blender
Waarschuwing

Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de blenderkan terwijl het apparaat in
werking is.

Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de blenderkan bevestigd is voordat u de
blenderkan op de motorunit bevestigt.

Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt
of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan
snijden.

Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de
ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Let op

Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de
oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een externe
schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten op een
stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door het nutsbedrijf.
Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

Vul de blenderkan en de accessoires nooit met ingrediénten die heter zijn dan 60°C.
Gebruik de glazen blenderkan niet meteen nadat u deze uit de vaatwasmachine of
koelkast haalt. Laat de kan ten minste 5 minuten op kamertemperatuur staan voor
gebruik.

Overschrijd nooit de maximale volumeindicatie van de blenderkan om morsen te
voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid laat werken.
Verminder de hoeveelheid ingrediénten die in de kan/het accessoire kunnen gaan
schuimen.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten
aan de wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder de ingrediénten
vervolgens van de wand met een spatel.

Zorg er altijd voor dat het deksel van de kan goed dicht zit/goed is bevestigd en
dat de maatbeker, indien aanwezig, goed in het deksel is geplaatst voordat u het
apparaat inschakelt.

Laat het apparaat nooit langer dan 2 minuten onafgebroken werken.

Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt
verwerkt.

Geluidsniveau: Lc = 86 dB(A)

maalmolen/hakmolen
Waarschuwing

Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de maalmolen/hakmolen bevestigd is voordat

+ Ikke la apparatet kjere i mer enn to minutter om gangen.
* Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.
* Steyniva: Lc=86 dB (A)

Kvern/hakker

Advarsel

* Kontroller at knivenheten er sikkert festet til kvernen/hakkeren for du monterer
kvernen/hakkeren pa motorenheten.

+  lkke bruk kvernen/hakkeren til & male sveert harde ingredienser som muskatnett,
kandissukker eller isterninger.

+  Ikke bergr eggene pa knivenheten for kvernen/hakkeren nar du rengjer den. De er
sveert skarpe, og det er lett a skjeere seg pa dem.

Forsiktig

*  Bruk aldri kvernen/hakkeren lenger enn 30 sekunder om gangen.
- Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur etter at du har brukt den.

Innebygd sikkerhetslas

Denne funksjonen sgrger for at du bare kan sla pa apparatet nar du har satt
mikserkannen eller tilbehoret ordentlig pa motorenheten. Hvis mikserkannen eller
tilbehoret er satt riktig pa, lases den innebygde sikkerhetslasen opp.

Overopphetingsvern

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir overopphetet, slar det
seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning av mange ingredienser eller hvis
apparatet ikke brukes i henhold til instruksjonene i brukerhandboken). Hvis dette skjer,
ma du ferst sla av og koble fra apparatet og la det avkjgles til romtemperatur. Deretter
ma du kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden
som er angitt i brukerhandboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk deretter
stopselet i stikkontakten, og sla pa apparatet igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for
elektromagnetiske felt.

Resirkulering
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU).
Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
mmmm  Produkter. Hvis du kaster produktet pd riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milj.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjgpt. Denne garantien er ikke
gyldig hvis en feil skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i
bruk garantien, kan du ga til nettstedet vart pa www.philips.com/support.

Introducao

Parabéns pela sua aquisicao e bem-vindo a Philips!
Para tirar o méaximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto
em www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho e

guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

* Nunca mergulhe o motor em &gua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira.
Utilize apenas um pano hidmido para limpar o motor.

Aviso

u de maalmolen/hakmolen op de motorunit bevestigt.

* Gebruik de metalen maalmolen/hakmolen nooit om zeer harde ingrediénten zoals
nootmuskaat, rotssuiker en ijsblokjes te malen.

*  Raak de snijkanten van de mesunit van de metalen hakmolen niet aan wanneer u
deze schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan
snijden.

Let op

+ Laat de metalen maalmolen/hakmolen nooit langer dan 30 seconden onafgebroken
werken.

+ Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na ieder gebruik.

Ingebouwde beveiliging

Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als u de
blenderkan of de accessoires goed op de motorunit hebt bevestigd. Als de blenderkan
of de accessoires juist bevestigd zijn, wordt de ingebouwde beveiliging ontgrendeld.

Oververhittingsbeveiliging

Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat
oververhit raakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan voorkomen bij het
verwerken van harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt volgens de
instructies in de gebruiksaanwijzing). Als dit gebeurt, schakel het apparaat dan eerst
uit en haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat vervolgens afkoelen

tot kamertemperatuur. Controleer vervolgens of de hoeveelheid ingrediénten die u
verwerkt niet de vermelde hoeveelheid in de gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets
de mesunit blokkeert. Steek vervolgens de stekker weer in het stopcontact en schakel
het apparaat weer in.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking
tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

*  Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes

de utilizar o aparelho pela primeira vez.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local
antes de o ligar.

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro
de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se
evitarem situagoes de perigo.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacao ou outras pecas estiverem
danificados.

Nunca utilize o copo misturador ou os acessoérios para ligar ou desligar o aparelho.
Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo
fora do alcance das criancas.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura
do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.

As criangas nao podem brincar com o aparelho.

Né&o toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As
ldminas sdo muito afiadas.

Néo verta liquido quente para o robot de cozinha ou a liquidificadora, pois pode ser
expelido para fora do aparelho devido a um vapor repentino.

O aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

Atencao

Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentacao se o deixar sem
supervisdo, antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar de pecas
moveis em utilizacdo.

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips
nao tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessorios ou pecas, a
garantia perderd a validade.

Néao exceda a indicacdo de quantidade maxima apresentada no copo misturador e
no moinho/na picadora.

Néao exceda as quantidades e os tempos de preparagdo maximos indicados na
respectiva tabela.

O aparelho s6 pode ser ligado se o copo misturador ou 0 moinho/a picadora
estiverem montados corretamente no motor.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och hélsar dig valkommen till Philips!
Dra nytta av Philips support genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktigt
Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den

for framtida bruk.
Fara

Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skolj den inte
under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra motorenheten.

Varning

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du anvander
apparaten for forsta gangen.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med den
lokala ndtspanningen innan du ansluter apparaten.

Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika
olyckor.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del ar
skadad.

Anvand aldrig mixerbehallaren eller tillbehoren for att sla pa eller stanga av
apparaten.

Ldmna inte apparaten obevakad nar den arigang.

Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom rackhall
for barn.

Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under tillsyn eller
om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sékert sétt och om de
eventuella medférda riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Vidrér inte knivarna, i synnerhet inte nar apparaten ar ansluten till elndtet. Knivarna
ar mycket vassa.

Hall inte varm vétska i matberedaren eller mixern eftersom den kan stanka ut fran
apparaten vid plotslig angbildning.

Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

Varning

Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du ldmnar apparaten obevakad
och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som ror sig under anvéndning eller
reng6r den.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvénder saddana tillbehér eller
delar galler inte garantin.

Overskrid inte den angivna maxnivan p& mixerbehallaren och kvarnen/hackaren.
Overskrid inte de maximala méngderna och tillredningstiderna som anges i tabellen.
Apparaten kan bara slas pa om mixerbehallaren eller kvarnen/hackaren har
monterats pa ratt satt pa motorenheten.

Mixer
Varning

Stoppa inte ned fingrarna eller nagot foremal i behallaren nar apparaten arigang.
Se till att knivenheten &r ordentligt fastsatt i mixerbehallaren innan du monterar
mixerbehallaren pa motorenheten.

Vidrér inte eggarna pa mixerns knivenhet vid hantering eller rengéring. De &r
mycket vassa och du skulle latt kunna skéra fingrarna.

Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort ingredienserna
som blockerar knivarna.

Varning

For att undvika fara till foljd av oavsiktlig aterstélining av varmebrytaren far
apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller anslutas
till en krets som regelbundet slas pa och stangs av via enheten.

Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

Fyll aldrig mixerbehallaren eller tillbehéren med ingredienser som ar varmare an
60 °C.

Anvand inte mixerbehallaren i glas direkt efter att den har tagits ur diskmaskinen
eller kylskapet. Lat den sta i rumstemperatur i minst fem minuter fére anvandning.
Forhindra spill genom att inte fylla mixerbehallaren mer an till den angivna
maxnivan, sarskilt om du kér enheten pa hoga hastigheter. Minska mangden
ingredienser som tenderar att skumma i behallaren/tillbehoret.

Om mat fastnar pa mixerbehallarens sidor stanger du av apparaten och drar ut
stickkontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten fran sidorna.
Kontrollera alltid att locket ar stangt/sitter fast ordentligt pa behallaren och att
méatbéagaren, om sadan finns, ar ratt isatt i locket innan du slar pa apparaten.

Kor inte apparaten langre &n 2 minuter at gangen.

Lat alltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvént den.
Ljudniva: Lc =86 dB(A)

Kvarn/hackare
Varning

Se till att knivenheten ar ordentligt fastsatt i kvarnen/hackaren innan du monterar
kvarnen/hackaren pa motorenheten.

Anvand aldrig kvarnen/hackaren till att mala mycket harda ingredienser som
muskot, kandisocker eller isbitar.

Vidrér inte eggarna pa kvarnen/hackaren vid rengéring. De &r mycket vassa och du
skulle 1att kunna skara fingrarna.

Varning

Anvand inte kvarnen/hackaren i mer an 30 sekunder utan avbrott.
Lat alltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant den.

Inbyggd sakerhetssparr

Den hér funktionen gor att du endast kan sla pa apparaten om du har monterat
mixerbehallaren eller tillbehdren pa motorenheten pa ratt satt. Om mixerbehallaren
eller tillbehdren har monterats korrekt ldses den inbyggda sakerhetssparren upp.

Overhettningsskydd

BHumaHune

3a [ia ce n3berHe eBeHTyaIHa ONACcHOCT BC/IACTBME Ha CMOHTAHHO NPeBKloYBaHe
Ha TEPMUYHUA NpeKbCBaY, TO3M ype[ He 6rBa HMKOra fia ce CBbp3Ba KbM BbHLLEH
npeBKJItoYBaTeN, HaNpUMep TanMep, HUTO Aa Ce CBbP3Ba KbM BEPUTa, KOATO 4eCTo
ce BKJIIOYBA M U3KJIIOYBA OT eN1eKTpocHabasBaHeTo.

He n3non3sanTte HenpaBuIHO ypeaa, 3a fa n3berHete NoTeHUManHo HapaHsiBaHe.
Hwvikora He Mb/iHeTe KaHaTa U NpucTaBkuTe Ha BaeHaepa ¢ NPOAYKTW, KOUTO ca no-
ropewm ot 60°C.

He n3non3BaiTe cTbkeHaTa KaHa Ha nacaTopa BedHara cfef kaTo s u3BaguTe oT
CbAOMUsNIHATA MaLLWHa WK xnagunHunka. OctaBeTe g Ha CTalHa TemnepaTypa 3a
noHe 5 MUHYTW, Npeav Aa s u3nonseare.

3a foa npeaoTBpaTUTe pasninBaHe, He HadBULWaBanuTe MHAMKAUMATA 38 MakCMManeH
obeM Ha kaHaTa Ha bneHgepa ocobeHo koraTo obpaboTBaTe NPOAYKTH C BUCOKA
CKOPOCT. HamaneTe KO/IMYecTBOTO Ha CbCTaBKaTa, KOSATO JIECHO Ce pa3neHBa B
KaHaTa/npwcTaBkara.

AKO M0 CTeHaTa Ha kaHaTa nofienHaT NpoayKTH, U3KJloyeTe ypeaa 1 n3sagete
Lencena ot KoHTakTa. Cnef, ToBa OTCTpaHeTe NPOAyKTuUTe C nonaTka.

BvHaru npoBepsiBaiiTe fanu KanakbsT e 4obpe 3aTBOpeH/criobeH Bbpxy KaHaTa

1 Aanu MepuTesiHaTa 4allka e CIoXeHa NPaBuIHO B Kanaka, npeav aa Boumnte
ypena.

He ocTaBsanTe ypena fa paboTu noseye oT 2 MUHYTU 6e3 NpekbCcBaHe.

BvHaru n34akBaiTe ypeabT fa ce Oxnafun Ao CTaiHa TemnepaTtypa, cief kato
obpaboTnte NopegHOTO KOMYECTBO.

HvBo Ha wyma: Lc = 86 dB(A)

Menayka/Kbnuawia npucraBka
MpepynpexxpeHne

YBepeTe ce, Ye pexelumsT 650K e 34paBo 3aTerHaT KbM MeslaykaTa/KbaualyaTta
npucTaBka, Npeay fa MOHTVpaTe MenaykaTa/Kbuallata npructaBka Kbm
3a[BMXBaLLMS GNOK.

He v3non3eaiTe menaykaTta/Kbilalliata NpUCTaBKa 3a CMUIaHe Ha MHOTO TBbpAY
NPOAYKTU, KaTO Hanpumep MHAMINCKO opexye, elpOKpUCTaHa 3axap Unn Kkybueta
nep.

He nokocBawiTe pexeLmTe ocTpueTa Ha Menadkarta/pexeluyns 610K Ha KbruallaTa
NpUCTaBKa, KOraTo i noyncTeate. Te ca MHOrO OCTPY U IECHO MOXETe Aa nopexeTte
npbCTUTE CU.

BHumaHune

Hunkora He n3nonssante menaykarta/kbfuallata npucrTaBka 3a noseye ot

30 cekyHam 6e3 npekbcBaHe.

BuHaru nsyaksanTte ypeabT fa ce oxagm 4O CTaHa Temnepatypa cnef Bcsaka
paboTa c Hero.

BrpageHa 3awmnTHa 610KMpoBKa

Tasu d)yHKLI,I/IFI rapaHTnpa, 4ye Wwe MoxeTe fa BKJIIoYUTe ypela caMO akKo KaHaTa nnu
npucTaBknTE Ha 6J'|eHJ:|,epa ca crnobeHun NMPaBUIHO KbM 3a4BMXBallnA 6n0K. Ako
KaHaTa Ui NnpuctaBknTe Ha 6neH,uepa ca crnobeHn npaBwWJIHO, BrpafdeHaTa 3allTHa
6J'IOKI/IpOBKa Lie ce OTKJIIo4Un.

3awmTa cpeLyy nperpsiBaHe

YpeabT pasnonara CbC 3alymnTa cpelly nperpsisaHe. AKO ypeabT nperpee, To TOn

LLie ce UKoUY aBTOMATUYHO (KOETO MOXe [ia ce C/lyyu Mo BPeMe Ha MHTEH3UBHA
06paboTka 1M ako ypembT He ce 13M0JI3Ba CbrNIacHO yKas3aHusaTa B pPbKOBOACTBOTO

3a noTpebuTens). B TakbB ciydan MbpBO U3K/IOYeTe ypeaa, 3BafeTe Lwencena ot
KOHTaKTa v ocTaBeTe ypefa Aa M3CTvHe A0 CTainHa TemnepaTypa. Cnep ToBa nposepeTe
[anu KoNM4yecTBOTO Ha 06paboTBaHMTe NPOAYKTM He HafBMLLABa NOCOYEHOTO B
PBKOBOACTBOTO 3@ NOTPEOUTENS KONNYECTBO U [ann HelLo He B10KMpa pexelLms 610K,
Cnef, TOBa OTHOBO BKJIlOYETE LUEerncena B KOHTaKTa 1 BKIloYeTe ypesa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3m ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNOXKNMUTE CTaHOapPTn 1 pa3nopep,6m OTHOCHO
M3naraHeTo Ha eyIeKTPOMarH1nTHM noneTa.

PeuuknupaHe
E To3n cumBon O3Ha4aBa, Ye NPOoAyKTbT HE MOXe [la Ce U3XBbPJIA 3aeJHO C

0buKHOBeHWTe 6uToBKM oTnaabLm (2012/19/EC).
CneppanTe NpaBuiaTa Ha AbpKaBaTa CM OTHOCHO Pa3fesHOTO CbbupaHe Ha

[ eneKkTpn4ecknTe N eNnekKTpoHHUTe ypeaun. ﬂpaBMJ‘IHOTO M3XBbPJIAHE NoMara

3a nNpenoTBpaTaABaHETO Ha NOTeHUMATHW HEraTUBHWM nocneanuym 3a oKoNiHaTa

Ochrana prehrati

Pristroj je vybaven ochranou proti prehrati. Pokud se zafizeni prehtiva, automaticky se
vypne (coz se mize stat béhem zpracovani tvrdsich ingredienci nebo pokud zafizeni
nepouzivate podle uzivatelské prirucky). Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdfive vypnéte
a odpojte jej od elektrické sité, pak jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu.
Nasledné zkontrolujte, zda mnoZstvi zpracovavanych pfisad neni vétsi nez mnozstvi
specifikované v uzivatelské prirucce, nebo zda néco neblokuje nozovou jednotku. Poté
zastrcku znovu zapojte do zasuvky a pfistroj opét zapnéte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych
poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komundinim
odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomUzete piedejit negativnim dopaddm na Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se
nevztahuje na poskozeni vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo Spatné udrzby
spotrebice. Nase zaruka nema vliv na vase zdkaznicka prava. Vice informaci a zplsob, jak
uplatnit zaruku, naleznete na strankach www.philips.com/support.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks
alles.
Oht!

Arge kastke mootorisektsiooni vette voi muudesse vedelikesse ega loputage seda
kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.
Hoiatus!

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt k&ik toiduainetega
kokkupuutuvad osad puhtaks.
Enne seadme Ghendamist vooluvarku kontrollige, kas seadmele méargitud toitepinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.
Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel
vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.
Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe véi méni muu osa on kahjustatud.
Arge kunagi kasutage kannmikserit ega tarvikuid seadme sisse voi vélja llitamiseks.
Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.
Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele
kattesaamatus kohas.
Seadmeid voivad kasutada fuusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad mdistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Kui seade on elektrivérku thendatud, drge terasid puudutage. Terad on vaga
teravad.
Arge valage kd8gikombaini véi kannmikserisse kuuma vedelikku, sest see vaib &kilise
aurujou mojul seadmest vélja paiskuda.
Seade on méeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

Ettevaatust!

* Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist voi

Paznja

Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije
sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom uporabe ili ¢iscenja.
Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili
dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu blendera i mlincu/sjeckalici.
Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene u
odgovarajucoj tablici.

Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ blendera ili mlinac/sjeckalica pravilno
pricvrs¢ena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

U vré blendera nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.
Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena u vréu blendera prije no sto ga

pricvrstite na jedinicu motora.
Prilikom rukovanja rezacima blendera ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre

rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.
Ako se jedinica s rezac¢ima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke

koji smetaju.

Paznja

Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim
postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati na vanjski uredaj
za prebacivanje napona, kao $to je mjerac vremena, niti na strujni krug koji se
programirano ukljucuje i iskljucuje.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u protivnom mogli
ozlijediti.

U vré blendera i dodatke nikad nemojte stavljati sastojke cija je temperatura visa od
60 °C.

Nemojte koristiti stakleni vré blendera neposredno nakon vadenja iz stroja za pranje
posuda ili hladnjak. Ostavite ga na sobnoj temperaturi najmanje 5 minuta prije
uporabe.

Kako bi se sprijecilo prolijevanje, nemojte premasiti oznaku za maksimalnu koli¢inu
naznacenu na vréu blendera, narodito u slu¢aju obrade pri velikoj brzini. Smanjite
koli¢inu sastojaka koji se pjene u vréu/dodatku.

Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa blendera, iskljudite i iskopcajte aparat. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

Prije nego $to ukljucite aparat obavezno provijerite je li poklopac pravilno zatvoren/
pri¢vrséen na vr¢, a mjerna posuda (ako postoji) pravilno umetnuta u poklopac.
Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne
temperature.

Razina buke: Lc =86 dB (A)

Mlinac/sjeckalica

Upozorenje

Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena za mlinac/sjeckalicu prije nego

Sto mlinac/sjeckalicu postavite na jedinicu motora.
Mlinac/sjeckalicu nikad nemojte upotrebljavati za mljevenje vrlo tvrdih sastojaka kao

Sto su muskatni orascic, kristalni secer i kockice leda.
Prilikom ciscenja jedinice s rezacima mlinca/sjeckalice nemojte dodirivati ostrice. Oni

su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

Paznja

Mlinac/sjeckalicu nikad nemojte upotrebljavati duze od 30 sekundi bez prekida.
Nakon svake upotrebe aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka omogucuje ukljucivanje aparata samo ako se vr¢ blendera ili dodatak
pravilno montira na motornu jedinicu. Ako je vr¢ blendera ili dodatak pravilno montiran,
ugradena sigurnosna blokada ce se deaktivirati.

Zastita od pregrijavanja

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti
(to se moze dogoditi uslijed prevelikog optereéenja ili ako se aparat ne koristi sukladno

cpena 1 YoBELWKOTO 34paBe.

,20\ HennacTMacoBMST ONakoBbYeH MaTepuan ce CbCTon oT rodprpaHa xapTus,
LA HerodprpaHa xapTus 1 xapTus.

PAP

Q [MnactMacoBMAT MaTepuran Ha onakoBkaTa ce cbctom oT LDPE, HDPE, PS 1
z nnactMaca/pasnnyHn MeTanu.

LDPE

FapaHuus n nopgapbXKKa

Versuni npegnara ABerognilHa rapaHums cief nokynkaTta Ha To3u NpoayKkT. Tasu
rapaHumsa He e BanvaHa, ako fedekTbT ce Ab/IXKM Ha HenpaBuHa ynoTpeba nav nolwa
noafpbxka. HaluaTa rapaHums He 3acsira npaBaTa BU N0 3aKOH KaTo noTpebuTten. 3a
noseye MHhopPMaLMa UK 3a NO30BaBaHe Ha rapaHUMsTa, NoceTeTe Halwws yebcanTt
www.philips.com/support.

Cedtina

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vés mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuZivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij
vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome.

Dulezité informace

Pfed pouZitim pfistroje si peclivé prec¢téte tuto ptirucku s daleZitymi informacemi a
uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nebezpedi

kasutamise voi puhastamise ajal liikuvatele osadele Iahenemist, lilitage seade valja
ja eemaldage vooluvérgust.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida Philips ei
ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantiikiri
kehtivuse.

Arge Uletage kannmikseri kannule v3i peenestaja/hakkija anumale kantud
maksimaaltaseme mérgist.

Arge Uletage vastavas tabelis toodud toiduainete koguseid ega tédtlemise kestust.
Seadet saab sisse lUlitada ainult siis, kui kannmikseri kann voi peenestaja/hakkija on
paigaldatud mootori kiilge digesti.

Recycling

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van

Liquidificadora
Aviso

* Nunca introduza os dedos ou um objecto no copo misturador com o aparelho em
funcionamento.

Apparaten ar forsedd med 6verhettningsskydd. Om apparaten blir 6verhettad

stangs den av automatiskt (vilket kan handa under bearbetning av stora satser eller
om apparaten inte anvands enligt instruktionerna i anvandarhandboken). Om det
hander stanger du av apparaten, drar ur kontakten och later apparaten svalna till
rumstemperatur. Kontrollera sedan om du bearbetat storre mangd ingredienser an
maxmangden som anges i anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten.

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji
neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze navlhéenym
hadfikem.

Varovani

Pfed prvnim pouzitim pfistroje dikladné umyjte vsechny dily, které prichazeji do

mmmm ©'ektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u

negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop.
Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of
slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument.
Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze website
www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Blocco di sicurezza integrato

Questa funzionalita consente di accendere I'apparecchio solo se il vaso frullatore o
gli accessori sono assemblati correttamente sul gruppo motore. Se il vaso frullatore o
gli accessori sono assemblati correttamente, il blocco di sicurezza incorporato viene
sbloccato.

Protezione surriscaldamento

Questo apparecchio e dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di
surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il che puo avvenire
durante la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non vengono rispettate

le istruzioni indicate nel manuale dell'utente). In questo caso, spegnere subito il
dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare a temperatura
ambiente. Poi controllare che la quantita degli ingredienti che si stanno lavorando non
superi la quantita menzionata nel manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel
blocco lame. Quindi, reinserire la spina nella presa a muro e riaccendere I'apparecchio.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio e conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i
normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

BN | Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile

al rivenditore.

2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni

inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie
dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m”.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti
elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di
evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La garanzia
non é valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del
prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in
quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il
sito Web www.philips.com/support.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Wilt u volledig profiteren van de ondersteuning die Philips u kan bieden? Registreer dan
uw product op www.philips.com/welcome.

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat

gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.
Gevaar

Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet
onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de motorunit schoon te
maken.

Waarschuwing

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met
de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen door Philips,

een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Viktig

Les denne viktige informasjonen naye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for
senere referanse.

Fare

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma heller ikke
skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til & rengjere motorenheten.

Advarsel

For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med
mat, rengjores grundig.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som
er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller andre deler.
Ikke bruk mikserkannen eller tilbeheret til & sla apparatet av og pa.

La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de
far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og
hvis de er klar over risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Ikke berar knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet. Knivene er sveert
skarpe.

Ikke hell varm vaeske i foodprosessoren eller mikserkannen, ettersom vaesken kan
komme ut av apparatet igjen i form av plutselig damp.

Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.

Forsiktig

Sl& av apparatet og koble fra stramforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn, og
for montering, demontering, rengjering eller handtering av deler som beveger seg
under bruk.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt
anbefaler. Hvis du bruker slikt tiloehor eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Ikke overskrid maksimumsmerket pa mikserkannen eller kvernen/hakkeren.

Ikke overskrid mengdene og tilberedningstidene som er angitt i den gjeldende
tabellen.

Apparatet kan bare slas pa hvis mikserkannen eller kvernen/hakkeren er montert
riktig pa motorenheten.

Hurtigmikser
Advarsel

Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i mikserkannen mens apparatet er i gang.
Kontroller at knivenheten er sikkert festet til mikserkannen for du monterer
mikserkannen pa motorenheten.

Ikke berer eggene pa knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller rengjor
den. De er sveert skarpe, og det er lett a skjeere seg pa dem.

Hvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fierner
ingrediensene som hindrer knivene i & ga rundt.

Forsiktig

For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen
tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stremforsyning via en ekstern
bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som
regelmessig slas av og pa av innretningen.

Ikke bruk apparatet galt for @ unnga potensielle skader.

Ikke fyll mikserkannen og tilbeher med ingredienser som har en temperatur pa over
60 °C.

Ikke bruk mikserkannen i glass rett etter at du har tatt den ut av oppvaskmaskinen
eller kjoleskapet. La den sta i romtemperatur i minst fem minutter for bruk.

For & unnga sel ber du ikke overskride maksimumsindikatoren for volum pa
mikserkannen, spesielt ved tilberedning ved heoy hastighet. Reduser mengden av
ingrediensen som har tendens til 8 skumme i kannen/tilbeheret.

Hvis mat kleber seg til veggen pa mikserkannen, slar du av apparatet og trekker ut
stopselet fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til & fierne maten fra veggen.
Serg alltid for at lokket er lukket ordentlig igjen eller satt ordentlig pa kannen, og at
eventuelt malebeger er satt ordentlig inn i lokket for du slar pa apparatet.

+  Certifique-se de que as ldaminas estdo bem montadas no copo misturador antes de o
montar no motor.

* Nao toque nos rebordos de corte das ldaminas da liquidificadora quando estiver a
manused-las ou a lava-las. Estas sdo muito afiadas e podera facilmente cortar os
dedos.

+  Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os
ingredientes que estao a bloquear as ldaminas.

Atencao

+  Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do dispositivo de corte térmico,
este aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo de ligacdo externa,
como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e
desligado pelo utilitario.

* Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.

* Nunca coloque no copo e nos acessérios ingredientes que estejam a uma
temperatura superior a 60 °C.

* Nao utilize o copo misturador de vidro imediatamente depois de o retirar da
maquina de lavar a loica ou do frigorifico. Deixe-o permanecer a temperatura
ambiente durante 5 minutos, no minimo, antes de usar.

*  Para evitar salpicos, ndo exceda a indicagdo de volume méaximo no copo misturador,
especialmente se processar a uma velocidade elevada. Reduza a quantidade dos
ingredientes com tendéncia para formar espuma no copo/acessorio.

+  Seos alimentos aderirem ao copo misturador, desligue o aparelho e retire a ficha da
tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os alimentos.

+  Certifique-se sempre de que a tampa esta bem fechada/montada e de que o copo
medidor, se existente, esta colocado corretamente antes de ligar o aparelho.

* Nao deixe que o aparelho funcione durante mais de 2 minutos de cada vez.

*  Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao
de cada dose.

*  Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A).

Moinho/picadora
Aviso

+  Certifique-se de que as laminas estao bem montadas no moinho/na picadora antes
de montar o moinho/a picadora no motor.

* Nunca utilize o moinho/a picadora para picar ingredientes muito duros como noz-
moscada, cubos de acticar e cubos de gelo.

* N&o toque nos rebordos de corte da lamina do moinho/da picadora quando estiver
a lavé-la. Estas sdo muito afiadas e podera facilmente cortar os dedos.

Atencao

* Nunca utilize o moinho/a picadora durante mais de 30 segundos sem interrupcoes.

*  Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre cada
utilizacao.

Fecho de seguranca incorporado

Esta funcionalidade assegura que s6 pode ligar o aparelho se o copo misturador ou
0s acessorios estiverem montados corretamente no motor. Se o copo misturador ou
os acessorios forem montados corretamente, o bloqueio de seguranca incorporado é
desbloqueado.

Proteccdo contra sobreaquecimento

O aparelho esta equipado com uma proteccdo contra sobreaquecimento. Se o aparelho
sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que poderd ocorrer durante

tarefas de processamento dificeis ou se o aparelho néo for utilizado de acordo com as
instrucdes no manual do utilizador). Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho
e deixe-o arrefecer até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade
de ingredientes que estd a processar ndo excede a quantidade indicada no manual do
utilizador ou se ndo ha nada a bloquear as ldaminas. Em seguida, volte a introduzir a
ficha na tomada eléctrica e ligue novamente o aparelho.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

Reciclagem
Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente
com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
mmmm ©letronicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para
o0 meio ambiente e para a saude publica.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta
garantia ndo é vélida se um defeito se dever a uma utilizacao incorrecta ou a uma
manutencdo deficiente. A nossa garantia nao afeta os seus direitos enquanto
consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informac6es ou invocar a garantia,
visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Satt sedan tillbaka stickkontakten i végguttaget och sla pa apparaten igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Atervinning
E Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland

hushallssoporna (2012/19/EU).
Folj de regler som géller i ditt land for tervinning av elektriska och elektroniska

mmmm Produkter. Genom att kassera gamla produkter pa rdtt satt kan du bidra till att

férhindra negativ paverkan pé& miljo och halsa.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den har garantin
galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti
paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats
www.philips.com/support for mer information eller for att dberopa garantin.

bbnrapcku

BbBepeHune

Mo3npaBsiBaMe BU 3a NMoKynkaTa 1 fobpe gowunuv BbB Philips!
3a fa ce Bb3Mos3BaTe HaMb/IHO OT NpefsiaraHata ot Philips nogapbxka, perncrpupante
npoaykta cn Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

Mpeawn fa v3nonseaTe ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaxHa MHbopmMaums v s
3anaseTe 3a CnpaBka B 6baelle.
OnacHocT

Huvikora He noTananTe 3aBMXBaLLMA 610K BbB BOLa nnun apyra Te4HOCT 1 He ro
MUNTe ¢ Tevalla Bofa. lNoyncreanTe 3agsmKBaLLng 610K CaMO C BNaxHa Kbpna.

MpepynpexpaeHve

Mpenu fa n3nonseate ypeaa 3a NbpBU MbT, NOYMCTETE 4OOPE YacTUTE, KOUTO
B/IN3aT B KOHTAKT C XpaHaTa.

Mpeaw fa BKYUTE ypeaa B KOHTaKTa, NPOBepeTe Aau NOCOYeHOTO Ha ypeaa
HanpexeHne oTroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJ1. 3axpaHBallia Mpexa.

Cornepn npefoTBpaTsBaHe Ha ONAcHOCT, NPV NOBPea B 3axpaHBaLLmns kaben
Tow TpsibBa fa 6bae cMeHeH oT Philips, oTopusnpan ot Philips cepsu3 nnum
KBanM@ULMpPaH TEXHUK.

He n3non3eaiiTe ypeaa, ako LencenbT, 3aXpaHBaLLmMaT kaben uam opyrn 4actv ca
noBpeaeHn.

Huvkora He “3non3BaiTe kKaHaTa UV NPUCTaBKUTe Ha GNeHaepa 3a BKIOYBaHE 1
M3KIOYBaHE Ha ypesa.

Huvkora He ocTaBsinTe ypena Aa pabotn 6e3 HabnogeHve.

To3u ypef, He 61Ba fia ce 13Mnon3Ba oT Aella. MaseTe ypena v kabena faneye ot
LOCTBN Ha Aeua.

To3M ypen, MOXe Aa ce U3MoJI3Ba OT XOpa C HamaneHn hU3nYeckn Bb3NpUATAS Un
YMCTBEHMW HE[OCTaTbLM UM 6e3 ONUT 1 MO3HaHWS, ako ca Mo HaboaeHne v
Ca VHCTPYKTMpaHu 3a 6e3onacHa ynoTtpeba Ha ypefa 1 ca pa3bpann eBeHTyanHuTe
OMacHOCTK.

He no3BonsBanTe Ha AeLa Aa Cv UTpasiT C ypenda.

He nokocsawTe ocTpreTaTa, 0COGEHO KOraTo YPeabT € BK/IIOUEH B KOHTAKTa.
HoxoBeTe ca MHOrO oCTpu.

He HannBawTe ropelia TEUHOCT B KyXHEHCKMS POBOT U 6nexaepa, Tl KaTo
nopaay BHe3anHu n3napeHus Moxe f1a NpbCHE TEYHOCT HaBbH.

To3u ype[, e NpegHasHayeH camo 3a JOMAKUHCKM Liesn.

BHumaHune

M3knioyeTe ypefia v BUHaru n3BaxzawTe Lerncena oT KOHTakTa, ako ro octaBsTe
0e3 Haa30p, KakTo 1 Npeaun crnobsisaHe, pasrnobssaHe, NpubvkaBaHe KbM 4acTy,
KOWUTO ce ABWMXAT Npu ynoTpeba, nv npu NoYncTBaHe.

Hukora He 13non3BanTe akcecoapu UM YacTn OT APYTv MPOU3BOAUTENN NN
TaknBa, KOUTO He ca KOHKPETHO npenopbyBaHu oT Philips. Mpu n3nonssaHe Ha
TakMBa NPUCTaBKW UM YaCTU BallaTa rapaHLMs CTaBa HeBaauaHa.

He npeBuLIaBanTe MakcMManHOTO KOJIMYECTBO, O3HaYeHO BbPXY KaHaTa Ha
OneHpepa N MenaykaTta/Kbauallata npucTaBka.

He npeBuLIaBainTe MakcMManHuTe KONMyecTsa U BpemeHa 3a obpaboTBaHe,
NMoCoYeHN B CbOTBETHaTa Tabnuua.

YpenbT MoXe fa 6bae BKIIIOYEH CaMO ako KaHaTa Ha bnieHpepa unv menaykata/
KbJiLalllaTa NPMUCTaBKa ca CcriobeHn NpaBUIHO KbM 3aA4BUXKBaLLMS 610K,

Macatop
MpepynpexxpeHne

Huvkora Ha GbpkaliTe B KaHaTa Ha nacaTopa C NpbCTh WY NpeaMeTy, 4oKaTo ypeasT
paboTtn.

YBepeTe ce, Ye pexxelmsT 610K e 34paBo 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha nacatopa, npeauv
[a crnobuTe KaHaTa KbM 3aBUXKBaLLMS B10K.

He nokocBaiTe ocTpreTaTa Ha pexeluyst 60K Ha nacaTopa, korato 6opasute

C HEro WK ro noyuncreate. Te ca MHOTO OCTPY 1 IECHO MOXETE fja mopexeTe
npbCTUTE CU.

AKO pexeLmaT 610K 3aceaHe, U3KIoYeTe ypeaa oT KOHTaKTa, Mpeau fa oTcTpaHnuTe
CbCTaBKWTE, KOWUTO ca ro 61oKmMpani.

styku s potravinami.

Kannmikser
Hoiatus!

Arge kunagi pange s6rmi ega muid objekte té6tava kannmikseri kannu.
Veenduge selles, et |diketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kilge,
enne kui paigaldate kannu mootorisektsiooni kilge.

Arge katsuge kasitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri |5iketerade I6ikeservi.
Need on vaga teravad ja vdite vaga kergelt oma sdrmi vigastada.

Loiketerade ummistumisel tdmmake enne |iketera tokestavate koostisainete
eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

Ettevaatust!

Et &ra hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu |dhtestamise
tagajarjel, ei tohi seda seadet Uhendada vélise lulitusseadme (nt taimeri) ega
vooluahelaga, mida elektrivork korraparaselt sisse-valja lulitab.

Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

Arge taitke kannmikseri kannu ja tarvikuid toiduainetega, mis on kuumemad kui 60
°C.

Arge kasutage kannmikseri klaaskannu kohe pérast seda, kui olete selle
néudepesumasinast voi kilmkapist valja votnud. Laske sellel enne kasutamist 5
minutit toatemperatuuril seista.

Mahaloksumise valtimiseks drge tletage kannmikseri kannul margitud
maksimumkogust, eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Vahendage
kannu/tarvikusse lisatava vahutama kippuva koostisosa kogust.

Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, ltlitage seade valja ja eemaldage
see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks
spaatlit.

Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule asetatud ja suletud ja motetass
(kui on olemas) oleks korralikult kaane kdljes, enne kui seadme sisse IUlitate.

Arge laske seadmel korraga iile 2 minuti té6tada.

Parast iga portsjoni to6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Mdratase: Lc = 86 dB (A)

uputama u korisni¢kom priru¢niku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte
aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne temperature. Zatim provjerite da koli¢ina
sastojaka koje obradujete ne prelazi kolicinu navedenu u korisnickom priru¢niku ili da
ne postoji nesto Sto ometa jedinicu s rezacima. Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo

ukljucite aparat.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih

mmmm Proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriecavanju negativnih posljedica po

okolig i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije
valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim odrzavanjem. Nase
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije
ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja termékét
az aldbbi honlapon: www.philips.com/welcome.

Fontos

A késziilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg

késébbi hasznalatra.

Veszély

. Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne &blitse le folyd viz
alatt. A motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji
souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu,
pfistroj nepouzivejte.

Nikdy nepouzivejte nadobu mixéru nebo pfislusenstvi mixéru k zapinani nebo
vypinani pfistroje.

Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

Pristroj nesméji pouZzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.
Pfistroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikdm
spojenym s pouZzivanim pfistroje.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

Nedotykejte se nozd, zejména dokud je pfistroj pfipojen k napajeci siti. NoZe jsou
velmi ostré.

Do kuchynského robota nebo do mixéru nikdy nenalévejte horkou tekutinu, protoze
by mohla necekané vysttiknout.

Tento pfistroj je navrzen pouze pro domaci pouzivani.

Upozornéni

Pokud zatizeni zlstane bez dozoru, pred sloZzenim, rozlozenim, ¢isténim nebo
manipulaci s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od napajen.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které
nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové pfislusenstvi nebo dily,
pozbyva zaruka platnosti.

Neprekracujte maximaln{ hladinu vyznac¢enou na nddobé mixéru a mlynku/sekacku.
Nikdy neprekracujte maximaini mnoZstvi a dobu zpracovani potravin uvedené

v prislusnych tabulkéch.

Pristroj Ize zapnout pouze v pfipadé, ze jsou nddoba mixéru nebo mlynek/sekacek
spravné nasazeny na motorové jednotce.

Mixér
Varovani

Nikdy nevkladejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predméty, kdyz je pfistroj v chodu.
Pfed pfipevnénim nadoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozova
jednotka radné upevnéna k nadobé mixéru.

PYi ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostfi noz{ mixéru. Jsou velice ostré a snadno
byste si 0 né mohli pofezat prsty.

Pokud se nozova jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napdjenf jesté pred
odstrafiovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

Upozornéni

Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezdmérnému resetovani tepelné
pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu spinacimu zafizeni,
jako je napf. ¢asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.
Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Predejdete tak moznému
zranéni.

Nikdy neplrite nddobu mixéru a pfislusenstvi mixéru prisadami, které maji teplotu
vyssinez 60 °C.

Nepouzivejte sklenénou nddobu mixéru hned po vyjmuti z mycky nebo lednice. Pfed
pouzitim ji nechte minimalné na 5 minut odstat pfi pokojové teploté.

Nenalévejte do nddoby mixéru vice tekutiny, nez je maximalni objem vyznaceny na
nadobé, a to predevsim v pfipadech, kdy pfisady zpracovavate vysokou rychlosti.
Mohlo by dojit k rozliti. Snazte se v nadobé mixéru a v dalsim pfislusenstvi omezit
pouziti pfisad, které péni.

Pokud se na sténach nadoby mixéru prichyti jidlo, ptistroj vypnéte a odpojte ze
zasuvky. Poté pfichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

Pfed zapnutim pfistroje se vzdy ujistéte, Ze viko je fadné zaviené/nasazené na
nadobé a odmeérka, pokud je soudasti, je spravné vlioZzena do vika.

Nenechdavejte pfistroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.

Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Mlynek/sekacek

Varovani

Pfed nasazenim mlynku/sekacku na motorovou jednotku zkontrolujte, zda je

k mlynku/sekacku pevné pripevnéna nozova jednotka.

Nikdy mlynek/sekacek nepouzivejte na mleti velmi tvrdych pfisad, jako jsou
muskatové ofechy, cukrkandl nebo kostky ledu.

Pri Cisténi se nedotykejte feznych hran nozové jednotky mlynku/sekacku. Jsou velice
ostré a snadno byste si o né mohli pofezat prsty.

Upozornéni

Nikdy nenechavejte mlynek/sekacek v nepretrzitém provozu déle nez 30 sekund.
Po kazdém pouziti nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Vestavény bezpecnostni zdmek

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné zapnout pfistroj pouze v ptipadé, Ze jsou nadoba
mixéru a prislusenstvi spravné pfipevnény na motorovou jednotku. Jsou-li nddoba
mixéru a pfislusenstvi nasazeny spravné, vestavény bezpecnostni zamek se odemkne.

Peenestaja/hakkija
Hoiatus!

Enne peenestaja/hakkija mootorisektsiooni kilge paigaldamist veenduge, et
|6iketera on kindlalt peenestaja/hakkija kilge kinnitatud.
Arge kunagi kasutage peenestajat/hakkijat viga kévade koostisainete nagu
muskaatpahkli, tikksuhkru ja jadkuubikute peenestamiseks.
Arge katsuge puhastamise ajal peenestajat/hakkija I6iketerade l6ikeservi. Need on
vaga teravad ja voite vaga kergelt oma sérmi vigastada.

Ettevaatust!

Arge kasutage peenestajat/hakkijat tle 30 sekundi jarjest.
Parast iga kasutuskorda jahutage seade alati toatemperatuurini.

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on véimalik sisse ltlitada tksnes siis, kui olete
kannmikseri kannu voi tarvikud igesti mootori kiilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann
voi tarvikud on paigaldatud o6igesti, avaneb ka ohutuslukk.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud (ilekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lilitub seade
automaatselt vélja (mida voib ette tulla juhul, kui téédeldav kogus on suur voi

kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt). Kui mootori
vooluringi kaitse ltlitab mootori vélja, ltlitage kdigepealt seade vélja, eemaldage

pistik vooluvorgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejérel veenduge, et
toodeldavate koostisainete kogus ei tleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et
miski ei ummista |6iketera. Seejarel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja lilitage seade
sisse.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbert66tlus

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete

hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
mmmm  Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab éra hoida véimalikke kahjulikke

tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti,
kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie garantii ei mdjuta
teie seadusjargseid Gigusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks
kllastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce
potrebe.
Opasnost
Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je
ispirati pod vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite vlaznu krpu.
Upozorenje
Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s
hranom.
Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu
naponu lokalne mreze.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.
Aparat nemojte koristiti ako je oStecen utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.
Vr¢ blendera ili nastavke nikad nemojte upotrebljavati za ukljudivanje i iskljucivanje
aparata.
Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.
Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.
Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopéan. Rezaci su vrlo ostri.
Ne ulijevajte vru¢u tekudinu u aparat za obradu hrane ili blender jer bi mogla prskati
uslijed iznenadnog stvaranja pare.
Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kucanstvu.

A készulék elsé hasznalata elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az
étellel érintkezni fognak.

A készUlék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség
egyezik-e a helyi halozatéval.

Ha a halozati kabel meghibasodik, a kockdzatok elkerilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Ne hasznélja a készUlléket, ha a csatlakozéddugd, a haldzati kdbel vagy egyéb
alkatrészek megsérultek.

Soha ne hasznalja a turmixkelyhet és a tartozékokat a készulék be- vagy
kikapcsolasédhoz!

Ne mUkodtesse a késziléket feltigyelet nélkal.

A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a vezetéket tartsa
gyermekektdl tavol.

A készulékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készllékek mikodtetésében jaratlan személyek is hasznélhatjdk,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilékek biztonsdgos
mukodtetésének mddjat és az azzal jard veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

Ne nyuljon az apritdkésekhez, ha a készulék csatlakoztatva van. Az apritdkések
nagyon élesek.

Ne ontson forro folyadékot a konyhai robotgépbe és a turmixgépbe, mivel az a
hirtelen parolgas kovetkeztében kifuthat a készulékbdl.

A készulék kizardlag haztartadsi hasznalatra ajanlott.

Vigyazat!

Mindig kapcsolja ki a készlléket és huizza ki a hdlézati csatlakozddugdjat, ha a
készuléket felugyelet nélkul hagyja, valamint 6sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas
kozben, illetve amikor hasznélat kozben a mozgd részekhez ér.

Ne hasznéljon mas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips dltal nem kifejezetten javasolt
tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékot vagy alkatrészt hasznal, érvényét
veszti a garancia.

Ne toltse tul a turmixkelyhen és a daralon/apritdn feltiintetett legnagyobb szintet.
Ne Iépje tul a megfelelé tablazatban feltlintetett maximalis mennyiségeket és
hasznélati id&t.

Akészllék csak akkor kapcsolhatd be, ha a turmixkehely vagy a daralé/apritéd
megfeleléen fel van szerelve a motoregységre.

Turmixgép

Figyelmeztetés

A készilék mikodése kdzben soha ne nyuljon a turmixkehelybe az ujjéval vagy
barmilyen targgyal.
A turmixkehely motoregységre torténd felhelyezése el6tt ellendrizze, hogy a kések

biztonsdgosan illeszkednek-e a motorhoz.

Tisztitds sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és konnyen
megvaghatja magat vellk.

Ha a késegység beszorul, az elakaddst okozé anyagok eltavolitdsa el6tt hizza ki a
készulék halozati dugojat a fali aljzatbdl.

Vigyazat!

A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitadsa miatti veszély elkertlése
érdekében ne kiilsé kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsoldn keresztil biztositsa

a készilék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan dramkorre, amelyet az
dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

Az esetleges sérilések elkerilése érdekében a készlléket csak a rendeltetési céljanak
megfeleléen hasznélja.

Ne t6ltson 60 °C-nél forrdbb anyagot a turmixkehelybe és a tartozékokba.

Ne hasznélja az Gveg turmixkelyhet, ha éppen most vette ki a mosogatdgépbdl vagy
a hiitészekrénybdl. Hasznalat elétt hagyja szobahémérsékleten legaldbb 5 percig.

A kifroccsenés elkerllése érdekében ne téltse tul a turmixkelyhen feltlintetett
legnagyobb mennyiségszintet, kiilondsen, ha magas fokozaton turmixol. Csékkentse
a habosodasra hajlamos ¢sszetevék mennyiségét a kehelyben/tartozékban.

Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot
htzza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat segitségével tavolitsa el.

A készulék bekapcsoladsa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jol lezarta-e/
rahelyezte-e, és a mérépohdr (ha van) megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

Ne Gzemeltesse a késziiléket egyszerre 2 percnél tovabb.

Az egyes adagok feldolgozésa kozott varjon, mig a késziilék szobahémérsékletre
lehdil.

Zajkibocsatas: Lc = 86 dB(A)

Daralé/apritéd
Figyelmeztetés

A turmixedény motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kés

biztonsdgosan rogzitve van-e a dardléba/apritoba.

Ne 6roljon a daraldval/apritéval nagyon kemény alapanyagokat, példaul
szerecsendiot, kandiscukrot vagy jégkockat.

Tisztitds sordn ne érintse meg a darald/apritd késegységének vagdéleit. Nagyon
élesek, és konnyen megvaghatja magat veltik.

Vigyazat!

Ne hasznélja a daralot/apritdt megszakitds nélkil 30 masodpercnél hosszabb ideig.
Az egyes mlveletek kozott varjon, mig a készilék szobahdmérsékletre lehdil.

Beépitett biztonsagi zar

A funkcié biztositja, hogy a készulék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a
turmixkelyhet, illetve a tartozékokat megfeleld helyzetben tette fel a motoregységre. Ha
a turmixkelyhet vagy tartozékokat jol helyezte fel, a beépitett biztonsagi zar kiold.

Tulmelegedés elleni védelem

A készilék el van latva tulmelegedés elleni védelemmel. A késziilék tulmelegedés esetén
automatikusan kikapcsol. (TUlmelegedés nagy igénybevétel vagy nem a felhasznaloi
Utmutatonak megfeleld hasznalat esetén jelentkezhet). Ha a motordramkér-védelem
kikapcsolta a készlléket, elészor kapcsolja és hiizza ki a késziiléket, és varjon, mig a
készllék szobahémérséklettire lehdil. Ezutdn ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag
mennyisége nem haladja-e meg a felhasznaldi kézikényvben megszabott mennyiséget,
és azt, hogy az apritokések nem akadtak-e el. Ezt kdvetden csatlakoztassa ismét a
csatlakozodugot a fali aljzathoz, és kapcsolja be késziléket.

Elektromagneses mezdék (EMF)

A készilék megfelel az elektromdgneses terekre érvényes vonatkozé szabvanyoknak és
eléirasoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi

hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
mmmm Dulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés

segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézésében.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvésarlasat kovetden. Ez a garancia

nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélat vagy nem megfelelé karbantartas miatt
kovetkezett be. A garancidnk nem érinti a torvény altal biztositott fogyasztdi jogokat.
Tovabbi informacidkért vagy a garancia igénybe vételéhez ldtogasson el weboldalunkra:
www.philips.com/support.



Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaThiM anybiHbI36eH KyTTbiKTanMbI3 kaHe Philips komnaHusacsiHa KoL
KenaiHi3!

Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TONbIK NanganaHy ywiH eHimiHi3ai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHis.

MaHbI3abl aKnapar

Kypanabl kongaHbactan GypbiH OCbl MaHbI3Abl aKnapaTTbl MyKUST OKbIM WbIFbIM, OHbI

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Kad galétuméte pasinaudoti visais ,Philips” pagalbos tarnybos teikiamais privalumais,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $ig svarbia informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Neizmantojiet blendera stikla kraku tdlit péc iznemsanas no trauku mazgasanas
masinas vai saldétavas. Pirms lietosanas paturiet to istabas temperatara vismaz 5
mindtes.

Lai noverstu izslakstisanos, neparsniedziet uz blendera krakas noradito maksimalo
tilpumu, Tpasi, ja apstradajat produktus ar lielu atrumu. Samaziniet to sastavdalu
daudzumu, kam kraka/piederuma ir tendence putot.

Ja pie blendera krokas malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no
elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

Pirms ierices ieslégsanas vienmeér parliecinieties, vai vaks ir pareizi aizverts/
nostiprinats uz krakas un vai mérglaze (ja tada ir) ir pareizi ievietota vaka.
Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minttém bez partraukuma.

Vienmeér |aujiet iericei atdzist lidz istabas temperatlrai péc katras produktu porcijas
apstrades.

Peuuknupame

OBOj cMMB0N 03HauyBa feka NPoM3BOLOT He cMee Aa ce dhpia co 0BUYHNOT
oTnag oA AoMakmHcTeata (2012/19/EU).
MpuAap>yBajTe ce 40 3aKOHWTE BO BallaTa 3emMja 3a OAJe/HO Cobrpatse Ha
eNeKTPUYHUTE 1 eNIeKTPOHCKUTE Npoun3soan. [NpaBuiHoTo hpriakbe nomara
BO CMpevyBarbeTO Ha HEraTUBHUTE NOCIEAMLM MO XUBOTHATA CPeAVHa 1
4OBEKOBOTO 3[paBje.

FapaHumja n nopgapLuka

Versuni HyAn ABerogniLHa rapaHumja 3a oBoj NpOM3BO/, MO KynyBareTo. OBaa
rapaHuuja npectaHyBa fa Baxu ako AedekToT ce JOMXKMN Ha HeMPaBUTHO KOpUCTeHe
NN HeCOOABETHO OApP>KyBarbe. HallaTa rapaHumnja He BAnjae Ha BalLNTe 3aKOHCKM

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu ldsa aparatul si cablul sdu de
alimentare la indemana copiilor.
Aparatele pot fi utilizate de cétre persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si daca inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Nu atinge lamele, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele sunt
foarte ascutjte.
Nu turna lichid fierbinte in robotul de bucatarie sau blender, deoarece acesta poate
fi evacuat din aparat din cauza generarii bruste de abur.
. Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatii electrocasnice.
Precautie

npu 0bpaboTke Ha BbICOKOW CKOPOCTU. ECNN MHrpeAMeHT BCNeHVBaEeTCs BHYTPU
KyBLUMHa/aKkceccyapa, UCnosb3ynTe MeHbllee KONMYecTBO NpoadykTa.

Ecnun npopyKTbl HANMNANM Ha CTEHKM KyBLUMHa BneHAepa, Bbiko4MTe Nprubop u
OTKJIIOUUTE ero OT 3/1eKTPOCeTH. 3aTeM CHUMUTE NPOAYKTbI CO CTEHOK IONaTOYKOW.
Mepep BKNOYeHWEM NprOOPa NPOBEPbLTE, HTO KPbILLKA KyBLUMHA 3aKpbiTa/cobpaHa
NpaBWIbHO, @ MEPHBIN CTakaH yCTaHOBIEH B KPbILWKY AOKHbIM 0OpasoMm.

He BkntoyanTe npnbop 6osee Yem Ha 2 MUHYTbI HEMPEPBLIBHOM PaboThI.

Bcerpa paBawite npnbopy ocTbITb 4O KOMHATHOWM TeMnepaTypbl nepen 06paboTkom
cnepytoLe nopuny NpoayKToB.

YposeHsb wyma: Lc =86 ab (A)

MenbHuua/mn3menbymnTesnb

BHuMmaHune!

KeneluekTe kapay yLUiH cakTan KovbiHbI3.
KayinTi >xaFpannap

MoTopabl cyFa Hemece Backa CyMbiKTbIKKa OaTbipyFa O0nManabl, Hemece KpaH
aCTbIHAAFbI CyMeH LWatofa Aa bonmangbl. MoTop GeniriH Tasanay yLiH binFan
LwybepekTi NanganaHbiHpI3.

EckepTy

Kypangpel anfalw kongaHap angslHAa, asbikka TUETIH BenlekTepi xakcblian
TasanaHbi3.

Kypangpl kocnac 6ypbiH, OHAa KepCeTiIreH KepHeyaiH XeprinikTi Xeni kepHeyiHe
CoMKec KeNneTiHiH Tekcepin anblHbl3.

KyaT cbiMbl 3aKkbiMaaHFaH 6onca, kayinTi Xafaam opbiH anmaysbl YLiH, OHbl TeK
Philips komnaHwuscsiHaa, Philips MakyngafaH Kel3meT opTanbifbiHga Hemece GinikTi
MaMaHZap aybICTbIpybl Kepek.

Erep wrencenbik yLubl, KyaT CbiMbl HEMece e3re besLwekTepi 3akbiMaaHFaH 6onca,
KyPbIIFbIHBI NaaanaHbaHbIs.

BrneHaep bIAbICbIH HeMece KepeK-KapakTapabl Kypanabl KOCy Hemece eLuipy yLiH
KoNaaHbaHbI3.

KypanabiH kagafanaycbi3 icten TypyblHa o 6epmMen;s.

Byn kypanabl 6ananapfa navpganaHyfa 6onmanabl. Kypangbl XKaHe OHblIH CbIMbIH
6ananaphblH KOngapbl XeTnenTiH Xepae cakTaHbi3.

Kypblinfblnapmbl Kayincia nanganany xeHiHaeri Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey
KajafanaraH XoHe Kypanabl nanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-Katepnep TyCiHAgipiareH
XaFaanaa, ocbl KypbinFbiHbl M3nMKanblk, Ce3y Hemece onnay KabineTi wekTeyni,
6iniMi MeH Taxiprbeci a3 agaMmaap nanganana anagbl.

Bananap KypanmeH oHamaybl Kepek.

MblwakTapAbiH >Ky3iH ycTamaHbi3 (acipece kypan KyaT Ke3iHe KOCy/bl TypFaH ke3ge).
Mblwakrap ete eTKip.

Acyin KoMbalHbIHa Hemece BieHaepre bICTbIK CyMbIKTbIK KyMMaHbI3, cebebi on
ByMeH KypblIFblAaH CbIpTKa WbIFYbl MYMKIH.

Kypan Tek ynae KongaHyra apHaafaH.

EckepTy

Kapaycbi3 Kangblipblsica XaHe navpjanaHfaHia Hemece TasanaraHga Ko3fanatbiH
GenikTepai xvHay, beniekTey, onapfa XakblHAay anabiHaa Kypanabl oLWipiHi3 kaHe
apKaLlaH XenifeH axblpaTbiHbI3.

Backa eHaipyLinep weifapraH Hemece Philips KoMNaHWsChl HakTbl ycbiHOaFaH
KOCanKbl Kypanaap MeH benwektepai nanganaHbanbi3. OcbiHOam Kepek-xapakTap
MeH GenlekTepAi NavpanaHcaHbi3, Keningik e3 KyLwiH Xosgbl.

breHaep blabICbIHAAFbI XXHE YCaTKblILLTaFbl/TypafbllUTaFbl €H XOFapfbl
KOPCETKILUTEH acbipMaHbi3.

bnenpepai nHrpeameHTTEPMEH TONThIPFaH Ke3ae, KecTeae KepceTiireH HopmaaaH
acnay Kepek, coHgan-ak gavblHgay yakbITblH fja cakTay Kaxer.

Kypanzbl 6neHaep biabICbl HEMeCe ycaTKbllW/TypaFbill MOTOP G10rbIHa AyPbIC
OpHaTbINFaHAa FaHa kocyFa 6onagbl.

bneHpep
Eckepty

Kypan xyMbic Xacan TypFaHAa, baHkire caycakrapbiHpl3fbl HeMece 6acka 3aTTapabl
canyfa bonmanbl.

BrneHpep biabICbiH MOTOP GeniriHe opHaTyaAbIH anabliHAa, NbiwakTap 6eniri bneHgep
blAbICbIHA Oepik BekiTinyiH KaMTaMachi3 eTiHi3.

¥YcTan TypraHfa Hemece Tasanan XaTkaHaa, 6neHaep nbitiak 610rbIHbIH XKy34epiH
ycTaMaHbi3. Onap eTe TKip, COHABIKTaH Ci3 caycakTapblHbI34bl OHal Kecin anybiHpbl3
MYMKiH.

Erep nbilwasbl TYPbIN Kasca, NbllUafbiH YCTan TypFaH Tafam KaJablKTapblHaH Ta3apTy
YLWiH anabIMeH KypPbInFbiHbl TOK K&3iHEH CybIPbIHbI3.

EckepTy

Kblnyabl Kocy/eLwipy TynmeciH bankaycbizna 6actankbl KannbiHa KenTipy
HITWXKeCiHAEe OpbIH anaTblH KayinTi Xafhanabl bonabipmay yLiH, Oyn kypanfa
TaMep CUSIKTbI CbIPTTaM KOChINaTbIH Kypan XXanfaHbaybl Kepek XaHe OHbl eLLipinin-
KOCbINIAaTbIH 371eKTP XeJlicCiHe XanfaMafraH XeH.

blkTvMan xapakaTTbl 6onasIpMay YLiH, KYPbIIFbIHbI NanganaHbaHbI3.

brneHaep biAbICbiHA HeMece Kepek-xapakTapbiHa 60 °C-TaH bICTbIK a3blk CasIMaHbI3.
LUbIHbI 6neHaep blAbIChIH XYFbILLTaH HEMece TOHa3bITKbILLTaH affaHHaH KeniH
GipaeH nanpanaHbaHb3. ManganaHbactaH bypbiH OHbl 6enMe TeMnepaTypacbiHAa
KeMiHAE 5 MUHYT KOMbIHbI3.

Terinmec yLiH, acipece Xofapbl XblNAaMAbIKTa eHAereH kesae 61eHaep biabICbIHAA
KOPCETINreH eH XOofapfbl MeNLepAeH acbipMaHbl3. blapicTasbl/Kepek->KapakTafbl
KOBIKTEHETIH MHIPeaNEHTTIH MesLIepiH a3anTbiHbI3.

Tamak 6neHaep KyMblpacbiHbIH kabblpFacbiHa abblcbin kasnca, Kypanabl ewipin,
po3eTkaaH axblpaTblHbi3. XKabbichbin KanfaH a3blKTbl KYPeKLIEMEH abin TacTaHbl3.
Kypangpl kocap anfbiHAa blAbIC KaknaFbl AyPbIC XabblFaHAbIFbIH/ KUHANFaHAbIFbIH
XaHe erep 601ca, kaknakka esLiey Kacblfbl AypbIC CaslbIHFAHAbIFbIH Tekcepin
alblHbI3.

KypblnfbiHbl 6ip KOCKaHAa 2 MUHYTTaH apTblk, KOCMaHbI3.

Op alHanbIMAbl eHAipep anapiHaa Kypanisl 6enme temnepatypacbiHa AeiH
CybITbIM aNbiM OTbIPbIHbI3.

LUy peHreni: Lc = 86 ab(A)

¥YcaTkbILW/TypaFbiLL
Eckepty

MoTop 610rbIHa yCaTKbIWTbI/TypafbiLTbl OpHATNAC BYpPbIH, Mbllak 610rb

Pavojus

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu
vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégng audinj.

Ispéjimas

Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su
maistu.

Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietinio elektros tinklo jtampa.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips”
igaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai,
kad isvengtumete pavojaus.

Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.
Nenaudokite kokteilinés gsocio ar priedy prietaisui jjungti ar iSjungti.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
riboti arba kurie neturi Ziniy ir patirties naudojant tokj prietaisa, su salyga, kad jie
bus prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais
pavojais.

Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

Nelieskite aSmenuy, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra
labai astras.

Nepilkite karsto skyscio j virtuvinj kombaing ar kokteiline, nes dél staigaus garavimo
jis gali issilieti i$ prietaiso.

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Démesio

Jei paliekate prietaisa be priezitros, ketinate jj iSrinkti, surinkti, valyti arba norite
prieiti prie daliy, kurios juda naudojant, visada iSjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laidg i$ elektros tinklo.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

Nevirsykite didziausios zymos, esancios ant kokteilinés asocio ir smulkintuvo /
kapoklio.

Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje
lenteléje.

Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei kokteilinés gsotis ar smulkintuvas / kapoklis
tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso.

Kokteiline

Ispéjimas

Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite j kokteilinés asotj pirsty ar daikty.

Pries uzdédami kokteilinés asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas
gerai pritvirtintas prie kokteilinés asocio.

Nelieskite kokteilinés pjaustymo jtaiso asmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys
labai astras, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo prie$
isimdami pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

Kad isvengtuméte pavojaus, galincio kilti dél atsitiktinio perkaitimo issijungimo, Sis
prietaisas neturi bati jungiamas per iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba bati
prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir isjungiama.

Siekdami isvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

Niekada nedékite j kokteilinés gsotj ar priedus produkty, karstesniy nei 60 °C.
Nenaudokite stiklinio kokteilinés indo i$ karto, kai tik iSimate jj is indaploveés ar
saldytuvo. Pries naudodami palaikykite jj kambario temperatiroje bent 5 minutes.
Kad isvengtumeéte issiliejimo, nevirsykite kokteilinés indo maksimalaus tdrio Zymos,
ypac jei apdorojate maista dideliu greiciu. Sumazinkite putoti linkusiy produkty kiekj
asotyje / priede.

Jei maistas prilimpa prie kokteilinés asocio, iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka i3
maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio/
uzdarytas, o matavimo puodelis, jei toks yra, tinkamai jstatytas.

Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.

Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvesti iki kambario
temperaturos.

Triuksmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Smulkintuvas / kapoklis

Ispéjimas

Pries uzdédami smulkintuva / kapoklj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy

jtaisas gerai pritvirtintas prie smulkintuvo / kapoklio.
Niekada smulkintuvu / kapokliu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip muskato

rieSutai, gabalinis cukrus ar ledo kubeliai.
Valydami nelieskite smulkintuvo / kapoklio pjaustymo jtaiso asmenu. ASmenys labai

astrds, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

Démesio

Jokiu badu nenaudokite smulkintuvo / kapoklio be pertraukos ilgiau nei 30

sekundziy.
Po kiekvieno naudojimo visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.

- Troksna limenis: Lc =86 dB (A)

Dzirnavinas/smalcinatajs

Bridinajums!

. Parliecinieties, ka asmenu bloks ir drosi piestiprinats dzirnavinam/smalcinatajam,
pirms dzirnavinas/smalcinataju uzmontét uz motora bloka.

- Nekad nesmalciniet dzirnavinas/smalcinataja Joti cietus produktus, pieméram,
muskatriekstu, rupjo cukuru un ledus gabalinus.

. Tirisanas laika nepieskarieties pie dzirnavinu/smalcinataja asmenu bloka
griezéjmalam. Tas ir Joti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.

levéribai

- Nekad nelietojiet dzirnavinas/smalcinataju bez partraukuma ilgak par 30 sekundém.

- Vienmer laujiet iericei atdzist lidz istabas temperattrai péc katras izmantosanas
reizes.

lebavets drosibas sledzis

Si funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis blendera
kraku vai piederumus uz motora bloka. Ja blendera krika vai piederumi ir pareizi
uzstaditi, iebGvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

Aizsardziba pret parkarsanu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkaréanu. Ja ierice parkarst, ta automatiski
izslédzas (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums produktu, vai ja ierice netiek
lietota saskana ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek,
vispirms izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un |aujiet tai atdzist lidz istabas
temperatarai. Péc tam parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat apstradat,

neparsniedz lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas

nebloké asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam un
ieslédziet ierici vélreiz.

Elektromagneétiskie lauki (EML)

Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).
levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un
mmmm  ©'ektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz noverst negativu
ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. ST garantija nav deriga, ja

defekts rodas nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dé|. Mlsu garantija neietekmeé
tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildinformaciju vai lai izmantotu

garantiju, ladzu, apmekléjiet masu timekla vietni www.philips.com/support.

MakepoHcku

BoBep,

Bu yectntame 3a kynyBareTo 1 100Ope fojaosTe Bo Philips!
3a A3 LenocHO ja MCKOPUCTUTE NoAapLIKaTa WTo ja Hyawm Philips, pervctpupajte ro
BaWMoT npoun3soa Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

BHMUMaTenHo npquTajTe ' OBUE BaXXHN I/IHdJOpMaLLI/IIA npeg ga ro KOpnucTuTe anapatot

1 3a4yBajTe M1 3a BO UAHMHA.

OnacHocTt

. Hwkoraw He noTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WIN HEKOja Apyra TeYHOCT U He
naakHeTe ro Nof YelmMa. 3a YNCTeHE Ha MOTOPOT KOPUCTETE CaMo BAaXxHa Kpna.

MNpepynpepnyBate

. [pen npBOTO KOPUCTEHE HA anapaToT TEMESTHO UCYNCTETE ' AeN0BUTE LUTO
foaraaTt BO IONMp CO XpaHarTa.

. [Mpen fa ro BkJy4nTE anapaToT, NpOoBepeTe Aasin HAaNOHOT HaBeeH Ha anapaToT
ofroBapa Ha HaMoHOT Ha JIoKafHaTa enekTpUYHa Mpexa.

. Bo ayyaj Ha owTeTyBatbe, KabenoT a3a HamnojyBakbe MOpa Aa ro 3aMeHn
komnarwujaTa Philips, ogHocHO cepBuceH LeHTap osnacteH of Philips nnun nnua co
CIMYHM KBanuduKaumm 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

- HemojTe fia ro KOPUCTUTE anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabesloT 3a HanojyBakse Uin

HeKoj Apyr AeN € OLUTETEH.

- Hukoraw HemojTe Aa ro KopucTuTe 6OKaNoT Ha GNeHAePOT UK fofAaToLMTE 3a fa
ro BKJIy4yBaTe UK UCKIy4vyBaTe anapaTor.

- Hwukoraw He ocTaBajTe ro anapatoT fa paboTv 6e3 Haaz3op.

. OBoj anapat He cMeaT fa ro KopucTaT Aella. AnapaTtoT 1 kabenoT vyBajTe run
nofaneky oa fodat Ha faeua.

- AnapatuTe MOXe [ia MM KOPUCTAT NMLa CO OrpaHmyeHm hU3nyKIn, CEH30PHN Un

npa.a Kako NoTPoLLyBaY. 3a noBeke MHMOPMaLMM UM 33 KOPUCTEHbE Ha rapaHumjaTa,
noceteTe ja Hawarta Be6-cTpaHuLa www.philips.com/support.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac¢ z obstugi
swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj swoéj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka
informacyjna i zachowaj jg w razie potrzeby.

Niebezpieczenistwo

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie
optukuj jej pod biezaca woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wytacznie wilgotna szmatka.

Ostrzezenie

Uwaga

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z
Zywnoscia.

Przed podfgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Jezeli przewdd zasilajacy nieodfgczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on

by¢ wymieniony w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips lub przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa
uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani akcesoriéw do wiaczania lub wytaczania
urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewod
poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

Nie wlewaj goracego ptynu do robota kuchennego lub blendera, poniewaz w
wyniku nagtego parowania moze on wydostac sie z urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do uzytku domowego.

W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego
montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wyltacz urzgdzenie i odiacz je od
zrodta zasilania.

Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw, ani takich, ktérych nie
zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub
czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku
blendera i mtynku/rozdrabniaczu.

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikdw ani czaséw przygotowania podanych
w stosownej tabeli.

Urzgdzenie mozna wigczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub mtynek/
rozdrabniacz sa prawidfowo zatozone na czes¢ silnikowa.

Blender

Ostrzezenie

Nigdy nie wkfadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas

pracy urzadzenia.
Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze czes¢ tnaca

jest do niego dobrze przymocowana.
Nie dotykaj ostrzy czesci thacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. Sa one

bardzo ostre i mozna sie nimifatwo skaleczy¢.
W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikow, ktére je blokuja,

wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga

Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wytacznika
termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia
wilaczajacego, np. wiacznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie
wilaczany i wytaczany przez takie urzadzenie.

Nieprawidfowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Do dzbanka blendera i akcesoriéw nie wolno wktada¢ sktadnikéw o temperaturze
wyzszej niz 60 °C.

Nie uzywaj szklanego dzbanka blendera zaraz po wyjeciu go ze zmywarki lub
loddéweki. Zanim go uzyjesz, niech postoi co najmniej 5 minut w temperaturze
pokojowej.

Aby zapobiec rozlewaniu, nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci

Opreste aparatul si deconecteaza-| intotdeauna de la sursa de alimentare daca este
|dsat nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare, daca te apropii de piese
mobile Tn timpul utilizarii sau pentru curdtare.

Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.

Nu depdsi gradatia maxima de pe vasul blenderului si de pe rasnita/tocator.

Nu depasi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator.
Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului sau rasnita/tocatorul este
montat corect pe blocul motor.

Blender

Avertisment

Pre

Nu introdu niciodatd degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul
functiondrii aparatului.

Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului inainte de a monta
vasul pe blocul motor.

Nu atinge marginile taioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand il
manevrezi sau il cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea taia degetele foarte
usor.

Daca blocul taietor se blocheazd, scoate aparatul din priza inainte de a indeparta
ingredientele care blocheazd lamele.

cautie

Pentru a evita pericolele datorate resetdrii necorespunzatoare a releului termic,
acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutatie extern, cum ar fi
un cronometru si nu trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat de
catre aparat.

Nu folosi gresit aparatul pentru a evita potentialele vatamari corporale.

Nu umple niciodatd vasul blenderului si accesoriile cu ingrediente mai fierbinti de 60
°

Nu utiliza vasul din sticla al blenderului imediat dupa ce-l scoti din masina de spdlat
vase sau din frigider. Lasa-| la temperatura camerei timp de cel putin 5 minute
fnainte de utilizare.

Pentru a preveni varsarea, nu depdsi gradatia maxima de volum de pe vasul
blenderului, in special cand folosesti o turatie ridicata. Redu cantitatea de
ingrediente care tind sa facd spuma in vas/accesoriu.

Daca alimentele se lipesc de peretii vasului blenderului, opreste aparatul si scoate
stecherul din priza. Apoi utilizeaza o spatuld pentru a indeparta alimentele de pe
peretii vasului.

Inainte de a porni aparatul, asigura-te intotdeauna ca ai inchis/montat corect
capacul vasului si ca paharul gradat, daca existd, este introdus corect in capac.

Nu lasa aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute intr-o repriza.

Lasa Tntotdeauna aparatul sa se rdceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja

procesatd.
Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Rasnita/tocator

Avertisment

Pre

Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat pe rasnitd/tocator inainte de a le monta

pe blocul motor.
Nu utiliza niciodata rasnita/tocatorul pentru a macina ingrediente foarte tari, cum ar

fi nucsoara, zahar candel sau cuburi de gheata.
Nu atinge marginile taioase ale blocului taietor al rasnitei/tocatorului atunci cand le

cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia degetele foarte usor.

cautie

Nu utiliza niciodata rasnita/tocatorul mai mult de 30 de secunde fara intrerupere.
Lasa intotdeauna aparatul sa se rdceascd la temperatura camerei dupa fiecare
utilizare.

Dispozitivul de siguranta incorporat

Aceasta caracteristicd garanteaza ca aparatul poate fi pornit numai daca vasul
blenderului sau accesoriile sunt asamblate corect pe blocul motor. Daca vasul
blenderului sau accesoriile nu sunt asamblate corect, dispozitivul de siguranta incorporat
va fi deblocat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie la supraincdlzire. Daca aparatul se supraincalzeste, se
opreste automat (ceea ce s-ar putea intdmpla in timpul operatiilor dificile de procesare

sau
util

dacd aparatul nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de
izare). In acest caz, intdi opreste si scoate din priza aparatul si lasad-l sa se raceasca la

temperatura camerei. Verifica apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru
a te asigura cd nu o depdseste pe cea mentionata in manualul de utilizare sau daca
ceva blocheazad blocul taietor. Apoi introdu stecherul Thapoi in priza de alimentare si

rep

orneste aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementdrile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Reciclarea

I‘Iepe,u TeM KaK YCTaHOBUTb Menl le/ILl,\//I/IBMeJ'IbQI/ITeJ'Ib Ha 610K JneKTpoasuraTend,

y6eamnTech, YTO HOXeBOW 610K XOPOLLO 3aKPensIeH.
He ncnonb3yiite MenbHULY/U3MeNbYNTENb ANs 06paboTKM CNLLIKOM TBEPAbIX

NPOoAYKTOB, HanpmMMep MyCcKaTHbIX OPEXOB, 1e4eHL0BOIro caxapa nimn Ky6l/IKOB Nibaa.
Bo BpeMs O4YNCTKN He I'IpVIKaCal;ITer K peXyLym Kpasgm HOXeBOro 6noka

MesbHULbI/U3MenbunTens. OHM OYeHb OCTPbIE, U Bbl MOXETE MOPAHUTHCS.
BHumaHme!
3anpeLaeTcst UCNob30BaTb MeslbHULY/n3MenbymTenb fonblie 30 cekyrp 6e3

nepepbiBa.
Bcerpa pasawite npnbopy oCTbITb 4O KOMHATHOWN TeMnepaTypbl nepes 06paboTkom

ceqyoLen nopumny NpoayKToB.

BcTpoeHHbIN 3aMoK

OTa PyHKLMS obecneynBaeT BKIOYEHME Npubopa, TONbKO ecnn KyBLUWH bneHaepa
Nnn akceccyapbl NPaBUIbHO yCTaHOB/IEHbI Ha 6roke snekTpoasuraTens. Ecnn KyBLUWH
OneHpepa v akceccyapbl yCTaHOBMEHbI MPABUIIbHO, BCTPOEHHbIN hrkcaTop byneT
pa3bnokvpoBaH.

3awmTa oT neperpesa

Mprnbop ocHalleH yHKLMeR 3aLlunTbl OT Neperpesa. B cnyyae neperpesa npubop
BbIK/IOYAETCs aBTOMaTUYeCKW. Takas CUTyaLms MOXKET BO3HUKHYTb Npv 06paboTke
60MbLUNX NOPLMIA UK B CJTyHae HeCODNOAEH NS PEKOMEHALMIA, ONUCAHHbIX B
MHCTPYKUMM MO 3KCrayaTaumm. ECiM 3To Npoun3oLLno, BeIKIOUMTE NPUMOOpP 1 OTKYUTE
€ro OT CeT, faTe eMy OCTbITb [0 KOMHATHOM TeMnepaTypbl. 3aTeM ybeanTecs, YTo
KONMYeCTBO 06PabaTbiBaEMbIX MHIPEANEHTOB HE MPEBLILIAET 3HAYEHWI, YKa3aHHbIX B
MHCTPYKLUMM MO 3KCMIyaTaLmnm, 1 4To HOXeBOW B10K He 3a6/10KMPOBaH. 3aTeM CHOBa
noaKIYUTE NPUBOP K 3NEKTPOCETU 1 BKIOUNTE €ro.

SneKTpoMarHuTHble nons (M)

o707 I'IpI/I60p COOTBETCTBYET NPUMEHVMbIM CTaHOAPTaM U HOpMam Nno BO3ENCTBUIO
3/1eKTPOMarHnTHbIX nonen.

YTunusaums

DTOT CUMBOJI O3HAYAET, YTO MPOAYKT HE MOXET BbITb YTUNM3MPOBAH BMECTE C
BbIToBLIMY OTX0AaMM (2012/19/ECQ).
BbINONHANTE Pa3aebHYIO YTUIM3AUMIO SNEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHHbIX
Emmm /30€717 B COOTBETCTBIN C NPaBUAAMU, NPUHATLIMY B BalLel CTpaHe.
MpaBwibHas yTMAn3aums noMoraeT nNpeaoTBPaTUTL HEraTUBHOE BO3AENCTBIE
Ha OKpYy>XaloLLyto Cpefly 1 300POBbe YeNioBeka.

FapaHTMa 1 nogaep>kka

Versuni npefaraet 2-1eTHIOK rapaHTUio Ha faHHbIN MPOAYKT, KOTOpas HauvHaeT
CBOE AeCTBME C AaTbl €ro NprobpeTeHns. FapaHT1s aHHYIMpyeTcs, ecnv aedekT
NpoAyKTa BO3HUK BCNIEACTBME HEBEPHOTO UCMONB30BAHMS UMW OTCYTCTBUS JOMIKHOMO
obcnyxmnBaHus. Halwa rapaHTus He BAVSIET Ha BalLW NpaBa notpebutens n
BO3MO>HOCTb MX OCyLLECTBNEeHMUS. bonblue MHpopMaLmn 06 NCNONb30BaHMM rapaHTn
CM. Ha Hawewm Beb-carTe www.philips.com/support.

/\ YNaKkoBOYHbIV MaTepuan, He cofep Kallmnini NaacTuk, U3roToBMEH U3
ED nepepaboTaHHoM 1 HenepepaboTaHHON Bymaru.

PAP

A MnacTrKoBbIM yNakoBOYHbIA MaTepman nsrotosneH n3 M3HIM, M3BI,
L4¢) NoJINCTUPOIA U NAacT1Ka/Mpoymx MeTasIos.

LDPE

bneHpep

HR2041 (220-240V~ 50-60Hz 450W)

MIMnopTep: LONONHUTENBHYI0 MHPOPMALMIO CMOTPY BO BIIOXKEHUM.
N3srotoBuTtensb:

«[dAMN B.B.», TycceHaneneH 4 a, 9206A1, ApaxteH, Hnoepnanapl

[ns 6bITOBBIX HY>X[,

CpenaHo B VIHOoHe3un

Mpwnbop knacca Il

Ecnu He yKa3aHo NHOe, BECb YNaKOBOYHbIN MaTepuas B KOPOOKe U3roToB/eH 13
nepepaboTaHHoM Oymaru; cM. MapknposKy PAP Ha kopobke.

Ycnosus XpaHeHuA

-20°C + +60°C

YcnoBus 3KkCnayaTaLumm
+10°C + +50°C

20% - 95%

98 - 102kPa

Temnepatypa

OTHOCUTENBbHAs BNaXHOCTb

ATMOChepHOe flaBreHye

CpoKw 1 yCNOBUS rapaHTuu:

HanmeHoBaHwve n3penus: belToBas 3n1eKTPOHHas TexHUKa Ans AoMa (kohemMallvHbl,
koheBapKu, OYNCTUTENN 1 YBNAXHUTENN BO3AYXa, MblNECOChl 1 cucTeMbl YEOpKY, yTiorK,
naporeHepaTopsl, OTNapuBaTenu, KyXoOHHas TexHvKa, 1 T.1n.)

Cpok rapaHTum**: 2 ropa

Cpok cnyx6b1** 3 roga

** ycyncnaeTcs co AHA nepefaydn ToBapa I'IOTpe6VIT€J'IIO nnn C gatbl N3roToBAEHNSA,

YCaTKbILLIKA/TypaFbllLKa MblKTan 6ekiTinreHiHe ko3 XeTki3iHi3.
. YcaTKplWTa/TypafblluTa aca KaTTbl OHIMAEPAI, MblCasibl, MyCKaT XaHFakKTapblH, KaTTbl

KaHT NeH My3 TYNipLiKTepiH ycakTamaHbi3.

. Mbiwak 6510rbIH Ta3anan XaTkaHAa YCaTKbILLUTbIH/TypafbIUThIH KECETiH Xy34epiH
ycTamaHbi3. Onap eTe eTkip, COHAbIKTaH Ci3 caycakTapblHbi3Abl OHal KeCin anyblHbI3
MYMKiH.

Eckepty

- ¥YCaTKpIWThbI/TypaFbIlWThl TOKTaTNacTaH 30 CeKyHATaH apTblK NaifanaHbanbI3.

. Op apekeT anibiHha Kypanabl 6enmMe TemMnepaTypacbiHa AeNiH CybITbIM asbin
OTbIPbIHbI3.

IwiHe opHaTbIFaH Kayinci3aik Kynbl

Byn hyHKLMS KYPbINFbIHBI TeK 6neHAep biAbICbiH HEMeCe Kepek->kKapakTapasl MOTop
©norbiHa AypbicTan opHaTKaHaa FaHa Kocy MyMKiIHAIMH kaMTamachki3 eTefi. Erep
GneHaep bIAbICbl HEMeCe KepeK-XapakTap AypblC OpHaTbIICA, OHAA ON KypanablH iWiHe
opHaTbINFaH Kayincisaik 6ekitneciH 6ocatagp!.

Kbi3bin KeTyaeH Kopfay

Byn KypanmblH WamafaH TbicC Kpi3ydaH Kopfaybl 6ap. Erep Kbi3bin keTce, Kypan
aBTOMaTThl Typae ewweai (byn ayblp eHaey XyMbicTapbl Ke3iHae Hemece Kypas
namnganaHyLUbl HyCkaybIFbIHAAFbI HYCKAylapFa cait NanfanaHblaiMaca OpbiH anybl
MYMKiH). MyHAan opbiH anfaH Xaraanaa, anabiMeH KypblIFbiHbl ©Lipin, TOK Ke3iHeH
aXblpaTbiHbI3 A3, OHbl 66IMe TeMnepaTypacbiHa AeNiH cankpliHAATbIHbI3. CofaH

KeWiH, eHAeNiN XaTkaH a3blK-TYNIKTEPAIH MenLwwepi nanganaHyLwbl HyCKayblFbIHAA
KepCeTINreH MesLwepaeH acnanTbiHbIH Hemece Xy3 6norbiH OipaeHe 6eren TypFaHbiH-
TypMafaHbliH TekcepiHi3. CogaH KewiH, KyaT CbIMbIH KaTafaH po3eTkafa xanfan,
KYPbIIFbIHbI KaTa KOCbIHbI3.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (9MO)

By KypbINFbl 21€KTPMArHUTTIK 8picTePAIH dCepiHe KaTbICTbl Gapsibik, KONAaHbICTafbl
CTaHAapTTap MeH epexenepre can.

©Hpey
Byn TaHba ocbl BHIMAI KaNbINTbl TYPMbICTLIK, KaNAbIKNeH TacTayFa
6onmanTeiHbIH Gingipeai (2012/19/EU).
DNEKTP XIHE 3NeKTPOHIbIK OHIMAEPAIH KaNablkTapbiH 6enek XunHay XeHiHaeri
[r— eniHi3aiH epexenepiH cakTaHbi3. KOKpICKa AypbIC TacTay KopLuafaH opTafa
KOHe aflaM AeHcayNblFblHa TUETIH 3UsiHAbI 9CePAiH anfbliH anyfa kemekTecemi.

/\ MnacTmacca emec kanTama MaTepuanbl roppneHreH KarasgnaH, roppneHbereH
eb Kafas[aH XaHe KarasfaH Typagpl.

PAP

A Mnactmacca maTepuanpaH xacanfaH kantama matepuans! LDPE, HDPE, PS
L4‘) XXKOHe nnactmaccagaH/ap Typai MeTanfgapaan Typaabl.

LDPE

Keningik >xaHe Konpay

Versuni KOMNaHUAChI CaTbiM anFaHHaH KeriH OCbl OHIMIe eKi XbI1ablK Keninaik
Oepepi. Erep akay oypbic nanfanaHbay Hemece canachi3 TEXHUKAIbIK KbI3MET KepceTy
canpapblHaH 6osca, 6yn keningik KyLwiH xosabl. bi3giH keningik TyTIHyLbl peTiHae
Ci3AiH 3aHabl KyKbIKTapbliHbI3Fa acep eTneni. KocbimMLlua aknapaT any yiliH Hemece
KeningikTi nanganaxy ywid 6i3aiH Beb-cantka kipiHi3 www.philips.com/support.

bnenpep

HR2041 (220-240V~ 50-60Hz 450W)

MIMnopTTayLubl: KOCbIMLLA aknapaTTbl KondaHbanaH KapaHbi3.

OHpipyLwi:

«[JAM b.B.», Tyccenamnener 4 a, 9206A, paxteH, Huaepnanab!
TyPMbICTbIK, KaXeTTiNikTepre apHasfaH

NHOoHe3nada xacanfaH

Il caHaTTbl acnan

Erep 6acka maTepuan peTiHae 6enrineHbece, xaLWik iwiHaeri 6apnbik 6yma
MaTepuangapbl KanTa eHAeNMeni KaFa3faH xacanambl; XaLWik celpTeiHaH PAP 6enriciH
KapaHbI3.

CakTay WwapTTapsl naviganany wapTrapsb
Temnepatypa -20 - +60°C +10°C - +40°C
CanbicTbipManbl biFanablIbIK, 20% - 95%
ATMOChepanblik KbiCbiM 98 - 102kPa

Keningik mep3imaepi meH wapTrapbl:

BybIMHbIH aTaybl: YIre xaHe aepbec Kbi3MeT KepceTyre apHasfaH TYPMbICTbIK,
TexHuka (Kothe MaluvHanapel, koekanHaTkplnap, aya TasanaybllTtap MeH
blIFanAaHabIPFbILLITaP, LUAHCOPFBILLTAP MeH XMHaCTbIpy Xyienepi, yTiktep, by
reHepaTopfiapsbl, GynaHAbIpFbLILITAP, ac Y TeXHKKacsl, T.6.)

Keningik Mep3iMi**: 2 xbin

KbI3MeT eTy Mep3imi*™*: 3 Xbin

** TayapAbl TYTbIHYLWbIFa TabbiCTaFaH KYHHeH GacTan Hemece erep Tayap TabbicTanfaH
KYHZI aHbIKTay MyMKiH 6onMaca, fanblHAaNFaH KyHHeH 6actan ecenTenefi. bybIMHbIR,
navibiHganfaH KyHin Ci3 TonTamansik HeMipi GobiHWa aHbikTan anacsi3 (KXKHH,
MyHaaFbl XK — weiFapsiafaH o, HH - anta Hemipi). Mbican: 1905 — navbiHaansaH
KyHi 05 anTta 2019x. Confam-ak kenbip OynbiMaapAa OHAIPINTeH KyHi KoAbl MblHazam
dopmatTa 6onagbl: XxXXKKHHxxxxxx, KKHHX, XXHHxx, X KKHHxXxxX, XX KKHHxxX,
KXKHHKK Hemece ykcac (myHaafsl KK — anTaHbiH KyHiH 6ingipegi, an x 6enrici — ke3
KenreH TaHbaHbl Gindipesi). OHAIPINreH KyHiH aHbIKTay Ke3iHAe KMblIHABIKTap TyblHAafFaH
xarpanga Versuni Aknapattbik OpTanbifbiHa XxabapnacyblHbi3abl ©TiHeMmi3. Ocbl
Keningik Tonbik GiperenneHaipy aknapatsl 6ap, Kacinkepnik KbiI3MeTTi Xy3ere acblpyMeH
BalinaHbICTbl emec.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa bity galima saugiai jjungti tik tada, kai kokteilinés

MEHTaJIHN CMOCOBHOCTN UK JMLa CO HeoCTaTOK Ha NCKYCTBO M 3HaeHe, NofL yaioB
Aa ce nof Haasop unn aa ,EI,O6VIJ'I€ ynaTtcTBa 3a 6636€,D,HO KOpUCTeHe Ha anapaTtoT U
narun pa36v|paaT MOXHUTE ONacHOCTW.

ﬂ,eu.aTa He CcMeaT fa Cn nrpaat Cco anapaToT.

asotis ar priedas yra tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso. Jei kokteilinés gsotis arba
priedas uzdeétas tinkamai, integruota apsauginé spynelé atsirakins.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas i$sijungia
automatiskai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei prietaisas naudojamas
nesilaikant sio vartotojo vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia iSjunkite
prietaisg, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir leiskite atvésti iki kambario temperataros.
Tada patikrinkite, ar apdorojamy produkty kiekis nevirsija vartotojo vadove nurodyto
kiekio ir ar niekas neblokuoja pjaustymo jtaiso. Tada veél jkiskite kistuka j maitinimo lizda
ir jjunkite prietaisa.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Perdirbimas
E Sis simbolis reigkia, kad $io gaminio negalima ismesti kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.

Garantija ir techniné prieziara

Versuni” §iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija
negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. Musy
garantija neturi jtakos jusy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti
daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija, apsilankykite masy svetainéje
www.philips.com/support.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu Philips
nodrosinato atbalstu, registréjiet savu produktu vietné www.philips.com/welcome.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem
krana. Motora nodalijuma tiriSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

Pirms ierices pirmas lietosanas, rapigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar produktiem.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam personam.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.
Nekad neizmantojiet blendera kruku vai piederumus, lai ieslégtu un izslégtu ierici.
Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

So ierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Nepieskarieties asmeniem, pasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.
Nelejiet virtuves kombaina vai blenderi karstu skidrumu, jo péksnas tvaika veidosanas
de| Skidrums var tikt izgrasts no ierices.

Stierice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.

levéribai

Izslédziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas, tuvosanas kustigam detalam vai
tirsanas.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi
ieteicis. Ja izmantojat sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav speka.
Neparsniedziet uz blendera krikas un dzirnavinam/smalcinataja noradito maksimalo
[Tmeni.

Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera kraka vai dzirnavinas/smalcinatajs ir pareizi
nostiprinatas uz motora bloka.

Blenderis

Bridinajums!

lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai priekSmetus.
Parliecinieties, ka pirms krikas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir

drosi piestiprinats blendera krakai.
Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir

loti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.
Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas nobloké&ja asmenus,

atvienojiet ierici no elektrotikla.

leveribai

Lai izvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala slédZa izslegsanas de|,
So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju ieslégsanas ierici, pieméram,
taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura tiek regulari ieslégta un izslégta.
Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

Nekad nepiepildiet blendera kruku un piederumus ar sastavdajam, kas ir karstakas
par 60 °C.

. HeMOjTe Aa rv gonvparte ceymnaTta, 0cobeHo Kkora anapartoT € Npukny4yeH BO Cprja.

Ceunnata ce MHOTY OCTPU.
- He cvnyBajTe xeluka TEYHOCT BO anapaTtoT 3a 06paboTka Ha XpaHa 1nv Bo

6eHAepOT 3aT0a LUTO anapaToT MOXe [a ja Uchp/iv Nopaan HeHaLejHO UCTyLITaHe

napea.
- AnapaToT e HaMeHeT camo 3a ynotpeba BO JOMaKMHCTBA.
BHumaHune

- WcknyyeTe ro anapatoT 1 cekorall UCKyYyBajTe ro of, HanojyBarbeTo ako ro
ocTaBaTe 6e3 Haf30p, Kako 1 Npea ckIoMnyBakbe, PAckIONyBakbe, YNCTEHE NN
npubAnXyBarse [0 AeNoBUTe Kou Npu paboTerbeTo ce ABMXKaT.

« Hukoraw He kopucTeTe fodaTouM WM AeNOoBY Of APYr NPOU3BOANTENN LLTO He ce
npenopayaHu of, Philips. lokonky kopucTvTe BakBu foAaToLM WK [enoBy, BallaTa
rapaHuuja Ke npectaHe fa Baxw.

- Hewmojte fa ja HaMMHyBaTe 03HakaTa 3a MakcMMasHa KonnymnHa Ha 6okanoT Ha
611eHaepoT 1 Ha MeHMLaTa/ceykayoT.

«He HagMuHyBajTe rv MakCMManHUTe KONMYMHM 1 BpeMUrba Ha 06paboTka HaBefeH!
BO cOOfjBeTHaTa Tabena.

. AnapaToT MOxe [a ce BK/ly4M camo ako HokanoT Ha 6ieHaepoT nnv MenHuuata/
CeykayoT ce NPaBWIHO NPULBPCTEHV Ha MOTOPOT.

bneHpep

MpepynpenyBatse

- Hwukoraw He cTaBajTe NpcT1 UK NpeameT Bo OoKanoT Ha bneHaepoT Aoaeka
paboTu anapator.

- [poBepeTte fanv ennHMLaTa CO CeYMIa € CUrypHoO NpuULBPCTeHa Bo OOKanoT Ha
61eHaepoT Npef Aa ro noctaBuTe 6okanoT Ha 61eHAEePOT Ha MOTOPOT.

- [lpuynotpebaTta Uan YNCTEHETO HEMOJTE fia M1 AonupaTe ocTpuTe paboBu Ha
efmMHMLaTa co ceynna Ha bneHgepoT. Tue ce MHOTy OCTPU 1 JIECHO MOXeTe Aja CU 1
nceyete npcrute.

- AKO ce 3arnaBu egMHMLIATa CO CeYMNa, UCKJyYeTe ro anapaToT o4 CTpyja nped da r
OTCTPaHWUTE COCTOjKUTE LITO M1 BNoKMpaat ceunnata.

BHumaHue

. 3apausberHete onacHOCT MOPaAM CJIy4ajHO peceTparbe Ha 3aliTuTaTa of
nperpesarbe, OBOj anapat He cMeeTe fia ro MpukJyyyBaTe Ha HalBOPeLLEeH ypeq 3a
NpeKnHyBakbe Ha CTPYjHO KOJI0, KaKo LITO e MPeKMHyBaYvoT CO TajMepcka KOHTpona,
WSV Ha CTPYjHO KOJI0 KOe MporpamMmpaHo ce BKJy4yBa 1 UCKydyBa.

« HemojTe HenpaBWIHO a ro KOPUCTWTE anapaToT 3a fa u3berHerte noTeHUmjanHn
nospeau.

- Hwukoraw HemojTe fa ro nonHwTe 6okanoT Ha bneHAepoT 1 AOAATOLUTE CO COCTOjKM
Ynja Temnepatypa e noronema og 60 °C.

« Hewmojte ga ro kopuctute cTakneHnoT 6okan Ha bieHaepoT HenocpeaHO No
Bafler-eTo Of, MallNHa 3a M1erbe cafosu nnm of hpuxkmaep. OctaBeTte ro Ha cobHa
Temnepatypa Hajmasky 5 MUHYTU npef, ynotpeba.

- 3ajAa cnpeynTe UCTyparbe, HeMojTe Aa ja HaAMVHyBaTe O3HaKaTa 3a MakcMaJsiHa
KONMYMHa Ha 6okanoT Ha 61eHAepPOoT, 0CObeHO Kora KopucTute ronema 6p3unHa Ha
obpaboTka. HamaneTe ja konnymMHaTa Ha COCTOjKaTa LUTO co3faBa neHa Bo 6okanot/
OO[ATOKOT.

- AKo ce 3anenu xpaHa Ha suaoT of, 6okanoT Ha bneHAepoT, UCK/yYeTe ro anapaToT u
n3Bneyete ro kabenot of cTpyja. MoToa co sonatka oTCTpaHeTe ja xpaHaTta of suAoT
Ha cadoT.

- [peq pga ro Bkly4nTe anapaToT ceKoralll MPoBepyBajTe Aann KanakoT € NpaBuiHo
3aTBOPEH/NoCTaBeH Ha 6oKanoT 1 fanu LWosjaTta 3a Meperbe, JOKOSIKY ja umarte, e
npaBWIHO BMETHaTa BO KamnakoT.

- Hewmojte ga ro octaBaTte anapatoT fa paboTu nofonro of 2 MuHyTn 6e3 naysa.

. Cekorall ocTaBajTe ro anapaToT fa ce oflagn [0 cobHa TemnepaTypa no

ob6paboTkaTa Ha cekoja KoSIMUYmMHa COCTO]KM.
. HwvBo Ha byyaBa: Lc =86 dB(A)

MenHunuya/Ceukauy

MpepynpepyBatbe
. [peq faja noctaBuTe MenHMLATa/cevka4oT Ha MOTOPOT MPOBEpPeTe Aanu

eVH1uaTa Co cevnna e CUrypHo npuuBpcTeHa Ha MesnHuMuaTa/ceykayor.
- Hwukoraw HeMOjTe na ja Kopuctute MesnHuuaTa/ceykayoT 3a Aa menete MHOTry TBpAn

COCTOJKM KaKo LUTO Ce MycKaTHO OpeBYe, KpUCTasieH LWeKep v KOLKM Mpas.
. [pwv YncTereTO HEMOjTe fa rvi AonvpaTe ocTpuTe paboBK Ha eAVHMLATa CO cevnna

Ha MenHuLuaTa/cevkayoT. Tue ce MHOTY OCTPpU 1 NeCHO MOXXeTe fa CU ' ncevete

npcrure.

BHumaHne

- Hukoraw HemojTe fa ja KopucTuTe MenHnLaTa/cedkayqoT nogonro og 30 cekyHaM
6e3 npeknH.

. OcraBeTte ro anapaToT fa ce oslagn oo cobHa TemMnepartypa no ceKoja onepal_u/lja.

BrpageHa 6e30egHoCHa OpaBa

OBaa thyHKLMja 0BO3MOXYBa BKJTy4yBatbe Ha anapaToT camo ako 6okanoT Ha
61eHaepoT UNv 4ofAaToUMTE Ce NPaBWUIHO NOCTaBEHM Ha MOTOPOT. AKO BoKaoT Ha
6neHaepoT UM goJaToLmTe ce NPaBUIIHO NOCTaBeHN, BrpafeHaTa 6e30efHOCHa 6paBa
Ke ce OTKyuMn.

3awTuTa of nperpeBame

AnapaToT UMa 3aliTuTa O nperpesarse. Bo ciydaj Aa ce nperpee, anaparot
aBTOMATCKM Ke ce UCKyYM (Toa MOXKe [ia ce ClyYu Npu NPeronemMo onToBapyBake

WM @Ko anapaToT He ce KOPWCTY BO COMNacHOCT CO MHCTPYKLMMTE BO yNaTCTBOTO 3a
KopucTerse). AKO Ce CNlyym Toa, MPBO UCKyYeTe ro anapaTtoT 1 n3enedete ro kabenot
o[} CTpyja 1 ocTaBeTe ro fa ce onaam Ao cobHa Temnepatypa. MoToa nposepeTe Aanu
KOJIMUYMHATA Ha COCTOjKM Ko 1 06paboTyBaTe ja HagMUHYBa KONMUMHaTa HaBedeHa BO
yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE UMW [anu HELWTO ja 61okMpa egmHmLaTa co cedmna. MoToa
BpaTeTe ro NPMKIy4OKOT BO LUTEKEPOT M NMOBTOPHO BKyYeTE ro anaparor.

EnektpomarHetTHu nonuma (EMF)

OBoj anapart e ycoriiaceH co BaxeykuTe CTaHAAPAM VM MPOMMCH LUTO Ce OfHEeCyBaaT Ha
M3M10KEHOCTa Ha eIeKTPOMArHeTHM NMONHA.

oznaczonego na dzbanku blendera, zwfaszcza przy miksowaniu z duza predkoscia.
Zmniejsz ilos¢ sktadnika, ktéry ma tendencje do spienienia sie w dzbanku/
akcesorium.

Jesli sktadniki przywieraja do Scianek dzbanka blendera, wyfgcz urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usun sktadniki ze
dcianek.

Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidfowo
zamknieta/zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w
pokrywce.

Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy.

Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury
pokojowej.

Poziom hatasu: Lc = 86 dB (A)

Mtynek/rozdrabniacz

Ostrzezenie
Przed zatozeniem miynka/rozdrabniacza na czes¢ silnikowa sprawdz, czy czes¢ tnaca

jest do niego dobrze przymocowana.
Nigdy nie uzywaj mtynka/rozdrabniacza do mielenia bardzo twardych skfadnikéw,

takich jak: gatka muszkatotowa, cukier w kostkach, czy tez kostki lodu.
Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej miynka/rozdrabniacza podczas czyszczenia. Sg one

bardzo ostre i mozna sie nimifatwo skaleczy¢.
Uwaga
Nigdy nie uzywaj mtynka/rozdrabniacza wielofunkcyjnego dtuzej niz przez

30 sekund bez przerwy.
Po kazdym uzyciu urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury

pokojowej.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduije, ze urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek
blendera lub akcesoria sg prawidtowo zatozone na czesc silnikowa. Prawidtowe
zamocowanie dzbanka blendera lub akcesoriéw powoduje zwolnienie wbudowanej
blokady bezpieczenstwa.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do
przegrzania urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie (moze to mie¢ miejsce podczas
przetwarzania duzych ilosci produktéow lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane

w sposdb niezgodny z instrukcja obstugi). W takim przypadku wytacz urzadzenie,
wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury
pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy ilos¢ miksowanych sktadnikéw nie przekracza ilosci
wymienionej w instrukcji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej. Nastepnie nalezy
wlozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wiaczy¢ urzadzenie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowiazujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbiérce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet
po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami
mmmm 0Ospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalnag zawartos¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza
gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidtowym
uzytkowaniem lub niewfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa
uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz naszg strone internetowa www.philips.com/support.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Citeste cu atentie aceste informatii importante Tnainte de a utiliza aparatul si pastreaza-

le pentru consultare ulterioara.

Pericol

« Nuintrodu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru
curatarea blocului motor, utilizeaza numai o carpa moale.

Avertisment
Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele fnainte de a
utiliza aparatul pentru prima oara.
Inainte de a conecta aparatul, verifica daca tensiunea indicata pe aparat corespunde
tensiunii de alimentare locale.
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal
calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.
Nu folosi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt
deteriorate.
Nu utiliza niciodata vasul blenderului sau accesoriile pentru a porni sau opri aparatul.
Nu lasa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si

electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Garantie si asistenta

Ver

suni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceastd garantie

nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii
necorespunzatoare. Garantia noastra nu ti afecteaza drepturile de consumator conferite
prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-
ul nostru web www.philips.com/support.

Pyccknn

BBepeHune

Mo3gpasnsiem ¢ NoKynkow 1 npusetctayem B kny6e Philips!
YT0Obl BOCMONb30BaTLCA BCEMU NpenmMyLecTBaMu nogaepxku Philips,
3aperucTpupymnTe NnpoaykT Ha Beb-cante: www.philips.com/welcome.

BaxxHasi MHopmauus

Mepen Havanom akcnayaTaumm npnbopa BHMMaTEIbHO 03HaKOMbTECh C HACTOALLMM
OyKNETOM W COXpaHWTe ero Aas AanbHeNLLIEro Ncnonb3oBaHUs B Ka4ecTBe CNPaBoOYHOro
MaTepwuana.

OnacHo!

3anpeluaeTcs norpyxatb 610K 3N1eKTpoABUraTeNs B BOAY UM APYIME XUAKOCTY,
a TakXke NPOMbIBaTb €ro Nof, CTpyen Bofbl. [I1s 04MCcTKM G10Ka SN1eKTpoaBmuratens
NOJIb3yNTECh TOMBKO BIAXHOW TKaHbIO.

BHumaHune!

Mepen nepBbIM NprYMeHeHVeM Nprbopa TLaTelbHO NPOMOWTe BCe AeTanu,
KoTOpble ByayT conpuKacaTbCs C MULLEBbIMY MPOAYKTAMU.

Mepen nogkstoyeHem npubopa ybeamntecs, YTO ykazaHHOE Ha HeM HanpsxeHne
COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO MECTHOW 31eKTPOCETU.

B ciyuae noBpexaeHus ceTeBoro WHypa ero Heobxo[MMo 3aMeHUTb. YToObI
obecneunTb Ge3onacHyto akcnyaTaLmio nprubopa, 3aMeHsINTE LLIHYP TOSbKO

B aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LeHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LieHTpe ¢
nepCcoHanoM BbICOKOW KBanuduKaLmm.

He nonb3yntecs Nnprbopom, ecnin ceTeBON LLIHYP, ceTeBast BUIKa WK Apyrue getan
noBpexaeHbl.

He ncnonb3ynte KyBWWH GneHAepa 1y akceccyapbl A5 BKIIOYEHUsS U
BbIKJIIO4YeHWs Nprbopa.

3anpeLuaeTcs OCTaBAsATb BKIOYEHHbIN Nprubop 6e3 nprucmoTpa.

[aHHbIM Npnbop He NpeaHasHavyeH Ans feTen. XpaHuTe Nnprbop v LWHYpP B
HeJOCTYNHOM L7151 ieTeln MecTe.

Jlvua c orpaHnyeHHbIMU BUNYECKUMY UV UHTENNEeKTYallbHbIMN BO3MOXHOCTSIMU,
a Takke nMLa C He[OCTAaTOYHBIM OMBbITOM U 3HAHUSAMI MOTYT MNOJIb30BATLCSA 3TUM
nNprUBOPOM TOSBKO MOA MPUCMOTPOM APYIUX JIULL, MW NMOCSE UHCTPYKTUPOBaHUS O
6e30MacHOM 1cnonb3oBaHUM Nprbopa 1 NOTEHLMAbHBIX ONAaCHOCTSX.

He nossonaiTe Aetam nrpatb ¢ npnbopom.

He npukacanteckb K HoXaMm, ecnn Nprbop NOAKOHEH K 311eKTPOCeTH. J1e3B1S O4YeHb
ocTpeble!

Bo n3bexaHvie oxora napom He HanmBawTe ropsuyio XXNAKOCTb B KYXOHHbIN
KombanH nnn bneHzep.

[aHHbIN nprbop npefHa3HayeH ToNbKO A8 UCMOb30BaHMS B AOMALLHNX
YCNOBUSIX.

BHumMmaHune!

OcTaBnss npnbop 6e3 NprUcMoTPa, a Takxe nepep cOopKor, pa3bopkon nnm
OUMCTKOW M Npexzie YeM NpukacaTbes K ABUXKYLLMMCS YacTsimM, BCerfa Bblk/lovante
nprbop 1 OTKOYaNTe ero OT UCTOYHMKA MUTAHWS.

3anpetyaeTcs Nob30BaTbCs KakKMMU-NMOO akceccyapamut v feTansimm Apyrux
npounsBoauTesner, a Takxe akceccyapamMmu 1 AeTansiMu, He MMeloLLMU crelyanbHom
pekomeHaaumu Philips. Mpy ncnonb3oBaHWUM TakMxX akceccyapoB 1 AeTanem
rapaHTUHble 0bs3aTenbCTBa TEPSIOT CUy.

He 3anonHanTe KyBLUNH BneHAepa 1 MeNbHULY/U3MeNbYUTeNb Bbille OTMETKM
MaKC1MasibHOrO YPOBHS.

He npeBbilLanTe MakcMmabHOe KONM4eCTBO NPOAyKTOB 1 BpeMsi paboTel nprbopa,
yKasaHHble B Tabnuue.

MprbBop MOXHO BKJIIOUWTb, TOSIBKO €C/N KyBLUWH BneHpgepa unu mensHuua/
n3MenbynTesb NPaBUSIbHO YCTaHOBMEHbI Ha B/10K 3NeKTpoABUraTesNs.

bneHpep

BHumaHne!

3ar|pe|.|.|,aeTc9| onyckaTb nanablbl UK Kakme-nmbo npeamMeTbl BHYTPb KyBLUWHA

6neHpaepa Bo Bpems paboTsl npubopa.
Mepepn Tem, Kak NPUCOeANHUTL KyBLIMH GeHaepa K 610Ky 3neKTpoasuraTens,

y6€,q|/|Ter, 4YTO HOXeBOoW 610K XOpPOoLWOo npukKpenneH K KyBLNHY 6neH,11epa.
ﬂpl/l o6pa|.|.LeHv1|/| C HOXeBbIM 6/T0KOM 6r|eH,u,epa, a Tak>XXe BO BpemMd ero O4ncTkm He

anKacaMTer K pexyLmnm Kpasm. OHM o4eHb OCTpble, X Bbl MOXETE NOPAHUTbLCA.
B cydae 3aeilaHnsa HOXeBOro 610Ka oTK/IIounTE I'Ipl/l60p OT CeTn, a 3aTeM

N3BNIeKUTE NPOAYKTbI, MPenATCTBYOLWNE OBVXEHNIO ne3Bun.

BHuMmaHune!

Bo n3bexaHne BO3HVKHOBEHMS OMacHOW CUTyaLIMm 13-3a Clly4anHoro cpabaTbiBaHus
NaBKOro NpefoxXpaHnUTenNs He nofksoyanTe Nprubop K BHELHWM BbIKTIOYAIOLWMM
YCTPOMCTBAM, TaKMM Kak TaiMep, UK K CeTU, B KOTOPOW BO3MOXHbI cOon nodayv
3NEeKTPONUTaHNS.

He ncnonb3ynte npnbop B HenpenHasHayeHHbIX 418 3TOro Lensx Bo n3bexaHue
nosy4YeHns TpaBMm.

He nomelyanTe B KyBLIMH BieHAepa HIPeAneHTbI 1 akceccyapsl, TemnepaTypa
KoTOpbIX Bbie 60 °C.

He ncnonb3ynte cTekNsHHbIN KyBLWUWH GneHpepa cpasy nocsie ero n3sneveHus

13 NOCYAOMOEYHON MaLLUMHbI NN XONOANUbHMKA. [TOJoXANTE He MeHee 5 MUHYT
nepef Ucnosnb3oBaHreM (Npy KOMHATHOM TemnepaTtype).

He HanonHsTe KyBLWWH GneHpaepa XnAKOCTbIO BbiLe OTMETKN MakcMManbHOro
YPOBHSI. OTO NPefOTBPATUT BbiNIeCKUBAHVE UHIPEAMEHTOB M3 KYBLUNHA, OCO6EHHO

ec/iv faty nepegadv onpegennTb HeBO3MOXHO. [JaTy U3rotosneHus nsnenus Bol
MOXeTe onpefennTb No kody Ha nsgenuu popmata MHH, rae I'T 37o rod, a HH Homep
Hepenw nsrotosneHus. Mpumep: 1905 — nata nsrotosneHunst 05 Hepens 2019 r. Ha
HeKOTOPbIX M3AeNnsx KoA AaTbl Npon3BoAcTBa NMeeT hopmaT: xxxxI THHxxxxxx, THHX,
TTHHxx, XTTHHxxxx, xx[THHxxx, THHOO nnv aHanornuneln (roe 4, 0603HavaeT AeHb
He[enu, a 3Hak X — NPOM3BOJIbHbIN CMMBO). B cilyyae 3aTpyaHEHW Npu onpeaeneHmm
[aTbl U3rOTOBMIEHNSA 0BPATUTECH, NOXaNyicTa, B IHopMaLmoHHbIn LieHTp Versuni.

Slovendina

Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vds medzi pouZzivatelmi produktov spolo¢nosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu pontikanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na strdnke www.philips.com/welcome.

Doélezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto délezité informacie a uchovajte si
ich pre neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

Pohonnt jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte
pod teclicou vodou. Na ¢istenie pohonnej jednotky pouZivajte iba vihku utierku.

Varovanie

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vsetky suciastky, ktoré pridu do
styku s potravinami.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadeni zhoduje
s napatim v sieti.

V pripade poskodenia elektrického kébla je potrebné si ho dat vymenit v spolo¢nosti
Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych
0s6b, aby sa predislo moznym rizikam.

Zariadenie nepouZzivajte, ak st zastrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.
Nikdy nepouZivajte nddobu mixéra alebo jeho prislusenstvo na zapnutie alebo
vypnutie zariadenia.

Zariadenie nikdy nenechavajte spustené bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kdbel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Zariadenia mozu byt pouzivané osobami, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial

st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie zariadenia a

za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Nedotykajte sa cepeli, najma ked'je zariadenie zapojené do siete. Cepele su
mimoriadne ostré.

Do kuchynského robota alebo mixéra nenalievajte horticu kvapalinu, pretoze moze
dojst k jej vyprsknutiu zo zariadenia v désledku ndhleho navalu pary.

Zariadenie je urcené vylu¢ne na pouzivanie v doméacnosti.

Upozornenie

Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napdjania v pripade, Ze ho
nepouzivate, a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripajanim pohyblivych casti,
ako aj pred jeho cistenim.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo,
ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo
sUciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

Neprekracujte maximalnu hladinu vyznac¢ent na nddobe mixéra ani na mlynceku/
nadstavci na sekanie.

Neprekracujte maximalne mnoZzstvd a doby spracovania, ktoré su uvedené v
prislusnej tabulke.

Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne
nasadena nadoba mixéra alebo mlyncek/nadstavec na sekanie.

Mixér
Varovanie

Kym pohonna jednotka pracuje, do nadoby mixéra nikdy nevkladajte prsty aniiné

predmety.
Pred upevnenim nadoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, Ze nadstavec s

Cepelami je bezpecne upevneny k nddobe mixéra.
Pri narabani so zariadenim alebo pri jeho Cisteni sa nedotykajte reznych hran
nadstavca s ¢epelami mixéra. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat

prsty.
Ak sa nadstavec s cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom

uvolnite suroviny, ktoré blokuju ¢epele.

Upozornenie

Aby ste predisli moznému nebezpecenstvu kvéli neumyselnému resetovaniu tepelnej
poistky, nesmie byt toto zariadenie nikdy pripojené cez externé spinacie zariadenie,
ako je ¢asovac, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a
vypina v rdmci verejnych sluzieb.

Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.

Do nadoby mixéra ani do prislusenstva nevkladajte suroviny, ktorych teplota
presahuje 60 °C.

Nepouzivajte sklenent nddobu mixéra, ktoru ste prave vybrali z umyvacky riadu
alebo chladnicky. Pred pouzitim ju nechajte pri izbovej teplote aspori 5 min, aby sa
prispdsobila teplote okolia.

Aby ste predisli rozliatiu, nddobu mixéra naplnte len po znacku maximélneho
objemu, najma ak pouZijete vysoku rychlost spracovania. Znizte mnozstvo prisad v
nadobe/prislusenstve, ktoré maju tendenciu penit.

Ak sa jedlo prilepi k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete.
Potom pomocou varesky odstrarnte jedlo zo steny.

Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené
na nadobe a odmerka (ak sa tam nejakd nachddza) riadne vsunuta do veka.
Zariadenie nenechdvajte pracovat bez prestavky dlhsie ako 2 mindty.

Po spracovani kazdej dédvky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.
Deklarovand hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Mlyncek/nadstavec na sekanie.

Varovanie

. Pred upevnenim mlync¢eka/nadstavca na sekanie na pohonnu jednotku sa uistite, ze
nadstavec s Cepelami je bezpecne upevneny k mlynéeku/nadstavcu na sekanie.

. Mlyncek/nadstavec na sekanie nesmiete nikdy pouZit na mletie velmi tvrdych
surovin, ako napr. muskatového orecha, tvrdého cukru alebo kociek ladu.

. Pridisteni sa nedotykajte reznych hran jednotky s ¢epelami mlynceka/nadstavca na
sekanie. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat prsty.

Upozornenie

. Mlyncek/nadstavec na sekanie méZete nechat pracovat bez prestdvky maximalne

30 sekund.
. Po kazdom pouziti nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie je mozné zapnut len v pripade, ak je nddoba
mixéra alebo prislusenstvo spravne nasadené na pohonnu jednotku. Pri spravnom
nasadeni nadoby mixéra alebo prislusenstva sa zabudovany bezpecnostny zdmok odisti.

Ochrana proti prehriatiu

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne (to sa moze stat pocas naroéného spracovania surovin alebo ak

sa zariadenie nepouZiva v stlade s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém,
vypnite zariadenie, odpojte ho od siete a nechajte ho vychladnut na izbovut teplotu.
Potom skontrolujte, ¢&i mnoZstvo spracovanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené
v navode na pouzivanie alebo ¢&i nie¢o neblokuje nadstavec s ¢epelami. Potom zariadenie
znova pripojte do elektrickej zasuvky a zapnite ho.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normdm a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidécia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojro¢nu zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato zaruka neplati na
poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou udrzbou. Nasa
zéruka nemé podla zdkona vplyv na vage prava spotrebitela. Dalsie informécie alebo
uplatnenie zaruky najdete na nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Slovensdcina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti
Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za

poznejso uporabo.

Nevarnost

. Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter je ne
spirajte pod pipo. Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Opozorilo

. Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano.

. Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na
aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

. Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtika¢, kabel ali katera druga
komponenta.

. Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali dodatno opremo.

. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

. Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

. Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti.

. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektricno omrezje. Rezila
so zelo ostra.

.V multipraktik oz. mesalnik ne vlivajte vroce tekocine, ker lahko ob nenadnem
izpustu pare brizgne iz aparata.

. Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

. Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, oistite ali se
priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in izkljucite iz napajanja.

. Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno
ne priporoca. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.

. Ne prekoracite najvedje kolic¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika in mlin¢ku/
sekljalniku.

. Ne prekoracite najvedjih koli¢in in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.

. Aparat lahko vklopite samo, e je posoda mesalnika ali mlincek/sekljalnik pravilno
namescen na motorno enoto.

Mesalnik

Opozorilo
Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim
predmetom.

. Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna
enota varno pritrjena na posodo.

. Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo
ostri, zato se lahko hitro urezete.

. Ceserezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektricnega omreZzja in Sele nato
odstranite hrano, ki blokira rezila.

Pozor

. Da bi preprecili nevarnost zaradi napa¢no ponastavljene termicne varovalke, aparata
ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik, ali na tokokrog, ki ga
pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

. Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

. Posode mesalnika in dodatne opreme ne polnite s sestavinami, katerih temperatura
presega 60 °C.

. Steklene posode mesalnika ne uporabljajte takoj za tem, ko jo vzamete iz
pomivalnega stroja ali hladilnika. Pred uporabo jo vsaj 5 minut pustite na sobni
temperaturi.

. Da preprecite polivanje, ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na
koli¢ino sestavine, ki se v posodi/dodatni opremi rada peni.

. Cese hrana prime stene mesalnika, aparat izklopite in izklju¢ite z napajanja. Nato z
lopatico odstranite hrano s stene.

. Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen na posodo in
ali je vanj pravilno vstavljena merilna posodica, ¢e jo mesalnik ima.

. Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti.

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Raven hrupa: Lc=86 dB (A)

Mlincek/sekljalnik

Opozorilo

. Preden namestite mlincek/sekljalnik na motorno enoto, se prepricajte, da je nanj
varno pritrjena rezilna enota.

. Mlincka/sekljalnika ne uporabljajte za mletje zelo trdnih sestavin, kot so muskatni
orescek, kandirani sladkor in ledene kocke.

. Ko distite rezilno enoto mlincka/sekljalnika, se ne dotikajte rezilnih robov. Ti so zelo
ostri, zato se lahko hitro urezete.

Pozor

. Mlincka/sekljalnika ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund.

. Po posamezni uporabi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, ¢e ste posodo mesalnika ali
dodatno opremo pravilno namestili na motorno enoto. Ce je posoda mesalnika ali
dodatna oprema namescena pravilno, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

Zascita pred pregrevanjem

Aparat ima zas¢ito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi

(kar se lahko zgodi med obdelavo ve¢je koli¢ine ali ¢e aparata ne uporabljate v skladu

z navodili v tem priro¢niku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite ter
pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih
obdelujete, presega koli¢ino, ki je navedena v uporabniskem priro¢niku, ali da ni prislo
do blokiranja rezilne enote. Nato omrezni vtikac prikljucite na napajalno vti¢nico in
znova vklopite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih

mmmm zdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, Ce je
okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija ne vpliva
na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec informacij ali za
uveljavljanje garancije obiscite nase spletno mesto www.philips.com/support.

Shqip

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja
qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen

dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

« Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos e
shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta pastruar njésiné e
motorit.

Paralajmérim

. Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien né
kontakt me ushgimin.

. Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje
pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké
servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré gé té shmangni rreziget.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara.

Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit apo aksesorét pér ndezjen dhe fikjen e
pajisjes.

Mos lini qé pajisja té punojé pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg
vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose
mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren
ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e
pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané shumé té
mprehta.

Mos hidhni [éng té nxehté né procesorin e ushgimit apo mikser pasi mund té flaket

jashté pajisjes pér shkak avullimit té papritur.
Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

Kujdes

Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushqgimi elektrik nése nuk éshté nén
mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve qgé lévizin apo
pastrimit.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla,
garancia juaj béhet e pavlefshme.

Mos e tejkaloni treguesin maksimal né kanén e mikserit dhe né mulli/grirése.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né pasqyrén
pérkatése.

Pajisja mund té ndizet vetém nése kana e mikserit apo mulliri/grirésja montohet
sakté né njésiné e motorit.

Mikseri

Paralajmérim

Mos fusni kurré gishtat apo sende né kanén e mikserit kur pajisja éshté né puné.
Sigurohuni qé njésia e thikave éshté shtrénguar miré né kanén e mikserit pérpara se

té vendosni kanén né njésiné e motorit.

Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave kur e manovroni apo pastroni. Ato
jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.

Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit gé
bllokojné thikat.

Kujdes

Pér té evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té paqéllimté té kufirit
termik, kjo pajisje nuk duhet ushqyer pérmes njé pajisjeje té jashtme me celés, si p.sh.
me kohématés, apo ndonjé gark gé ndizet e fiket rregullisht nga operatori elektrik.
Pér té shmangur [éndime té mundshme, mos e kegpérdorni pajisjen.

Mos e mbushni kurré kanén e mikserit dhe aksesorét me pérbérés mé té nxehté se
60°C.

Mos e pérdorni kanén prej gelqi té mikserit menjéheré pas nxjerrjes nga enélarésja
apo frigoriferi. Léreni té géndrojé né temperaturé ambienti pér sé paku 5 minuta
pérpara pérdorimit.

Pér té shmangur derdhjen, mos e tejkaloni treguesin e volumit maksimal né kanén e
mikserit, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Uleni sasiné e pérbérésit gé mund
té nxjerré shkumé né kané/aksesor.

Nése ushgimi ngjitet népér faget e brendshme té kanés sé mikserit, fikeni pajisjen
dhe higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr ushgimin nga muri.
Sigurohuni gjithnjé gé kapaku té mbyllet/montohet miré né kané dhe qé kupa e
matjes, nése ka, té futet miré né kapak pérpara se té ndizni pajisjen.

Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se 2 minuta pér rast.

Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi gé
procesoni.

Niveli i zhurmés: Lc = 86 dB(A)

Mulliri/grirésja

Paralajmérim

Sigurohuni gé njésia e thikave té shtréngohet miré né mulli/grirése pérpara se ta

montoni mullirin/grirésen né njésiné e motorit.
Mos e pérdorni kurré mullirin/grirésen pér té griré pérbérés shumé té forté, si p.sh.

arrémyshk, sheger té forté kinez dhe kubiké akulli.
Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave té mullirit/griréses metalike kur e

pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.

Kujdes

Mos e pérdorni kurré mullirin/grirésen metalike pér mé shumé se 30 sekonda pa

ndalesé.
Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do pune.

Siguresé e integruar

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése kana e mikserit ose
aksesorét jané montuar sakté te njésia e motorit. Nése kana e mikserit ose aksesorét nuk
jané montuar sakté, aktivizohet kycja e integruar e sigurisé.

Mbrojtja nga mbinxehja

Pajisja vjen e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket vetiu
(gé mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose nése pajisja nuk pérdoret
sipas udhézimeve té manualit té pérdorimit). Nése ndodh dicka e tillg, fillimisht fikeni
dhe higeni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj
kontrolloni nése sasia e pérbérésve gé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né
manualin e pérdorimit ose nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén
né prizé dhe rindizeni pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e veguar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative
ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk

vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbaijtjeje.
Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pé&r mé shumé
informacion ose pér té pérdorur garancing, ju lutemi té vizitoni fagen toné té internetit
www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodoli u Philips! Da biste najbolje iskoristili podrsku koju
nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na: www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
Opasnost

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod
slavinom. Za cis¢enje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

Pre prve upotrebe temeljito odistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama.
Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara
naponu lokalne mreze.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikag, kabl ili drugi delovi osteceni.

Nikada nemojte da koristite posudu blendera niti dodatke da biste ukljucivali i
iskljucivali aparat.

Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.
Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom
ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat prikljucen na elektricnu mrezu.
Secdiva su veoma ostra.

Nemojte da sipate vrucu te¢nost u multipraktik ili blender zato sto moze da bude
izbacena iz aparata usled iznenadnog ispustanja pare.

Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu.

Opomena

Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora
i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se pomeraju tokom upotrebe ili
ciscenja.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporudila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.

Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera i mlinu/
seckalici.

Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.

Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili mlin/seckalica pravilno
postavljena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.
Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je secivo dobro pri¢vrsceno

na posudu blendera.
Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga cistite ili njime rukujete.

One su veoma ostre i mozZete lako da posecete prste na njima.
Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektri¢cne mreze pre uklanjanja

sastojaka koji blokiraju seciva.

Opomena

Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze da dode zbog sluc¢ajnog resetovanja
zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog kola, kao sto je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti na
strujno kolo koje se programirano ukljucuje i iskljucuje.

Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.
Posudu blendera i dodatke nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 60
°C.

Nemojte da koristite staklenu posudu blendera neposredno nakon sto je izvadite iz
masine za sudove ili frizidera. Pre upotrebe ostavite je da stoji na sobnoj temperaturi
bar 5 minuta.

Da biste sprecili prosipanje, nemojte da prekoracite indikator maksimalne zapremine
na posudi blendera, narocito kada obradujete velikom brzinom. Smanjite koli¢inu
sastojka koji moze da stvori penu u posudi/dodatku.

Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.
Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.
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Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/
postavljen na posudu, a Solja za merenje (ako je dostupna) ispravno ubacena u
poklopac.

Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju
obradite.

Jacina buke: Lc =86 dB (A)

Mlin/seckalica

Upozorenje
Pre montiranja mlina/seckalice na jedinicu motora proverite da li je jedinica sa
secivima dobro pricvrs¢ena na mlin/seckalicu.
Mlin/seckalicu nikada nemojte da koristite za mlevenje izrazito tvrdih sastojaka kao
Sto su orascici, kameni secer ili kockice leda.
Nemojte da dodirujete ostre ivice jedinice sa secivima mlina/seckalice kada je Cistite.
One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.

Opomena
Nikada nemojte da koristite mlin/seckalicu duze od 30 sekundi bez prekida.
Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake operacije.

Ugradena bezbednosna brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste ispravno postavili
posudu blendera ili dodatke na jedinicu motora. Ako su posuda blendera ili dodaci
ispravno postavljeni, ugradena bezbednosna brava ce se otkljucati.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ce se
iskljuciti (do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u slu¢aju da se aparat

ne koristi u skladu sa uputstvima iz korisnickog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo
iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu.
Zatim proverite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je
navedena u korisni¢kom priru¢niku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim
vratite utikac u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne
vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne
uti¢e na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje
na garanciju, posetite nasu veb lokaciju www.philips.com/support.

YKpaiHCcbKa

Bctyn

BiTaemo 3 npuabaHHaM BMpoOy Philips! LLLo6 y MOBHi Mipi KOpUCTyBaTUCA NIATPUMKOLO,
5Ky nponoHye Philips, 3apeectpyiite cBit BUpi6 Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

Baxknusa iHpopmauis

YBaxHO NpoyuTanTe Lo BaxknBy iHpopMaLiito nepes no4aTKoOM KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 36epiranTe Moro Ans MabyTHLOI AOBIAKMN.
He6e3neuHo
Hikonu He 3aHyptonTe 610K ABUIYHA Y BOLY YU iHLWY PiOMHY Ta HE MUATE OO Nig,
KpaHoM. s YnLieHHs 6noka ABUryHa BUKOPUCTOBYITE NINLLIE BOSIOTY FaHYipKy.
Monepep>xeHHs
Mepen TUM K Nif'€QHYBaTV MPUCTPIN 0,0 eNeKTpoMepexi, nepesipTe, Un 36iraeTbest
Hanpyra, BKazaHa Ha NpUCTPOI, 3 HaNpPyro y Mepexi.
SAKLLO LIHYP XMBNEHHS NOLIKOAXKEHO, AN1F YHUKHEHHS Hebe3neku 1oro HeobxiaHo
3aMiHUTW, 3BEPHYBLLCb 10 CEPBICHOTO LIEHTPY, ynoBHoBaxeHoro Philips, abo
axiBLiB i3 HanexHoto KBasidikauieto.
He BMKOPWUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO WITEKEP, LWHYP XUBIEHHS ab0 iHLLi YaCcTUHM
MOLUKOLXKEHO.
Hikonu He HamaranTecst yBiMKHYTM abo BUMKHYTW MPUCTPIIA, 3HIMatoum abo
BCTAHOBJIIOIOUN Yally GieHAepa Yu iHLWi akcecyapu.
Hikonwu He 3anunwanTe NpucTpin NnpauoBaTt 6e3 Harnsay.
LM npncTpoem He MOXHa KOpUCTYBaTUCS AiTAM. TprManTe NpucTpin i LWHyp nogani
Big OiTen.
MpUCTPOAMU MOXKYTb KOPUCTYBaTUCS 0COBM i3 nocnabneHnmmn disyHUMmN
BiAUYTTIMM aB0 PO3YyMOBUMM 34IOHOCTAMM, Y 6E3 HaNeXHOro A4OCBidy Ta 3HaHb,
3a YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBa€ETbCS Mif HAarnsAoMm, iM 6yno npoeefeHo
IHCTPYKTaX LLoAo 6e3neyHoro KoOpMCTyBaHHSA NPUCTPOEM Ta ix Oy10 NoBiAOMIEHO
NpPO MOXIIMBI PU3VKU.
He no3BonsanTe Aitsaim 6aBUTUCS MPUCTPOEM.
He TopkanTecst HOXiB, 0COBNMBO KON MPUCTPI Nif'€AHAHO 00 Mepexi. BoHu gyxe
rocTpi.
He HanunBanTe B KyXOHHWIA KOMOalH abo breHzep rapsayy pianHy, OCKiNbKy BOHa
MOXe BUXOAWTW 3 MPUCTPOIO Mif, Yac panTOBOro BMMapOBYBaHHS.
Llen npucTpint npnsHaveHo nnte ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
YBara!
BrMuKaiTe NpucTpilt Ta 3aBXAM BiLL'€AHYTe MOro Bif Mepexi, AKLLO 3anuLuaeTe be3
Harnsgy Ta nepeq TMM, ik YUCTUTK, 361paTi, po3dnpaT NPUCTPI Ta HabMxaTucs
[0 YaCTWH, AKi pyxatloTbCs Nif Yac BUKOPUCTAHHS.
He BMKOPUCTOBYNTE akcecyapw Yn AeTani iHWNX BUPOOHMKIB, 33 BUHATKOM TUX,
AKi pekoMeHAaye KoMnaHis Philips. BUKOpUCTaHHSA Takmx akcecyapis 4n geTtanem
npuv3Bee Ao BTpaTW rapaHTii.
He HanoBHoNTe Yally bneHaepa Ta MAMHOK/NOAPIOHIOBAY BULLE MaKCUManbHOT
NO3HauKM.
He nepeBuLLyinTe MakcMabHYy KifbKicTb MPOAYKTIB Ta TPVBaNiCTb Nnepepobku,
BKa3aHi y BignoBigHin Tabnuui.
MpUCTPir MOXHa BMUKaTK nLLe TOoAi, KON Yally 6neHpgepa abo MAnHoOK/
nofpibHioBayY BCTaHOBMNEHO Ha 610K ABUIYHA HANEXHUM YMHOM.

bneHpep

MonepepykeHHs
Hikonwu He BcTaBnanTe y Yawy 6nexaepa nanbli Ta iHLWi NpeaMeTy, KONu NpUCTpii
npaLyoe.
Mepep TUM, Sk BCTAHOBJIOBATL Yallly Ha 610K ABUTYHa, NepeBipTe, 4u pixkyymin 610K
6neHmepa HafinHo 3adikcoBaHo.
He TopkanTecs nes pixxyyoro 610ka 6neHgepa nif yac Moro BUKOPUCTaHHs abo
MUTTA. BOHM fy>e rocTpi 1 MOXYTb JIErKO Nopi3athi nasbLi.
AKLO pixkyunin 6110k 3ab1BaETbCs, Bif'€AHaMTE MPUCTPIN Bif MepeXXi Ta BUAaNniTs
NpPOAYKTY, AKI NPUANMAN 0 HOXIB.

YBara!
[na 3anobiraHHs Hebe3neLi BHaCiAOK HEHAaBMUCHOIO nepe3anycky
TepMOBMMMKaYa, HIKONW He Nig’€aHyNTe Ler NpUCTpin Yyepes 30BHILLHIN BUMMKaY
(Hanpuknag, Tarmep) abo [0 KOHTYPY, SIKUIA YacTO BMUKAETCS/ BUMUKAETLCS
KOMYHaNbHUMM ciyx6amu.
BrikopucToByiTe BUPIb NMLe 3a NpU3HaYeHHAM /18 YHUKHEHHS MOTEHLiNHOro
TPaBMyBaHHS.
Y xopHOMY pasi He HanoBHIOWTe Yally 6iieHaepa Ta akcecyapy NpogdyKTamu,
TemnepaTypa akux nepesutlye 60 °C.
He BMKOpPUCTOBYMTE CKASIHY Yally 6eHaepa oapasy nicsis BUMMaHHS 1i 3
NoCcyAOMUINHOI MaLLVHK 41 XONOANbHMKA. [epen BUKOPUCTaHHAM JaiTe nomy
MNOCTOATK 3a KiIMHaTHOI TemnepaTypw WoHaMeHLLEe NPOTAroM 5 XBUINH.
[ns 3anobiraHHs nepennBaHHIo He 3anoBHIOMTe Yally breHpepa BuLle
MakcUMasbHOI MO3HauKM, 0COBMBO B Pasi BUKOPUCTaHHS PEXMMY BUCOKOT
LLIBMAKOCTI. BUKOPUCTOBYTE MEHLLY KiflbKiCTb MPOAYKTIB, AKi MOXYTb MIHUTUCA B
Yalli/akcecyapax.
SAKLLO Ka Npuarnae fo Yally 6neHaepa, BUMKHITb MPUCTPIN i Big'egHanTe MOro Bif
po3eTku. MoTiM nonaTkoto BMAANITb NPOAYKTH 3i CTIHOK.
MepL HiX yBIMKHYTY NPUCTPIl, 3aBXOM NepeBipAnTe, Y/ Yalla 3akpuTa/Hakputa
KPULLIKOIO HaNeXXHUM YMHOM i 41 MipHa Yaluka (3a HasiBHOCTI) NpaBubHO
BCTQHOBJIEHA Y KPULLILII.
He 3anuwanTe NpucTpin yBiMKHEHNM AOBLUE, HiX Ha 2 XBUTMHU.
3aBXAaM 3anuLianTe NPUCTPIN OXONOHYTH A0 KIMHATHOI TemnepaTypu Nicis KOXKHOT
06pobneHoi nopuii.
PiBeHb Wwymy: Lc =86 ob (A)

MnuHok/noppibHoBay

MonepepykeHHs
lMepLu HiX BCTaHOBMOBaTU MNMHOK/NOAPIOHIOBaY Ha 610K ABUIYHa, NepesipTe, 4n

piXyumi 610K HafinHo 3adikcoBaHo Ao bneHpepa/noapibHoBava.
He BUKOpPWCTOBYMTE MAMHOK/NOAPIOGHIOBAY A5 NepeMesioBaHHA HaLTO TBEPAMX

NPOAYKTIB, TakUX K MyCKaTHWUI FOPiX, KaM'SHUI LyKop Ta KyOuku nboay.
He TopkanTecs nes pixy4oro 610ka MAMHKa/noApibHioBava nifg 4ac MUTTS. BoHn

[y>Xe rocTpi v MOXyTb JIerko nopisaTv nasnbLy.
YBara!
Y KoAHOMY pasi He BUKOPWCTOBYMTE MAMHOK/NoapibHoBay binbLue 30 cekyHp 6e3

nepepsu.
3aBXAM 3auLlanTe NPUCTPIN OXONOHYTY A0 KiIMHATHOI TemnepaTypu Micas KOXHOI

onepadii.

B6ynoBaHa cMcTtemMa 3anobiXkKHoro 6J10KyBaHHS

Lis pyHKLiA 3a0e3neuye MOXINBICTb YBIMKHEHHSI MPUCTPOIO NMLLE 38 YMOBW HaNIEXXHOTO
BCTAHOBJIEHHS Yallli GneHaepa UM iHLWOro akcecyapa Ha 610K ABMUryHa. SKLLO Yally
OneHpepa abo akcecyapy BCTAHOB/IEHO NPaBWUsIbHO, BOyAOBaHa cMcTeMa 3anobixkHoro
©n0KyBaHHSI pO30OKYETLCS.

3axucT Big neperpiBaHHs

Ller npucTpin o61agHaHO 3aXMCTOM Bif, NeperpiBaHHs. AKLLO NPUCTPIN NeperpieTbes,
BiH BUMKHETbCS aBTOMATUYHO (L0 MOXe crocTepiratncs nif yac o6pobku BeNnKoi
KinbKOCTi NpoAykTiB abo sSIKLLO eKcryaTaLis NpucTpoto BifbyBaeTbcst 6e3 4OTPUMAaHHS
HCTPYKLiM, NOJaHUX Y LibOMY MOCIBGHMKY KOpUCTyBaya). SIKLLO Take CTaHeTbCsl, CroYaTky
BMMKHITb MPUCTPIl, Bif'€gHanTe NOro B MepexXi Ta 4anTe MOMy OXOIOHYTH A0
KiMHaTHOT TemnepaTypw. MoTiM NepeBipTe, Y KiNlbKiCTb MPOAYKTIB, SKi 06pobNaoThHCS,
He nepeBMULLYE KiNbKiCTb, BKa3aHy Yy LibOMy NOCIOHMKY KOpUCTyBaya, i Yv He 3a610KoBaHO
pixkyunin 61ok. MoTim BCTaBTe LWITENcesb Ha3a y PO3eTKy Ta 3HOB YBIMKHITb MPUCTPIi.

EnexktpomarHiTHi nonsa (EMM)

Llen npucTpin BiANoBIAaE YIHHWUM CTaHOapTam Ta NPaBOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTbCA
BM/IMBY €/1€KTPOMAarHiTHUX NONiB.

YTunizauis
Llen cMBON 03HaAYaE, WO Lier BMPIO He nignsrae ytunisadii 3i 3sM4aiHuMm
nobytosumu Bigxonamu (2012/19/EV).
[oTpyMynTechk NpaBul po3aineHoro 360py eNekKTPUYHNX Ta eTEKTPOHHNUX
[r— NPUCTPOIB Yy BalUil KpaiHi. HanexHa yTunisalis onomoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BMJIMBY Ha HaBKOJILLIHE CEpefloBULLE Ta 300POB'S NtoAeN.

lFapaHTia Ta nigTpymka

Versuni NponoHye ABa POKW rapaHTii Ha Liel B1pi6 nicns gatu npuabaxHs. Lis
rapaHTis BTPaYa€ YMHHICTb, AKLLO HECMPABHICTb BUHMKA BHACIAOK HENPABUIbHOMO
BMKOPUCTaHHSt abo 06CcnyroByBaHHS NPUCTPOLO. Hallla rapaHTia He BNMBaE Ha

BalUi 3aKOHHI MpaBa sk cnoxwBaya. LLob oTprmaTn foaaTkoBy iHpopmalLiito abo
CKOPUCTATWCS rapaHTielo, BiaBidanTe Haw Beb6canT www.philips.com/support.

Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin su adresten triin
kaydinizi yaptirin: www.philips.com/welcome.

Onemli

Diggat

Sgar Ulglc qurdusu ilisarss, Glguclari tixayan ingrediyentlari gixarmazdan avval
cihazi sabakadan ayirin.

istilik acarinin tasadiifsn sifirlanmasi naticasinds yaranan tahliikaya yol vermamak
Gcun bu cihaz taymer kimi xarici dayisdirici qurgu vasitasila gidalandirila va ya
elektrik stansiyasi tarafindan miintazem olaraq yandirilan va sondurilan dévraya
gosula bilmaz.

Potensial xasarata yol vermamak tglin cihazdan dizgun istifada edin.

Heg vaxt blender gabini va lavazimatlari 60 °C-dan gaynar inqrediyentlarla
doldurmayin.

Cihazi kullanmadan énce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak
lzere saklayin.
Tehlike

Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta
durulamayin. Motor Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.
Uyar
+  Cihaziilk kez kullanmadan énce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin.
Cihazi prize takmadan 6nce, Ustlnde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke
gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler
tarafindan degistirilmesini saglayin.
Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa, cihazi kesinlikle
kullanmayin.
Cihazi agmak veya kapatmak icin blender haznesini veya aksesuarlari kesinlikle
kullanmayin.
Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.
Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu cocuklarin
erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.
Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu
kisilerin bulunmasi veya bu kisilere givenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve
olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndr.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok keskindir.
Ani buhar olusumu sonucu sivilarin cihazdan fiskirma olasiligi nedeniyle blender'a
veya mutfak robotuna sicak sivilar eklemeyin.
* Bucihaz sadece evde kullanim i¢in tasarlanmustir.
Dikkat
Cihazin gozetimsiz birakilacagr durumlarda ve cihazi monte etmeden, sékmeden,
kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve temizlemeden dnce
mutlaka cihazi kapatin ve gu¢ kaynagi baglantisini kesin.
Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ézellikle tavsiye edilmeyen
aksesuarlar ve pargalari kesinlikle kullanmayin. Bu tlr aksesuarlar veya parcalar
kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.
Blender haznesi ve 6guttci/dograyicida yer alan maksimum duizey gostergesini
gecmeyin.
ilgili tabloda belirtilen maksimum miktarlari ve islem stirelerini asmayin.
Cihaz sadece blender haznesi veya 6gutlci/dograyici motor Unitesine dogru sekilde
takildiginda calistirilabilir.

Blender
Uyan
+  Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla haznenin icine sokmayin.
Blender haznesini motor Unitesine takmadan 6nce, bicak tnitesinin blender
haznesine sabitlendiginden emin olun.
Blenderin bicak Unitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin.
Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri cikarmadan énce cihazin fisini
cekin.
Dikkat

Bu cihaz, termal kesmenin yanlislikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma
neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina ya da sebeke
tarafindan duizenli olarak acilip kapanan bir devreye kesinlikle baglanmamalidir.
Olasi yaralanmalari énlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.

Blender haznesini ve aksesuarlari 60 C°'den daha yuksek sicaklikta malzemelerle
kesinlikle doldurmayin.

Cam blender haznesini, bulasik makinesinden veya buzdolabindan cikardiktan
hemen sonra kullanmayin. Kullanmadan 6nce oda sicakliginda en az 5 dakika
beklemeye birakin.

Sigramayi dnlemek icin 6zellikle yiksek hizda islem yapiyorsaniz blender haznesinde
yer alan maksimum seviye géstergesini gecmeyin. Hazne/aksesuarda képlrmeye
meyilli malzemenin miktarini azaltin.

Blender haznesinin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden
cekin. Ardindan bir spatula ile yiyecegi temizleyin.

Cihazi calistirmadan énce, kapagin hazneye diizgln sekilde yerlestiginden/
kapandigindan ve varsa 6lctim kabinin kapaga dizgun sekilde takildigindan her
zaman emin olun.

Cihazi tek seferde 2 dakikadan fazla calistirmayin.

Her islemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

GUrdltt duzeyi: Lc = 86dB(A)

Ogiitiicii/Dograyic
Uyan

Ogutici/dograyiciyl motor lnitesine takmadan énce bicak tinitesinin 6gutici/
dograyiciya sabitlendiginden emin olun.
Ogutici/dograyicyl, muskat, akide sekeri ve buz kiipleri gibi cok sert malzemeleri
o6gutmek icin kullanmayin.
Ogutiici/dograyiciyr temizlerken bicak tinitesindeki keskin kenarlara dokunmayin.
Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.

Dikkat

Ogutuci/dograyiciy araliksiz 30 saniyeden fazla calistirmayin.
Her islemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

Dahili gtivenlik kilidi
Bu ¢zellik, cihazi sadece blender haznesini veya aksesuarlari motor Unitesine dogru bir

sekilde taktiginiz takdirde calistirabilmenizi saglar. Blender haznesi veya aksesuarlar
dogru bir sekilde takilmigsa dahili gtvenlik kilidi agilir.

Asiri isinma korumasi

Bu cihaz asirt isinma korumasi ile donatilmistir. Cihaz asiri 1sinirsa otomatik olarak
kapanir (bol miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz kullanim kilavuzundaki
talimatlara uygun sekilde kullaniimadiginda gerceklesebilir). Bu durum gerceklesirse,
once cihazi kapatip fisini prizden cikarin ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin.
Ardindan islediginiz malzeme miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip
asmadigini veya herhangi bir nesnenin bicak tnitesini tikayip tikamadigini kontrol edin.
Ardindan elektrik fisini prize takin ve cihazi tekrar agin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
diizenlemelere uygundur.

Geri donlisiim
Bu simge, Urtindn normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/EU).
Elektrikli ve elektronik Grtinlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili Glkenizin
mmmm  KUrallarina uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saghdi
Uzerindeki olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Versuni, bu Urtin icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin
yanlis kullanim veya kot bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi durumunda gecerli degildir.
Garantimiz, tlketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya
garantiye basvurmak igin litfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi
ziyaret edin.

Qabyuyandan va ya soyuducudan gotirdikdan darhal sonra stisa blender gabindan
istifada etmayin. Qabin istifadadan avval an azi 5 dagiga otaq temperaturunda
galmasina imkan verin.

Dagilmanin garsisini almagq Gg¢ln xUsusils yiksak stratds isladilon zaman blender
gabinin tzarindaki maksimum hacm goéstaricisini asmayin. Qabda/lavazimatda
kopuklanmaya meyl edan ingrediyentin migdarini azaldin.

9gar gida blender gabinin divarina ilisarsa, cihazi sondurin va sabakadan ayirin.
Bundan sonra gidani divardan ¢ixartmagq Ucln kirakdan istifads edin.

Hamisa cihazi yandirmazdan avval gapagin gabin va lazimi gaydada gapaga
daxil edilan har hansi 6lcl fincaninin Gizarinda lazimi gaydada baglandigindan/
qurasdinldigindan amin olun.

Cihazin bir dafada 2 dagigadan artiq islomasina imkan vermayin.

Hamisa emal etdiyiniz har partiyadan sonra cihazin otaq temperaturuna kimi
soyumasina imkan verin.

Sas-kuy saviyyasi: Lc = 86dB(A)

Uyudiicii/dograyici
Xabardarliq

Uylidiciini/dograyicini miharrik qurgusunun Gzsrina qurasdirmazdan svval lgtic
qurgusunun méhkam sakilda dograyiciya barkidildiyindan amin olun.
Hec vaxt coviiz, sakar-kandis va buz kublari kimi cox bark ingrediyentlari Gyttmak
Ggln tytductudan/dograyicidan istifads etmayin.
Tamizlayan zaman Uyldductnin/dograyicinin tlglc qurgusunun kasici kanarlarina
toxunmayin. Kasici kanarlar ¢ox itidir va onlarin Gzarindaki barmaglarinizi asanligla
kasa bilar.

Diqgat

Uytdiiciinti/dograyicini fasila olmadan 30 saniyadan artiq islstmayin.
Hamisa har bir istismardan sonra cihazin otaq temperaturuna kimi soyumasina
imkan verin.

Daxili tahltkasizlik kilidi

Bu parametr yalniz blender gabi va ya lavazimatlar miharrik qurgusunun tzarinda
lazimi qaydada qurasdirildigi taqdirds, cihazi yandira bilmayinizi tamin edir. 9gar
blender gabi va ya lavazimatlar diizgiin sakilda yigilarsa, daxili tahltkasizlik kilidi
acilacaqdir.

ifrat gizmadan miihafize

Cihaz ifrat gqizmadan mihafiza ila tachiz edilir. 9gar cihaz haddan artiq qizarsa,
avtomatik sakilda sonacak (agir emal islari zamani ve ya cihaz istifads talimatinda verilan
gostarislara uygun istifads edilmadiyi taqdirda bas vera bilar). 9gar bu bas verarsa,
onca, cihazi sondurln, sabakadan ayirin va otaq temperaturuna kimi soyumasina imkan
verin. Bundan sonra emal etdiyiniz inqrediyentlarin migdarinin istifads talimatinda geyd
olunan miqgdari kecib-kegmamasini va yaxud tlgic qurgusunun tixanib-tixanmamasini
yoxlayin. Sonra sabaka ¢angalini gidalanma rozetkasina taxin va cihazi takrar yandirin.

Elektromagqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqgnit sahalar (EMS) ils alagadar butin standartlara cavab verir.

Toakrar emal

Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ila birlikda atilmamali
oldugunu bildirir (2012/19/Al).
Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmasti ils bagli 6lkanizin
mmmm 02ydalarina amal edin. Diizglin atilma atraf mihit va insan saglamligi Ggun
manfi naticalarin garsisini almaga komak edir.

Zamanat va dastak

Texniki xidmata va ya malumata ehtiyaciniz varsa va yaxud problemla Uzlosmisinizss,
Philips sirkatinin veb-saytina www.philips.com/welcome daxil olun va yaxud 6lkanizda
Philips sirkatinin mustari xidmati markazi ils alaga saxlayin (xidmatin telefon némrasini
global zamanat varaginds tapa bilarsiniz). Olkanizds Miistariys Qullug Markazi
yoxdursa, yerli Philips dileriniza yaxinlasin.
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Giris

Alis-verisiniz Gguin sizi tabrik edir va "Philips-a xos galmisiniz" deyirik!
Philips-in taklif etdiyi destakdan tam sakilds yararlanmaq tigtin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome tnvaninda geydiyyatdan kegirin.

Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakda
istinad etmak Uclin saxlayin.

Tahltka

Hec vaxt mharrik qurgusunu suya va ya har hansi digar mayeys batirmayin va ya
kranin altinda yumayin. Miharrik qurgusunu tamizlamak tclin yalniz nam parcadan
istifada edin.

Xabardarliq

Cihazi birinci dafa istifads etmazdan avval gida tamasda olan hissalari hartarafli
tamizlayin.
Cihazi gosmazdan avval cihazin Gzarinda gostarilan garginliyin yerli sabaka
garginliyina uygun olub-olmamasini yoxlayin.
Sabaka kabeli zadalanibsa, tahltkadan yayinmag Gclin onu Philips, Philips-in
salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya oxsar salahiyyats malik ixtisaslasmis sexslar
dayisdirmalidir.
Stepsel ¢cangali, sabaka kabeli va ya digar hissalar zadalanarss, cihazdan istifada
etmayin.
He¢ vaxt cihazi yandirmaq va sondirmak tgiin blender gabindan va ya
lavazimatlardan istifada etmayin.
Heg vaxt cihazin nazaratsiz islamasina imkan vermayin.
Cihaz usaqglar tarafindan istifads edilmamalidir. Cihazi va onun kabelini usaglardan
uzaq tutun.
Cihazlar mahdud fiziki, hissiyyat va ya aqli imkanlara malik olan va ya tacriibs
va biliya malik olmayan saxslar tarafindan nazarat altinda va ya onlara cihazin
tahlukasiz istifadasina dair talimat verildiyi va muvafiq tahlikalari basa dusdiklari
taqdirds, istifads edils bilar.
Usaglar cihazla oynamamalidir.
Xususila cihaz elektrik gidalanma manbayina qosulu olduqgda, tlgiiclara toxunmayin.
Ulguclar cox iti olur.
Qaynar mayeni matbax kombaynina va ya blendera tokmayin, clinki maye gafil
buxarlanma naticasinds cihazdan dagila bilar.

+  Cihaz yalniz maisatda istifada Uclin nazards tutulub.

Diggat

+ Cihazi séndirin va cihaz nazaratsiz buraxilarsa va yigma, sékma, istifada zamani
harakatda olan hissalara yaxinlasmazdan va ya tamizlsmadan avval hamisa cihazi
gidalanma manbayindan ayirin.
Hec vaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila tovsiya etmadiyi aksesuar,
yaxud hissalardan istifada etmayin. Bu ciir lavazimatlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.
Blender gabinin va dograyicinin tGizarinda gostarilan maksimum goéstaricidan kanara
¢Ixmayin.
Muvafiq cadvalda gostarilan maksimum miqdarlardan va islama vaxtlarindan kanara
¢Ixmayin.
Cihaz yalniz blender gabi va ya dograyici miharrik qurgusunun tizarindas diizglin
sakilda y1gildigi taqdirda, yandirila bilar.

Blender

Xabardarliq

* Hecvaxt cihaz islayan zaman barmaglarinizi va ya har hansi asyani blender gabina
toxundurmayin.
Blender gabini maharrik qurgusunun tzarinda qurasdirmazdan avval Glgtic
qurgusunun blender gabina méhkam sakilda barkidildiyindan amin olun.
dlda tutarkan va ya tamizlayarkan blenderin Ulglc qurdusunun kasici kanarlarina
toxunmayin. Kasici kanarlar cox itidir va onlarin Gzarindaki barmaglarinizi asanligla
kasa bilar.

FlGuntip

2qnipwgntd

* Bppbip dwunubipp Ywd nplt wewnplw dh dingptip plauntiph uwthnph dbg, tpp wju
wohuwnnud £
3wdngybip, np nwitwyutiph pinyp wdnip $hpugws £ pituntinh uwthnphu,
Gwpupwit puntinh uwthnpp 2wipdhgh pinbh ypw nubip:
Qtinp Uh nytip plauntiph nwuwlutinh pinbh uipnn Bgptinht, Gpp wiu peunud
Yud dwppnud Gip: twup pwiwn unip G, W htipunnigjudp Yupnn tip atp dwwnubpp
Yunb:
Epb nwuwyubph pinyp (rYnid &, wupwntip uwnpp Jupnwyhg, wjunthtinl
htinwgntip otinptinh wahuwwnwupp wngbjwhwynn punwnphgubnp:

2qgnpwgnid

+ Uudwnwugniejwu wwwhnyhsh wywnwhwlwu wugwindwt wwindwrny
Junwugwynp hpwyhdwyhg funtuwthtint hwdwn uwppp vh dhwgnbip wpwnwpht
thnhuwugwiinhs uwnptnht, ophuwy' dwdwswihhu Ywd wjuwhuh gwugh, npuintin
FlEyunpuwdwunwlywpwnpdwt hwdwhiwyh wugwunndubip Gu |hunid:
Uhuw| tiywinwyutipnny dh oginwagnnstip uwnpp ™ huwpwynp guwujwéputinhg
funtwithtnt hwdwin:
Epptip pltuntph uwthnph W uwpph wpubiuntputiph dtg 60°C-hg tnwp
punwinnphgutin uh |gntip:
Uh ogunwignpstip plaunbph wwwyt uwthnpp® wju uwywup [Jwgnn daptuwihg
Jwd uwnuwnpwuhg hwubnig wudhgwuwtiu hiinn: Oguwgnpstiinig wnwe wju
pnnbip ubjwywihu gbipdwunhdwund wnujwqu 5 pnwt:
Npwtiugh wwpnuwyniginiup spwithuh, dh gtinwquitgtip plauntph uwthnph Ypw
UoJwis swywih wrwybjwagnyu upwaghdpp, hwunwwbu, Gpp ogunwgnpénid tip
pwpan wpwgnpintu: Uwthnph/wpubiuntwph dte ujwqbtigntip wju pwnwnphsh
pwuwynpjntup, npp thpthtine hwyywsnieg)niu niup:
Epb uuunwdetinpp Ywb| b pltuntnh uwthnph wwwnbpht, wupwwntip uwnpp W
hwubip jwpp Jupnwyhg: Ujunthtinnb ghwyny dwpptip Yuyws utunwdebinpp:
Lwhupwt uwnpp dhwgutip, dhaun hudngytip, np uithwphsp huswu hwnlu &
thwldws b/npdws §uwthnph ypw, b swithdwtu pudwyp, beb webw £, dhon b
ntnunpyws Yuthwphgh utig:
feny| dh iybip, npwyugh uwippp pwpniuwlh wakuwint] 2 pnuytihg waih:
Uhawn enntip, npwbiugh uwppp hnduitiw dhtsl ubtjwuihtu gbpdwuinhdwun,
Uwhupwtu uuunwdebinph hwonnn swithwpwdhup dowytp:
Undniyh dwywnpnwy. Lc = 86nF (U)

Unwg/Uwunpwgnighs
2qnipwgntd

Rwdngytip, np nwuwyutph pinyp wdnip $hpudws F wnwghu/dwupwgnighshu,
Gwpupwt wnwgp/dwunpugnighgp 2uindhsh pinbh Unw nutp:
Enptip uh oquiwgnnstip wnuwgp/dwupwgnighgn 2w Ynawn punuinphsutin,
ophuwy' Uoypuynyg, bwpwp-2wpwn W uwrnygh funpwuwpnhlubp dwupwgubnt
hwdwn:
Qtinp Uh nytip wnugh/dwupwgnighsh nwuwyutiph pinyh Yinpnn taptiphu, Gpp
wju dwppnid Bp: wup pwin unip bu, W hbpwnnejudp Yunpnn tip atp dwnubipp
Yunb:

2qgnpwgnid
Unwug pundhouwt dh ognwannstip wnwgp/dwupwgnighsp 30 Jujplyjwuhg
wytih:
3nipwpwtynip gnpdwnynidhg htivn dhown pnntip, nnwtiugh uwppp hndwuw
dhtsl ubywwihu gbipdwuinhdwup:

Uuyunwugnipjwt ubpjuwrenigwsé wngbjwthwynd
Uju $niuyghwt wwywhnynid £, npwybiugh nnp Yupnnwtwp dhwgub uwppp dhwju
wju nbiwpnid, Gpp plEuntph uwthnpp Yud wpubuniwpubpp ghon inbnwnpyus

lhutiu 2wndhsh pinyh Yypwi: Gpli pltuntiph uwthnpp Yud wputiuntwunpubpp hown Gu
hwjwpdws, wudnwugnipjwt ubnlurnigyws wngbjwthwyndp Ypwgyh:

Muwpwnwwunte)niu gipunnwpwgnwdhg

Uwppu niuh glipinwpugdwt wywpwnwwunyejut hwdwlwna: Grb uwnpp
agbipinwpwund £, wjiu wdunndwwn Yepwny wugwunynid b (nw upnn £ unbnh niubuwg
ndywn dpwydwu gnpénnnipniuutiph dwdwuwy, Yuwd tpb uwnpp sh oginwgnpsynid
puwn dtnuwnyh hpwhwugutiph): Epb nw wntnh niubuw, bwhu wuswwntip uwnpp

W hwubip jwpp Jwnpnwyhg nt enntip, npwbiugh wju hndwuw dhusl ubityjuyuwhu
stipdwuwnhgwup: Ujunthbinnle uinnighip’ abip ogquwgnpsws pwnuwnphsubinh pwuwyp
SJi gbipwquiugnid oguinwgnpénnh dbnuwnpynud upduwd pwuwlp, Bl hus-np pwu
wngbjwthwynd b nwuwyubph pinyh wohuwnwupp: Ujunthtunleunphg jwinpp
dhwgnbip yupnuwyht U dhwgntip uwnpp:

Lobgm3dmzebgmmdn dm3gdymn nbLHMYJ300L gbodsdnbec vf gsdmnygbgds). oy
9L Bmbgde, g gedmmogo mbymodnmmmds, dthg3gfn gedmadmgo dhgBLbymnwsbd
00 OYMMEYN MNsbab Hhyd3gMonyMedog goamMnmgodsb. dgdwgg dgedmbago,
0396 3ngf o3yds330mn nbaMywngbhgdn dmadbdsgdmnb bobgmddmzabymmdn
3m(3997em MombmosLb bmd sf vdomdgob sb Madg bmad st ndannb byanb obal
danm3L. 93nb 3780098 IHaRLIMN NbY3 Fgogmmgm 33900b Byshmadn o Asmgm
dmbBymodnmmMdY.

9@addmmdsgbothyio 3gangon (333)
Philips-0b gb dmBymdnmmods o3dsymanmgdl yggme dmgdg bhsbosmbbs s
fMoanms3nsb, Mmdganng gemgdhmmdagbahnm 39mmgdmaeb (983) 3MbhsgdhLb gbgde.

ElGyunpwdwgquhuwlwu nwpwntp (EUY)
Uju Philips uwppp hwdwwwnwupuwund & EiGGunpuwdwquhuwlywu nwawnbph (EUY)
wagnbgniejwup yapwptbpnn pninp unnwunwnunubphu:

Ogwnwhwuntd
Wju tipwiup gnyg £ iiwihu, np wju wiynpuiupp swbiing b puwdyh unynpulywu
ytugwnuwijhu wnph htin (2012/19/6U):
3tunlbip biEYnpwlywu b flahunpnuwihtt wwypwupubph wrwudht hwywpdwu
mmmm O Guwws atip Gpypnwd gnpdnn uunuutiphu: ghown oguwhwunwp

oquntd § uwuhub 2ppwjuw dhowywjnph W dwpnnt wrnnentegjwu hwdwn
pwgwuwlwu hilnbwupubipp:

Bpwotuhp b wowlygntipjniu

Epb atiq wuhpwdtiown § uywuwnynd ud nbntluwnyniginiu Yuwd dtigq dnuin fuunhp
t dwah), wgbiitip www.philips.com/welcome Yud nhiutip atip Gpypnd gnpénn
Philips-h I3wdwhunpnubinh uwwuwpydwu Ytunpnu (htprwhunuwhwdwpp Ygunutip
hwdwohuwnhwihu bpwahuhputiph wwywhnydwu yepwpbipjw pnwyGund): Geb

atip Gpypnd gnpénn Iwdwhunpnutiph uywuwnydwu Yaunpnu slw, nhdtip atnp
inbinwywu Philips-h nhiphu:

PGuntip HR2041 (220-240V~ 50-60Hz 450W)

Lbnypnn: Lpwgnighy inbintiynieyniuutinh hwdwip inbiu hwdbdusp.

Upuinwnpnn: «YMN F. oy, Snwuubunhbwbu 4 w, 9206U%, thwhwntu, LUhntnjwunutin
Yhugwnwihu Ywnphpubiph hwdwn

Uwpp Il nwuh

MNuwwunpwuinyws § hunnubighw-nid

NMwhwwudwu wunuubp | Cwhwagnpsdwu
wuwjdwuubp
btpdwunhdwu -20°C++60°C +10°C++40°C
Swpwpbpwlwu junuwynigyntu | 20% + 95% 20% +90%
Upun|npunwjhu gugnwd 98 + 102 kPa 98 + 102 kPa

Epwohuhph dwdytinubinu nt wwjdwuubpp:

Upunwnpwuph wujwunwipUpunwnpwuph wujwunudp: Yeugwnwihu biEyunpnuwhu
inbiuuhyw nwu (upgh dbptuwutin, upgtthutin, onhp dwppnn U untwybigunn
uwnptin, thnatynyutip nt dwppdwt hwdwwngbip, wpnnyutin, ongbigtubpwunnputn,
2ngbiwpnnyutin, unhwungwyht ibhuuhyuw b wjiu)

Enwi2huhph dwdytiinp**: 2 tnwph

Ownwjnipjuwu dwdytunp**: 3 tnwnph

** hwadwpyynd £ wwpwupp uwwrennht thnfuwtgbnt onhg ud wpunwnpniejuu
wuduwpeyhg, bt thnhuwugdwu wduwphdp huwpwynn st npnatii: Upunwnpwuph
wnunwnpiwy wduwhdp g Yunnn tip npnatp wpunwnpuwuph ynw updus SSCT
adlwswithh dwolwagnpny, npintin SS-U wpunwnpdwu twphu b, huy CC-u* pwpwpeyw
hwdwnp. Oppuwy® 1905" wpunwnpdwu wduwphyn ' 2019 pyqwlwuh 05-nn pwpwen.
Npn2 wpunwnpunbuwyutiph ypw wpunwnpdwt wduwpdh swélwaghpu ntuh
hbunlyw| xxxxSSTTxxxxxX, SSCTX, SSTTXX, XSSTTXxXX, XXxSSTTxxx, SSTTOO Ywu
hwdwudwu dlwswithp (npntin O0-u Lpwuwyynid b owpweyw onp, huy x tpwup”
Judwynp tpwt). Uninwnpdwu dwdytinnp npnatijhu pupnnigniuubin wnwgwuwnt
ntwpnd uunpnwd Gup nhdt Versuni-h inbintuwnywywu Yeunpnu:
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Kbiprbizya

Knpuwwyy

CaTbIn anraHbiHbI3 YYYH KyTTyKTalnbbI3 xaHa Philips'ke kow kennHms!
Philips'TrH KONZOO Kbi3MaTbiHaH TONYK NaaanaHyy y4yH, OHYMYHy34y
Www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOAOH 6TKOPYHY3.

MaaHnunnyy

LamaHabl KONAOHYYAaH MypyH Oy MaaHWyy MaanbiMaTTbl KYHT KOOM OKYHy3 XaHa

KeneyekTe KONAOHYY YHYH CakTaHblI3.

KopkyHy4
MoTop 6710ryH 34 KavaH cyyra >e Hallka CyloKTykka canbaHbi3 )xaHa KpaHgars
cyyra 4ankabaHpl3. MoTop >XanrawkaH 6enyryH Tas3anoo y4yH, HbiM Yyrnypek raHa
KONAOHYHYS3.

DckepTyy

+ WaimaHabl GUpUHYYM X0y KONAOHYYra YelMmnH TamMakka Tvie TypraH 6enykTepyH
KaKLblnan Tasanan anblHbi3.
LWaimaHabl TyTalWTbipyyaaH Mypaa WwaiMaHaa KepCceTyNreH YblHanyy Xeprnmnkryy
TapMaKTbIH YblHanyycyHa fan KenlepuH TeKwepuHu3.
Sreppe an1ekTp kabenu By3ynraH 6051co,KopkyHyYTy 60nTypO00 YuyH Philipske,
Philips TapabblHaH ypykcaT 6epunreH Teinniee 60pOopyHa Xe YLy ChISKTyy
KBanvdvKaumanyy agamaapra aMallTbipblWbiHbI3 Kepek.
Sreppe po3eTka, 31eKTP 3bIMbl e ballika 6enykTep Oy3yk 60O, lWarMaHabl
KONLOHOOHY3.
LaimMaHabl KYAry3yy xe e4ypyy Y4yH 34 KadaH bnenaep MANLLKH Xe TeTUKTePUH
KONLOHOOHY3.
LLlaMaHabIH KapoOoCy3 NLITEOCYHS 34 KayaH o 6epbeHus.
Byn wanmaHabl 6angap kongoHoouy kepek. LLlanMaHbl )kaHa aHbIH WHYPYH
Ganpap xeTnei TypraH >xepre KOIOHY3.
Srep Kooncy3 nanfanaHyy 6ooHYa Hyckamanap MeHeH TaaHblLWbIM e Ke3eMern
anapiHga 6onyn, WanMaHablH KOPKYHyYTapbl Tyypanyy kabapnaHraH 6osco, 6yn
LanMaHabl GUsnkanbik akTaH, cesyy XeHAOMY Xe akblN-3Cu YekTenreH agamaap
ke Taxpblibackiz afnamaap KONAoHO anar.
bangap warnmaH MeHeH OMHOBOLLY Kepek.
BblyakTapra TMnberms, e3reye LWaMaH carbinbin TypraHaa. bblyaktap eTe Kypu.
Tamak-all npoLeccopyHa xe bneHaepre biCbik CylOKTYKTY KynbaHbI3, aHTKeHW an
KyTynbereH xeppaeH byyra annaHbin, WaMaHaaH Tallbin KETULLIN MYMKYH.

+ LarnmaH ynge KongoHyyra raHa apHasraH.

dckepTyy

+ WaimaHnabl Kapoocys KanraHaa daHa KongoHyy e Ta3anoo yuypyHaa KeliMbligan
TypraH TeTUKTepaun YOryaTyy, axelpaTyy, TUYy anfbliHAa AaibiMa euypyn, 31eKTp
KybaTblHaH aXblpaTbin KOOHY3.
34 KavaH baluka eHaypyy4yaepayH xe Philips koMnaHuscbl aTaibiH cyHywTabaraH
akceccyapnap/bl xe 6enykrepay KONAoHOOHyY3. Srepae cv3 MblHAAM TETUKTEPAV Xe
BenykTepay KONAOHCOHY3, aHAa CU3ANH KENUANAWTMHW3 Xapakcbi3 6onyn kanaT.
BrneHpgep navwmnHaery xa+a TankanaroiyTarbl/Manganarsiitarsl Makcumanayy
KOPCOTKYHTOH allnaHbI3.
Tviewenyy Tabnvuana KOPCOTYNrOH MWTeTyy yOaKTbiCbiHaH XaHa caHAapbiHaH
alnaxbi3.
LLlanmanabl 6neHaep nanwm e Tankanarbiy/Manganarsiy MoTop 6510ryHa Tyypa
YOrynTynraHfa raHa Kynrysyyre 6onor.

bneHpep

DckepTyy

+ WanmaH nwten xaTtkaHaa bneHaep MAVLLKHE 34 KayaH MaHXXanapblHbi3bl Xe
Oallka Hepcenepam canbaHpis.
Bnenpep vnanwmnH moTop 6noryHa KowyynaH MypyH, bbl4ak 6nory 6nenzep
novwvHe 6ekem 6eKUTUTEHNH TeKLLEPUHM3.
MwTteTunn xe Tasanan xaTtkaHga 6neHaepaviH 6bl4ak 610ryHyH Kecyydy YyeTTepuHe
TUnBeHm3. Anap eTe Kypy xaHa i3 KonyHy3ay OHOW 3/1e Kecun anblllblHbI3 MYMKYH.
Sreppae Obl4ak 610ry ThirbibIN Kasca, bbl4akTapabl TOCYN TypraH MHrpeaneHTTepAn
YblrapapfaH MypyH, WanMaHbl po3eTkafaH cyypyHys.

dckepTyy

© DCKepTYY: TepMuUKablk ©4ypyyHY KOKYCyHaH baluTankbl abanra kentmpyyneH
ynaMm KOpKyHy4Ty 601Typ600 yuyH, Oyn WanmaHabl TalMep ChisiKTyy ThiLLKbI
e4ypPYYUY TY3Y/YLL apKbllyy e4ypyn e AarbiMa edypyn—Kynry3yn TypraH cxemara
TyTaWTblpyyra 60160MT.
MyMKYH 6ONTrOH XapakaTTapAblH anfbliH anyy YyyH LWarMaHAabl Tyypa aMec
KONLOHOOHY3.
34 KavaH 6neHAep MANLLVH XaHa TeTukTepuH 60°C-AaH XOropy MHrpeaneHTTep
MeHeH TonTypbaHbI3.
AltHek 6neHaep MAMLWMH MAML XXyydy MallMHaAaH xe My3daTkbluTaH YblrapraniaH
KUAWH fapoo KonaoHOoHy3. KongoHyyaaH MypyH, Kok AereHge 5 myHeT 6enme
TeMnepaTypacbiHAA KOIOM KOIOHY3.
TerynyyHy angblH anyy y4yH, 6neHaep nanwmnHaern KeaemayH 3K HYoH,
KOPCOTKYHYYHOH aLlnaHpl3, anpbikya XOropKy bingamabikTa nwtetkenge. Mignwre/
TeTvKTe kebyK Nanaa Kbina TypraH MHIPeAneHTTUH CaHblH a3aiTbiHbI3.
Srephe Tamak bneHgep MAMLWMHUH YeTTepunHe Xabbillbln Kanca, WanmaHab!
eyypyn, po3eTkafaH cyypyHy3s. AHAAH KUMWH enKUp MeHEH TamMakTbl YeTTepuHeH
anbin canblHbI3.
LLlarnMaHAbl KyMrysyyaeH MypyH KankakTblH MANLLKE XaHa en4ee YenyeryHe Tyypa
>abblNraHblH/KOLWYNTraHbIH AaibiMa TEKLWEPUHM3.
LLlarmaHnabl bvp nwTeTkeHAe 2 MyHOTTOH allblK NLLTETNEHM3.
Ap 6vp NnapTusaaH KMAKH WanmaHgsl 6esme TemnepaTtypacbiHa YernnH
MYy3AaTbIHbI3.
bl3bl-uyy AeHraanu: Lc = 86dB(A)

Tankanarbi4/mMmanganarbiy

dckepTyy

+ TankanarblyTbl/ManAanareluTbl MOTOP 610ryHa KOLLyyaaH MypyH, Obl4ak 6nory
Tankanarbluka/mManganaroiyka bekem OeKUTUNTEHNH TeKLIEPUHM3.
TankanarbluTbl/MafanarslyTbl MycKaT XaHrarbl, Tall KaHTbl XaHa My3 KyoukTepu
CbISIKTYY ©T6 KaTyy UHIpeaneHTTepan Manfanoo YUyH 34 KayaH KONA0OHOORY3.
Ta3anan xaTtkaHa Tafkanarbl4YTblH/ManganarbiyTbiH Obl4ak 6OTYHYH Kecyydy
YyeTTeprHe TMnbeHn3. Anap eTe Kypy aHa cv3 KOJyHy3/[y OHOW 31e Kecun
ANbIWbIHbI3 MYMKYH.

dckepTyy

+ TankanarblyTbl/MarAanarbiuTbl 34 kavaH 30 cekyHAAAH aLlbIK ThIHbIFYYCy3
KONAOHOOHYS3.
Ap BYp NWITETYYASH KNIWH WaMaHbl AaibiMa 6enme TemnepaTypacsiHa YenH
My3AaTbIHbI3.

KVIpI'I/IBI/IJ'I reH Kooncysnyk Kynnycy

Byn dyHKUMS WamaHasl GneHaep navn e TeTUKTEpU MoTop BnoryHa Tyypa
KoLlynraHda raHa KymrysyyHy kaMcbi3ganT. drepae bneHgep nanwm xe TeTuktep Tyypa
KowynraH 601co, KUprusnareH Koomncysayk Kynamnycy adybinar.

ALbIKYa bICbIN KETYYOOH KOProo

LLlarmaH aLblkya bICbIN KETYYAeH KOProo MeHeH XabapliraH. drephe WalrMaH allblkya
bICbIN KETCe, an aBTOMATTbIK TYPAe e4eT (ByN1 00p ULLTETYY KYMYLUTapbIHAA XKe WanMaH
KONAOHYYUYHYH HycKaMacblHAarbl KOpPCeOTMONepre binanbik KonaoHynbaca nanga
6onyLy MyMKYH). Srep yliyHaan 60nco, anereHae WwWanmaHabl e4ypyn, po3eTkaaaH
CYYPYHy3 XaHa 6enme TemnepaTypacbiHa YeH My3AaTbiHbI3. AHAAH KUVH,

CV3 ULITETUN XaTKaH UHrPeAVeHTTEePAVH CaHbl KONAOHYYUYYHYH KOpceTMecyHae
KepCoOTYNreHAeH allnaraHbiH e 6vp Hepce OblYak 610ryH TOCYN XaTnaraHblH
TeKLWepUHM3. AHOAH KUINWH 31eKTP Po3eTKacbiHa Karpa carblHbI3 XaHa WanmMaHabl
Kavpa KymrysyHys.

DNeKTPOMAarHUTTUK Tanaanap (AMT)

Byn Philips WwanmaHbl 2n1eKTpoMarHnTTUK Tanaanapra (3MT) Tvewenyy 6apabik
CTaHdapTTapra xoon 6epert.

Kanpa vwretyy
byn 6enrv 6yn eHymAy KaavMKU TUPUYMAKK TalUTaHAbLIapbl MEHEH Gupre oK
Kblnyyra 60n60u TypranabirsiH 6ungvipet (2012/19/EU).
DNeKTp KaHa 3NeKTPOHMKabIK OHYMASPAY 63yHUe TONTOO GoloHYa

Emmm  ©1KEHY30YH dpexenepuH cakTaHbi3. Tyypa XoK Kblnyy aitnaHa-yeipere xaHa
apgamfblH leH COOJyryHa Tepc Taacup 3TYYHYH asiAblH anart.

KeI'IVU'I,EI,I/IK >KaHa Kongoo

Jrepfe cu3re Tennee xe MaanbiMaT kepek 6ONCo xe cusge kewrer 6onco
www.philips.com/welcome Philips caiTbiHa KUpUHWM3 e 63 ekeHy3aery
Kappapnapgapl Teitnes 60pbopyHa KanpbibiHbl3 (aHbIH TenedoH HOMePUH AyiHenyk
Kenunank bapakyacbiHaH Taba anacsi3). drephe cn3anH enkeHysne Kapaapnapas!
Telinee bopbopy ok 6onco, xeprnanktyy Philips opTomuycyHa 6apbiHbI3.

Bnenpep HR2041 (220-240V~ 50-60Hz 450W)

MMnopTToouy: KowwyMya MaanbiMaT anyy Y4yH TUPKEMEHN KapaHbi3.
OHaypyyyy: «JAM b.B.», Hupepnang, ApaxteH, 9206A[, TycceHaneneH 4 a
Y7 TUPUUYNANTHE KEPEKTOO YUYH

Il knaccTarbl xabablik

NHpoHe3nana xacanraH

CaKToO WwapTbl NwTeTyy wapThbl

Temnepatypa -20°C++60°C +10°C++40°C
TUAMLWITYY HBIMAYYNYTY 20% +95% 20% +90%
Atmocdepanbik 6acbim 98 + 102 kPa 98 + 102 kPa

KenunamkTvH wapTtrapsi:

OHyMaepayH atanbilwTapbl: TYPMYL-TUPUYMIVK TEXHMKACH! (Kode MalimHanapsl, Kohe
KanHaTkbluTap, aba Tasanarbiytap xaHa HbIMOATKbIYTap, YaH CopryyTap xaHa Tasanoo
cucTeManapsl, YTykTep, byy rerepatopsiopy, Gyynoodynap, alkaHa lWwanmMaHaapsi
x.6.y.c.)

Kenunamk MeeHeTy**: 2 xbin
XKapakTyynyk MeeHeTy**: 3 xbin

** ToBap KepekTeeuyre bepuareH KyHLeH TapTbin e eTkepyn 6epyy AaTacbliH aHbIKTOO

MYMKYH 6on60oco, faspaanraH KyHAeH TapTbin acenteneT. Cn3 ByloMayH YblrapbiaraH
KyHYH YYNN copmaTbinaarsl Oylomaarbl KOf MeHeH aHblIKTal anacbi3, MbiHaa YY -
Kbin, an 3mu NN - eHAypYLL XyMacbiHbIH caHbl. Mucan: 1905 — eHgypyw gatacsl 05
>kyma 2019. K33 61p npoayKTbinapaa eHaypyLL AaTackbiHbIH KOAY TOMOHKY (hopmMaTka
331 XXXXYYNNxxxxxx, YYNNX, YYNNxx, xXYYNNxxxx, xxYYNNxxx, YYNNDD >e ywyra
okwow (MblHAa DD XyMaHbIH KYHYH BUnanpeT, xaHa bikTbispayy 6enrv). Srepae
cv3fe eHAYPYLUTYH AaTackiH aHbIKTOOA0 KblIbIHYbIIbIKTap 60nco, Versuni MaanbiMaT

©opbopyHa KanpbIbIHbI3.

Mykagonma

Llymopo 60 xapuaaToH Tabpuk rycdta 6a Philips xyw omagen meryem!

Bapown nyppa vctudoaa bypaaH as gactrvipu newwHuxoam Philips, maxcynoTu xyapo
nap www.philips.com/welcome.cabtvi Hom KyHep,

Myxum

Mew a3 uctncoaa GypaaHn acTrox UH MablyMOTV MyXMMPO OOANKKAT XOHe[ Ba
6apoun UCTUHOA Aap 0siHAA 3axmpa KyHep.
Xatap

Xey rox 61oku Myxappukpo 6a 06 é gurap Moeb Fapk HakyHeq é fap 3epu obu
paBOH Halwyes. bapon To3a kapaaHu 610K MyXappuK TaHX0 MaToun Tappo
nctndona bapen,.

QOroxin

Oroxn

Kncmxoe, kn 60 MaxcynoTu XypoKBOp TaMOC lopaHL, neLu a3 uctudonan
aBBaNMHW JAcTrox 6o4MKKaT To3a KyHe[.

Melw a3 Bacn KapaaHu 4acTrox, caHyen, K oé lumanati fap 4actrox
HUWoHaodawyAa 6a wuaaaTv 6apkmm Maxainin MyBoduk acT € He.

Arap cumm 6apki xapob wyaa doluag, Wymo 6094 oHpo a3 YoHmou Philips, Mapkasun
XnamaTpacoHum a3 YoHnou Philips Bakonathopluyia € WwaxcoHu 6a MH MOHaHL,
Taxaccycu MBa3 HaMoe/, TO a3 xaTap newrnpmv kapaa wasag,.

Arap Bacnak, cuMu 6apk, € KucMxoun aurap oceb amaa bollan, 4acTroxpo nctndona
Habapep,.

Xey rox Ky3amn 6neHpep € naBo3nMmoTpo 6apou dypy3oH Ba XOMYLL KapAaHK
pacrrox uctndona Habapep,.

Xey rox Harysopen, Ku JacTtrox 6e Haszopat Kop KyHaz.

WIH pactrox a3 4oHnbm kynakoH 6oaa nctudona Hawasaa,. [lacTrox Ba MMM OHPO a3
[acTpacum KyLaKOH HUrox flopes,.

WVIH 0acTroxpo aLixocu fopov KOOUAMATN YUCMOHM, XacCoch é ak/i € Taypurban
KoV Ba AOHMLI HafowTa nctudona bypha MeTaBoHaHA, arap OHXO fap
nctndonan 6exatapum facTrox Hazopat KapAa LWyaa bolwanz, Ba arap xaTapxou
IXTUMONPO haxmmaa Gowanz.

KynakoH Habospn 60 ac6ob 603 KyHaHA,

ba TeFx0 [acT HapacoHen, XycycaH XaHroMM Bac LWyAaHW AacTrox. TeFxo xene
Te3aHn.

ba KoMbBalnHW oLLXoHarn é bneHaep MoebyM rapM Hapeses, 3epo OH MeTaBoHaz,
cababu HoraxoHUK byF MeTaBoOHa[ a3 [acTrox 6epyH Lasag,.

[acTrox TaHxo fap XxOHa uctndoaa MellaBag,

[acTroxpo XoMyLU KyHef, Ba arap oHpo 6eHasopart rysopeg, new a3 Bacn KapaaH,
4y[o0 KaphaH, Ha3AMK LWydaHW KMCMX0e, KU XaHroMKU NcTudoa Ba To3a KaphaH
XapakaT MeKyHaH[, xaMella a3 wabakaun bapk Yy[no KyHem.

Xey rox 1aBo3MMOT € KMCMXOW Anrap NCTexconKyHaHaaroHpo, k1 Philips TaBcus
HakappaacT, uctndoaa Habapes,. Arap WyMo YyHWH 1aBO3UMOT & KMCMX0PO
nctndona 6apes, kadonati lwymo 6e3bTMO0P MellaBas.

HuwoHaMxaHAan xapam akcappo Aap Kysav bnengep Ba MandakyHak HarysapoHes,
MuKLopW MakcMani Ba BakT KOpKapan Aap YaaBanv MyBoMUK HULWOH
[ofallyaapo 3Mén HakyHen,

TayxM30TPO TaHXO Aap cypaTte habon KapAaH MyMKWUH acT, K1 Ky3au bneHgep é
MangakyHak gap 61oku Myxappvik gypyct YaMb Kapaa Liasag,.

bneHgep
Oroxin

XaHromm Kop aap [actrox xey rox 6a kysav 6nexgep 60 aHrylwToHn Xy € alwé gact
HapacoHep,

BoBapn xocun KyHea, Ki neLs a3 oH Ku Ky3au 61eHgeppo 6a 6,10Kkv Myxappuk Bac
KyHeq, Boxvan Terxo 6a ky3aun 6neHaep 603bTYMO NansacT kapaa Lwyaaact.
XaHromm kopkapf € To3a KaphaHu oH 6a KyHYxou TeFn 6ieHaep facT HapacoHes.
OHX0 xesie Te3aH[ Ba WymMO MeTaBOHe aHryLTOHN Xyapo 6a ocoHn bypea.

Arap BOXWAM TEFX0 Yacnvaa 6oLaH, new a3 xopuy, KapaaHu KUCMxoum Tapkubue,
K TEFXOPO MaxKaMm MeKyHaHz, AacTroxpo a3 6apk, 4yno KyHes,.

Oroxin

bo Makcaam newrnpi KapaaHu xaTap a3 cababu TacofydaH a3 HaB TaH3VMKYHUM
rapMuUanxM, MH 4acTrox, Habos TaBaccyTv AacTroxmy 6epyHun KommyTaTop, 6a
MOHaHM BaKTCaHY, Bac/ KapAa LWaBag é 6a 3aH4yMpe NanBacT Kapha Wasag, kv a3
YOHNOW YTUANT MyHTa3aMm NanBacT Ba XOMYLL KapAa MellaBag,.

Bapow newrnpumn ocebm sXTUMON a3 [acTrox, cyunctndona HakyHes,

Xey, rox Ky3amn 6neHpep Ba 1aBo3MMOTPO 60 KMCMXoM Tapknbin a3 60°C rapmtap nyp
HakyHe[.

Lapxon nac a3 6bapoBaphaHu Ky3au wwwau 6aeHgep a3 MoLWnHM 3apdLuyi € axOoH
OHpo nctnudoaa Habapen. brrsop oHpo neww a3 nctTndoa xanam akkan 5 nakuka
[ap XapopaTu XOHarn HUrox 4opea,.

Bapow newrnpumn pextaH, a3 xadanm HUXoMn xa4ymu 3apdu 6neHaep 3néa nyp
HakyHe[, XyCycaH XaHromu kop 60 cypbaTh 6anaHa. MukLopu KMCMXou Tapknbupo,
KW Aap Ky3a/naBo3nMMoT Kak KXOXaHL, KapA, Kam KyHe[.

Arap xypok 6a feBopu ky3aun bneHpep Yacnag, 4acTroxpo XOMyLL KyHe[, Ba a3 bapk,
4yyno kyHeq,. Cvnac 6apov a3 feBop 6apoBapAaHu Xypok as wnatyna nctmdona
bapen.

Melw a3 ypy30H KapaaHu 4acTrox, xamelua TadTULl KyHem, K capnyLwin Ky3a
LypycT nylimnaa Wwypaact / Hach kapha LWyfaacT Ba Kocam YeHkyHaHaa 6a capnyw
LypYyCT BOPUA KapAa LyaaacT.

[acTroxpo Aap sk BakT 3Méaa a3 2 fakuka Kkop Hadapmoes.

Xamella nac a3 xap sk aBpae, K1 LLyMo KOpKap4 MeKyHea, acTroxpo TO xapopaTu
XOHarm XyHyK KyHem.

CaTxu capgo: Lc = 86dB (A)

Enjam dife 6y hojalygynda ulanylmaga niyetlenilyar.

Seresap bolun

Enjamy gozeggiliksiz galdyrmakgy bolsaryz we ony yygnamazdan, dargatmazdan
ozal, ulanylyan wagty hereket edyan béleklere golaylamazdan ya-da
arassalamazdan ozal elmydama enjamy 6¢lrin we tokdan ayryn.

Beyleki ondurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan yorite maslahat berilmeyan
aksessuarlary ya-da saylary hic hacan ulanman. Seyle kémekgi enjamlary ya-da
saylary ulanan yagdayyriuyzda size berlen kepilligifi glyji yityar.

Blenderin golcasynda we/ya-da Gweyjide/kesijide gorkezilen anrycak gorkezijisinden
yokary gecmari.

Degisli sanawda gorkezilen mukdarladan we is wagtyndan ariry gegman.

Dine hagan-da blenderifi golcasy ya-da Gweyji/kesiji hereketlendiriji bolimine dogry
gurnalan bolsa, enjamy acyp bolyar.

Diq

gat

Agar nazoratsiz goldirilgan bo'lsa va birlashtirish, ajratish, ishlatishda
harakatlanadigan gismlarga tegish yoki tozalashdan oldin jihozni o'chiring va doim
tarmogdan uzing.

Boshga ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya etilmagan aksessuarlari
yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang. Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot
qismlaridan foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.

Blender idishi va yanchish mashinasi/maydalagichdagi maksimal ko'rsatkichdan
oshirmang.

Tegishli jadvalda berilgan maksimal giymatlar va ishlov berish vagtlaridan
oshirmang.

Jihoz blender idishi yoki yanchish mashinasi/maydalagich motor blokiga to'g'ri
yig'ilgan bo'lsagina, yogilishi mumkin.

Blender

Du

ydurys

Enjam islap durka hic hacan blenderiri golcasynyn icine barmaklaryryzy ya-da basga
bir narsani girizman.

Blenderin golcasyny hereketlendiriji bolimine gurnamazdan ozal blender boliminin
blenderin golcasyna makam berkidilendigine g6z yetirin.

Enjamy dasanyriyzda ya-da ony arassalanyryzda blenderini pycak boluminin yiti
gyralaryna degman. Olar infan yiti bolup, barmagyryz ona degse, barmagyryzy
kesip biler.

Pycagy dykylyp galsa, pycaklara dykylan azyk dntimlerini ayyrmazdan ozal enjamyn
elektrik durtgujini tokdan ayryn.

Seresap bolur

Yylylyk éctirgijinifi seresapsyz gaytadan sazlanmagy netijesinde dérap bilayjek
howpun 6ntni almak Ggin, bu enjama taymer yaly dasarky 6ctrip yakyjy enjamlar
dakylmaly daldir ya-da abzal arkaly yzygiderli 6¢urilip yakylyan elektron shema
catylmaly daldir.

Sikes yetmeginin 6nuni almak Gcin enjamyn nadogry ulanylmagyndan gaca durun.
Blenderin golcasyny we kémekgi enjamlaryny hic hacan 60°C derejeden has gyzgyn
azyk énumleri bilen doldurman.

Aynadan yasalan blender golcasyny gap-gac¢ yuwujydan ya-da sowadyjydan
cykaran badyriyza ulanman. Ony ulanmazdan ozal azyndan 5 minutlap otag
temperaturasynda durmagyny Upjun edin.

Esasanam yokary tizlikde isledyan wagtyryz dasyna dokilmeginin 6nani almak tgin
blenderin golcasyndaky arirycak gowriim gorkezijisinden yokary gegman. Golcada/
komekei enjamda kopurjiklap biljek azyk éntmlerinin mukdaryny azaldyn.

Eger blenderir golcasynyn diwaryna azyk éntmi yapyssa, enjamy o¢lriri we ony
tokdan ayryn. Sorira azyk 6ntumini diwardan ayyrmak tcin ¢olpy ulanyn.

Enjamy acmazdan ozal elmydama golcanyn gapagynyn, seyle hem gapaga 6lceg
kasesi dakylan bolsa, kaséanin gdwnejay yapylandygyna/golca dakylandygyna g6z
yetirin.

Enjamyn bir gezekde 2 minutdan kop islemegine yol berman.

Her toplumy islaninizden son elmydama enjamyn otag temperaturasyna cenli
sowamagyny Upjun edin.

Galmagalyn derejesi: Lc = 86dB(A)

Uweyji/Kesiji

Du

ydurys

Uweyijini/kesijini hereketlendiriji blimine gurnamazdan ozal pycak toplumyny#
Uweyja/kesija makam berkidilendigine g6z yetirin.

Uweyijini/kesijini hi¢ hacan hoz, gant ya-da buz kubikleri yaly gaty éniimleri iwemek
Gcin ulanmar.

Uweyjini/kesijini arassalanyryzda onufi kesgir gyralaryna degmaén. Olar iffian yiti
bolup, barmagynyz ona degse, barmagynyzy kesip biler.

Seresap bolun

Uweyijinin/kesijinifi arakesmesiz 30 sekuntdan kop islemegine hic hacan yol bermari.
Her gezek isledileninden sor enjamyni otag temperaturasyna cenli sowamagyny
Upjun edin.

Icine ornasdyrylan howpsuzlyk gulpy

Bu

funksiya difie hacan-da blenderiri golcasy ya-da komekci enjamlary hereketlendiriji

bollimine dogry gurnalan yagdayynda enjamy calsyp bilmegifiizi Gpjin edyar. Blenderir
golcasy ya-da kdmekci enjamlary dogry gurnalan bolsa, icine ornasdyrylan howpsuzlyk
gulpy agylyar.

Asa gyzmaga garsy goramak

Enj
aw

am asa gyzmaga garsy gorayjy enjam bilen enjamlasdyrylan. Enjam asa gyzsa, ol
tomatik usulda d¢yar (agyr is sertlerinde ya-da enjam ulanyjy gollanmasyndaky

gozukdirijilere layyklykda ulanylmadyk yagdayynda ytize cykyp biler). Eger seyle yagday
yUze ¢yksa, ilki enjamy 6¢Urift we ony tokdan ayryn, sofira onun otag temperaturasyna
cenli sowamagyny Upjun edin. Sonra, islenip duran azyk éntimlerinifi mukdarynyn

ula

nyjy gollanmasynda gorkezilen mukdardan gecip-ge¢meyandigini ya-da pycak

toplumyna ndmedir bir zadyr dykylyp-dykylmandygyny barlan. Sorira elektrik kabelini
gaytadan elektrik rozetkasyna dakyr we enjamy gaytadan agyn.

Elektromagnit meydanlar (EMF)

Bu

Philips enjamy elektromagnit meydanlara (EMF) degisli ahli standartlara layyk gelyar.

Zibile zyrimak
E Bu nysan enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen bilelikde zibile zyrmak

bolmayandygyny anladyar (2012/19/EU)
Elektrikli we elektron énimleri ayratyn yygnamak boyunca 6z yurduryzyn

mmmm  dUzgUnlerini berjay edifl. Dogry gérnusde zibile zyfimaklyk dasky gursawa we

adamyn saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijeleriri 6riéini almaga yardam

beryar.

Kepillik we goldaw

ISize maglumat gerek bolsa ya-da meselaniz bar bolsa,
www.philips.com/welcomesalgysyndaky Philips internet sahypasyna girin ya-da
yurduriyzdaky Philips Musderiler bilen islesmek boyunca merkezine yiz tutun (onur
telefon belgisini biitin diinya kepillik kagyzyndan tapyp bilersifiz). Yurduriyzda Philips
Musderiler bilen islesmek boyunca merkezi yok bolsa, yerli Philips dilerinize baryr.

MawnpgakyHak
Oroxn

BoBapit xocun KyHe[, kv MeLL a3 OH K1 MaiaakyHakpo 6a 6710k1 Myxappyik Bacn
KyHef, BOXMAy TeFxo 6a MalfakyHak 603bTMMOA NaBacT kapha LwyfaacT.

XeY rox MaaakyHakpo 6apov Manfa kapaaHu KUCMXon Tapkubum caxt 6a
MOHaHAM MycKaT, Liakap Ba Mykaabxou sx nctudoga Habapes.

XaHromu Kopkapg € To3a kapfaHu oH 6a KyHYXou TeFn MalaakyHak gact
HapacoHes. OHX0 Xesle Te3aH[ Ba LyMO MeTaBOHe[, aHTyLUITOHU XyApo 6a 0CoHM
bypen.

Oroxu

Xey rox MangakyHakpo 3véna a3 30 coHuns 6e TaBakkyd nctndopna Habapen.
Xamelua nac a3 xap sk amasn Aactroxpo TO XapopaTut XOHarn XyHyK KyHes,.

Kyndwu bexatapum papyHCOXT

VIH xycycuaT kachonaT Meamxag, K1 LyMo MeTaBoHe[] AacTroxpo TaHxo Aap cypare
habon cosep, kU ky3am 6reHaep é 1aBo3MMOT Aap 610K MyXxappyiK AypycT Bacs
Kapfaa wasag. Arap Kyzau 6ieHaep € naBo3vMOT AypycT YaMb Kapaa wasag, Kynhu
6exaTapvu apyHCOXT Kylloaa MeLlaBag,

MyxodursaT a3 rapmMLLaBmn a3 xag 3uég

Tayxmn3oT 60 Myxodu3aTu a3 rapMLLaBMK a3 xag, 3Mea My4yaxxas Lwynaact. Arap Aactrox,
a3 xan 31ép rapm wasag, oH 6a TaBpy XyAKOP XOMYLL MellaBag, (Kv UH MeTaBoHaz,
XaHrOMV KOpKapAuW BasHWH pyx Avxam € arap factrox, MyBoMuKM facTypxomn AacTypu
kopbap nctndona Halwasag). Arap UH TaBp LUaBag, aBBasl 4acTroxpo XOMYL KyHes,

Ba a3 6apk 4y[o KyHe[ Ba TO XapopaTu XOHari XyHyk kKyHen,. Cunac caHyen, ku oé
MUKAOPU KMCMXOW TapKrbue, ki LyMO KOpKapd MeKyHea, a3 MKA0PY Aap AacTypwu
Kopbap 3UKpLya 3UE HeCT é AroH Y13 BOXMAM TeFpo BacTa HakapaaacT. Cunac cumu
bapkpo 6a Bacnakm bapk ryzopes Ba 4acTroxpo aybopa dypy3oH KyHes.

MawngoHxou anektTpomarHuTin (EMF)

WH pactroxm Philips 6a xama cTaHaapTxomn coxawv 31eKTPoMarHuTin MyBohukaT MekyHas,
(EMF).

Kopkapau gybopa
E WH pam3 MabHOM OHPO AOpag, K1 UH MaxcynoT Habosaz 60 napToBxou

MyKappapum xoHar naptodta wasag (2012/19/EU).
Kovgaxou kuwsapu xyapo 6apor YamboBapum anoxmaan MaxcynoTm

mmmm  02PKV Ba 31EKTPOHN prios kyHen, Victudopan fypycrvi oH 6apow newrnpum

okMbBaTXon MaHbn 6apon MyXmUTI 3UCT Ba CaIOMaTUM MHCOH MycomaaT

MeKyHag,

Kadonat Ba gactrmpn

Arap 6a LWyMO XV13MaTPaCcoHi é Mab/lyMOT J1031M GoLuag € arap MyLWKUAOT JoLTa
6owen, nytdaH 6a Bebcantn Philips napoesn www.philips.com/welcome é 60 Mapkasu
XugmaTpacoHum VictebmorkyHaHaaronu Philips gap kuwsapw xya tamoc rupes, (Lymo
pakamu TenecdoHn OHPO fap Bapakau kathonaTi YaxoHn Nango MekyHen). Arap gap
KuLBapw WwWymo Mapkasu HUroxybuHmn NCTebMOSIKyHaHAaroH MaByya Habolwag, 6a
avnepun maxannuu Philips pasea.

Giris

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiriiz!

Philips tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak ticin dntmirizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn.

Moéhim

Enjamy ulanmazdan ozal su méhim maglumaty okarn we ony geljekde gollanmak tigin
saklan.

Howp

Du

Enjamyn hereketlendiriji bolimini suwa ya-da basga islendik suwuklyga cimddrman
ya-da ony kranyn asagynda yuwmar. Hereketlendiriji bélimini arassalamak ticin
difie ¢ygly mata ulanyn.

ydurys

Enjamy birinji gezek ulanmazdan ozal azyk éntimleri bilen galtasyan béleklerini oriat
edip arassalan.

Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyn Ustlinde gérkezilen glyjenmaniri yerli
elektrik ulgamyndaky glyjenme bilen gabat gelyandigini barlari.

Eger-de elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpun 6nlni almak tcin onun
Philips, Philips ygtyyarly hyzmat edis merkezi ya-da soria menizes ygtyyarly sahslar
tarapyndan calsylmagyny Gpjin etmelisifiiz.

Eger-de dirtgujine, elektrik kabeline ya-da basga boleklerine zeper yeten bolsa,
onda enjamy ulanmari.

Enjamy acmak ya-da 6¢lirmek Ggin blenderifi golcasyny ya-da kdmekgci enjamlaryny
ulanmari.

Enjamyn hic¢ hacan gézeggiliksiz islemegine yol bermarn.

Cagalar bu enjamy ulanmaly dal. Enjamy we onun elektrik kabelini cagalaryn eli
yetmejek yerde saklan.

Enjamy onuri howpsuz gérnisde ulanylmagy boyunca gozeggilik edilyan we
gozukdirijiler berlen bolsa, dorép bildyjek howplara distinen halatynda fiziki,
duygurlyk ya-da akyl basarjarilyklary taydan pes ya-da tejribesi we habary bolmadyk
adamlar hem ulanyp biler.

Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

Esasanam enjam toga dakylgy wagty pycaklaryna degmani. Pycaklar ififan yitidir.
Azyk dnumlerini isleyja ya-da blendere gyzgyn suwuklyk guyman, sebabi ol
duydansyz bugarmagynyn netijesinde enjamyn dasyna purkdlip biler.

Ki

rish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz!

Phi

lips taklif giladigan go’llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni

quyidagi saytda ro'yxatdan o’tkazing: www.philips.com/welcome.

M

uhim

Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim ma’lumotlarni diggat bilan o’qib chiging.
Xavf

Og

Motor blokini aslo suv yoki boshga suyuglikka solmang yoki vodoprovod suvida
yuvmang. Motor blokini tozalash uchun fagat nam matodan foydalaning.
ohlantirish

Jihozdan birinchi marta foydalanishdan oldin masalliglarga tegadigan gismlarini
yaxshilab tozalang.

Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada ko'rsatilgan kuchlanish mahalliy
tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

Agar tarmog shnuri shikastlangan bo'lsa, uni Philips kompaniyasi, Philips tomonidan
vakolat berilgan servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar almashtirishi
kerak.

Agar vilka, tarmoq shnuri yoki boshga gismlar shikastlangan bo’lsa, jihozdan
foydalanmang.

Jihozni yoqish va o'chirish uchun blender idishi yoki aksessuarlardan foydalanmang.
Jihoz ishlaganda nazoratsiz goldirmang.

Jihoz bolalar tomonidan ishlatilmasligi kerak. Jihoz va uning shnurini bolalar
ololmaydigan joyda saqlang.

Bu jihozlardan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz
foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va unga bog'liq xatarlardan xabardor
bo'lsa, jismoniy, sezgi yoki ruhiy gobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga
ega bo’lmagan odamlar ham foydalanishi mumkin.

Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.

Jihoz tarmoqga ulanganda pichoglarga tegmang. Pichoqlar juda o'tkir.

Oshxona kombayni yoki blenderga issiq suyuglik quymang, aks holda kutilmaganda
bug'lanish sababli jihozdan chigib ketishi mumkin.

Jihoz fagat maishiy ishlatishga mo'ljallangan.

Kocbimwa / Iwybkwdp / Tupkemenn / BrnoxeHue:

Blender
Ogohlantirish

Diq

Jihoz ishlayotganda barmoglaringiz yoki obyekt bilan blenderga yaginlashmang.
Blender idishini motor blokiga qo'yishdan oldin pichoq bloki blender idishiga
mahkam qotirilganini tekshiring.

Blender pichog'ini ushlayotganda yoki tozalayotganda uning kesadigan girralariga
tegmang. Ular juda o'tkir va unda osonlik bilan barmoglaringizni kesib olishingiz
mumkin.

Masallig tigilib golsa, pichoq blokida tigilib qolgan masalliglarni olib tashlashdan
oldin jihozni tarmogdan uzing.

qat

Yoqgichning oldindan ko'zlanmagan yonib-o'chishi sababli xavfning oldini olish
uchun jihoz tashqi yogish qurilmasi, masalan, taymer yoki elektr tarmog’i tomonidan
yoqib o'chiriladigan zanjirga ulanmasligi kerak.

Potensial shikastlanishning oldini olish uchun jihozdan noto’g’ri foydalanmang.
Blender idishi va aksessuarlarni aslo 60°C haroratdan issiq masalliglar bilan
to’ldirmang.

Shisha blender idishini idish yuvish mashinasi yoki sovitkichdan olgandan keyinoq
ishlatmang. Ishlatishdan oldin xona haroratida kamida 5 daqgiqga tursin.
To'kilishning oldini olish uchun yugori tezlikda ishlayotganda blender idishidagi
maksimal ko'rsatkichdan oshirib yubormang. Idish/aksessuarda pufak hosil gilishga
moyil mahsulotning giymatini kamaytiring.

Agar masallig blender idishining devoriga yopishib qolsa, jihozni o’chiring

va tarmoqdan uzing. Devordan masalligni olib tashlash uchun kurakchadan
foydalaning.

Qopgoq idish va o’lchov stakaniga to'g’ri yopilishi/biriktirilishi, jihozni yogishdan
oldin ular to’g'ri go'yilganini tekshiring.

Jihozni birdaniga 2 dagigadan ko'p ishlatmang.

Har bir ishdan keyin jihoz xona haroratida sovishiga imkon bering.

Shovgin darajasi: Lc = 86dB(A)

Yanchish mashinasi/maydalagich
Ogohlantirish

Diq

Yanchish mashinasi/maydalagichni motor blokiga biriktirishdan oldin pichoq bloki
yanchish mashinasi/maydalagichga mahkam gotirilishini tekshiring.

Yanchish mashinasi/maydalagichni juda gattiq mahsulotlar, masalan, muskat
yong'og'i, novvot va muz kubiklarini maydalash uchun ishlatmang.

Yanchish mashinasi/maydalagich pichog'ini tozalayotganda uning kesadigan
girralariga tegmang. Ular juda o'tkir va unda osonlik bilan barmoglaringizni kesib
olishingiz mumkin.

gat

Yanchish mashinasi/maydalagichni 30 soniya tanaffussiz ishlatmang.
Ishlatgandan keyin jihoz xona haroratida sovishiga imkon bering.

OI

rnatilgan xavfsizlik qulfi

Bu funksiya blender idishi yoki aksessuarlar motor blokiga to’g'ri o'rnatilgandagina
jihozning yoqilishini ta’minlaydi. Agar blender idishi yoki aksessuarlar to'g'ri o'rnatilsa,
o'rnatilgan xavfsizlik qulfi ochiladi.

Qi

zib ketishdan himoyalash

Jihoz qizib ketishdan himoyalangan. Agar jihoz gizib ketsa, avtomatik o’chib goladi

(bu

ishlov berish og'ir ishlar davomida yoki jihoz foydalanuvchi go’llanmasidagi

ko'rsatmalarga muvofiq ishlatilmasa, sodir bo'lishi mumkin). Agar shunday bo’lsa, oldin
o’chiring va tarmogdan uzing va xona haroratida sovishiga imkon bering. Siz ishlov
berayotgan mahsulotlar migdori foydalanuvchi qo’llanmasida ko'rsatilgan migdordan

osh

masligi yoki pichoq blokini nimadir to’sishi mumkinligini tekshiring. Tarmoq vilkasini

quvvat rozetkasiga ulang va jihozni qayta yoqing.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning (EMF) ta'siri bo'yicha standartlarga javob
beradi.

Qayta ishlash
E Bu belgi mahsulotning odatiy maishiy chigindilar bilan tashlanmasligi

zarurligini bildiradi (2012/19/EU).
Mamlakatning elektr va elektron qurilmalarning alohida to’planishiga oid

mmmm C0idalariga amal giling. To'g'ri utilizatsiya qilish atrof-muhit va insonlar

salomatligiga salbiy ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash xizmati
Agar sizga ma’lumot yoki servis zarur bo'lsa yoki muammongiz bo'lsa,

Phil

ips kompaniyasining www.philips.com/welcome veb-saytiga kiring yoki

mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan bog'laning (global
kafolat risolasidan telefon ragamini oling). Agar mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat
ko'rsatish markazi bo'lmasa, mahalliy Philips dileri bilan bog’laning.

KK: KazakcTaH TeppuTopusicbiHa MMnopTTaywbinap: «Technodom Operator» (TexHopom Onepatop) AK, 050000, Kasakctan Pecnybnukackl, Anmatbl k., Kypmaxrasbl k-ci, 178A; «Arena S» (ApeHa S)
XKLLUC, 050016, KasakcTtaH Pecny6nukackl, Anmathi K., CyiniH6ain aaHrbinel 38 A; «Meuta MapkeT» XLC, 010000, KasakctaH Pecnybnukachkl, ActaHa K., Anmatsl ayaaHbl, AMMaH k-ci, 14 yii; «Komnanus
Oepukar XKLIC, 160019, KasakctaH Pecnybnukacel, LLUbIMKEHT K., BaiTypcbiHoB k-ci, 18A, «Scrum» BO, 3 kabaT; «Gulser Computers» (Fyncep Komnbtotepe) XKLWC, 050016, KaszakctaH Pecnybnukacei,

Anmartsl K., CyniHb6an aaxfbins 2, Mepein COK, B nutepi, 1 kopnyc;

HY: LEpdnionnubp Iwjwuwnwuh nwpwsp: «46QU YNQLY» UNC, 0001, IwjwutnwUh Iwlpwwbwnnieintu Gpliw, t. @nwdwljwl, 4/1; «2hgqug» UNC, 0001, Iwjwuwnwlh Iwlpwwtinnigncl,

Gpliwl, 3jnuhuwihu wynnnuw 1, «Nord Business Centery», gnwutljwy 18;

KY: Kbiprbi3cTaHabiH aiMarbiHa umnoptroouy: XXYK «MnaHeta Tpeita Cepsucy, 720033, Kbiprbia Pecnybnukacsl, bulukek w., >Xubek XKony np., 501;

RU: UmnopTepbl Ha TeppuToputo KasaxcraHna: AO «Technodom Operator» (TexHogom Onepatop), 050000, Pecnybnuka Kasaxctan, r. Anmatbl, yn. Kypmatrasel, 178A; TOO «Arena S» (ApeHa S),
050016, Pecny6nuka KasaxctaH, r. Anmartbl, np. CytoH6as 38 A; «Meuta MapkeT», 010000, Pecny6nuka KasaxctaH, r. Actana, paiioH Anmartsl, yn. AMman, 4. 14; TOO «Komnanus 3spukax», 160019,
Pecny6nuka KasaxctaH, r. lWeivkeHT, yn. BantypceiHoBa, 18A, BL| «Scrum», 3 atax; TOO «Gulser Computers» (I'yncep Komnbtotepc), 050016, Pecny6nuka KasaxcraH, r. Anmartsl, np. CytoH6as 2, TPK
Mepeit, nutep B, kopnyc 1; UMnopTepbl Ha Tepputoputo Apmeruu: OO0 «VEGA WORLD» (BEI'A BOP[1), 0001, Pecny6nvka Apmenusi r. EpesaH, yn. TymansiH, 4/1; OO0 «3wuraar», 0001, Pecny6nvka
Apmenus, 1. EpeBaH, CeBepHbliii npocnekT 1, Hopa BusHec LieHTp, oduc 18; UMnopTtep Ha TeppuTopuio KeipreizctaHa: OOO «[Mnaneta Tpeia Cepsucy», 720033, Keipreiackas Pecny6nuka, r. Bulukek,

np. XXubek Xony, 501;

KZ: TenecoH Hemipi 8 800 100 9404
KG: tenedoH Homepu +7 495 933 54 63
AM: htnwhunuwhwdwn 0 800 01 095
AZ: telefon ndmresi 088 200 95 95

GE: (ymynmbol 6mdg®o 0 800 000 085
UZ: telefon ragami +998 78 129 95 95

TJ: TenedoH pakamu +7 495 933 54 63
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